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PREFATORY NOTE. 


In presenting the following Translation of the 
Qur’4n I have endeavoured, besides arranging 
the Sdrahs in the chronological order hitherto 
accepted by all the learned doctors of Islam, 
also to render it as literal as possible sometimes 
even at the risk of being hardly understood 
though with reference to the subject treated of 
there will be little difficulty in arriving at the 
true significance. In the meantime it should be 
carefully remembered that the Qur'an. was never 
given as a book: it isa Prophet’s cry to his peo- 
ple with a purpose which is throughout stamped 
upon each verse as ineffaceably as anything. 

[ have also added some Notes at the end of 
Volume II which I hope will be found to be 
helpful to those who are just entering upon a 
study of this Sacred Literature of the Muham- 
madan World. 

The following works which are in the press 
will be found to be especially helpful in the study 
of the Qur’An: 

An Introduction to the Study of the Qur'an. 


vi 


An Abstract of the Contents of the Qur’dn. 
A General Concordance of the Qur’dn. 


In conclusion, I have to add that I am fully 
conscious of the shortcomings of my present 
endeavour to which the Indian Printer’s Devil 
has contributed most strongly, and there may be 
many things which I would have altered in a 
fresh edition ; but such as itis, I send it out in 
the hope that it will yet help some to under- 
stand the wisdom of a Providence that brought 
about the Great Revolution in the world such as 
the preaching of the Prophet of Islam certainly 
betokened ; and I would beg indulgence of my 
readers to generously overlook all shortcomings 
ina work that really belonged to some more 
highly cultured intellect. 
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TRANSLITERATION. 


The following is the system adopted in the trans- 
literation of Arakic words used in the following 
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THE QUR'AN 
PART L.-REVEALED AT MAKKAH. 


مر <ے ھ <ے سے۔ 


“a سوروالعلق‎ Be 


R |>f | > 


Jo Jala‏ یم 


a“ 


ee > > a? Lf]‏ می ear‏ سے سے سر te‏ طد 
اقرابا رك الذی خلق pug ٣‏ علق ٤‏ 


oer? var {o} ا‎  صاہ<‎ wer B ۳ مر‎ Yi In? o> goes > 


)۳ 
اقراو رك الا کر الذی علمالق علمالانسان 


o> wr wo‏ < ما ]4[ وھ سای و یہ وک y‏ یلو 


old] pee hn مالم‎ 


1. THICK BLOOD. 
(SURAH XCVI.) 
‘In’ the Name of God, the Reade’ ‘the Com- 


passionate. 


Cry !.in the name of thy Lorp who created— 
Created man from thick blood ! 

Cry ! by thy Lorp the Most Beneficent; 

Who taught by the pen, 

Taught man what he knew not 

Ay! verily, man is insolent 

At seeing himself get rich. 
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Yo <ا‎ o> F or ۓ رےے۔‎ t>b ۔س۔‎ 13 [A] ط‎ i> o> 


]9[ بت 
ariel‏ انالیویارجی ارء بتالذیینمی 


BD ےر رے۔‎ 8h فر‎ oe ae 2 Be ٢ 


Mi} 
sag eo ان سا‎ Ce yh " lel عبدااذ‎ 


> وھ ارول ط'ْ)) بے‎ er 1ھ“‎ 2 lb > 3 ww (ir] 
ار بت ان کذپوتو لی الم‎ seth pls 

in eae 2? 29. دق‎ +6 fo}: be loo! rr» o>” 

یعلم انا sy‏ کلالئن ٹم ins‏ ح We batt‏ 


I> po JA Ylr + I> ere ']۱۷( جج سپ مح ح۔ہ ص۔‎ - -fhy] 24 
ہے‎ Mest One ناصدة کا ذ‎ 


o pie مو‎ ges سم سے‎ 


8 Verily, to thy Lord is the return ! 
9 Bast thou seen him who forbids 
10 A servant when he prays ? 
11 What thinkest thou ? If he were in guidance, 
12 Or bade piety ? 
13 What thinkest thou? If. he called it a lie, 
and turned back ? 


14 : What! does not he know that God: ان‎ see ? 
15 Ay! surely, if he forbear. not, We will drag 
him by the forelock ! ae 


16 The lying, sinful forelock! — 
11 Then let him cail his: council, a 
18 We will call the guards of Hell!) ٠ 
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> 2 حو<‎ + I> Bole C19] Sed a 
٥ لاتطءہ واسجد وافترب‎ aly 
۱ ۱ 
19 Nay! obey not him; rather worship God and 
draw near to Him. 


مر Lor‏ دو یں 
at Ja! lag Fe‏ 
wo f[>?>3 ft »‏ > | 
بسمافدالرحمن الرحم 0و0 
Se 14]‏ ہے دم سر لاآپھ o>‏ > لڑس]ت ماس coe lpr‏ 
بایمااندثر فمفاننر وركفکبر AW yy‏ 


eres! yr > o->% (oly < wee‏ جو er‏ دہ Pr‏ ۷۔ سے ہیں صے 


Steel,  رجھازجرلاو eh‏ وارك 


2. THE ENWRAPPED. 
۶ (sORAB LXXIV.) 

In the Name of God, the Merciful, the Compas- 
stonate. 

O thou wrapped up! 

Arise and warn, 

And thy Lord magnify. 

And thy raiment purify, 

And abomination shun, 

And bestow not favours to gain increase, 

And for thy Lord wait. 
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Bir] ۷ HR ESL > 78> wer I> ve 
Te ena بر‎ 28 he 
feb > Gee [ip] y #> ے۔دے رع‎ ۳٣ ہمت‎ “eo 
4) WA 5) حعلت لەمالاممدو دا و‌ بین شہو دا‎ 


y -> eee [fo] y4? > ow 


rw 


tp ¢> | I oe Fh pie || ا٦١‎ 


Ol ead ra Hise‏ ا کلا | YOR‏ قاع دا 


)ا2ے Iv‏ > و صظ e‏ امو سر مو ور 
وی ٹک لف 5 ر‌ وثئدر EAS Js‏ 


.و 


When there shall be a trump on the trumpet, 


. That will be a day of distress 


To the ungodly, devoid of easc! 

Let Me alone with him whom I have created, 
And for whom I have made vast riches, 

And children dwelling before him, 

And for whom I have smoothed things down, 
And who desires that I should yet add more. 
Ay! but he is to Our signs an opponent ! 

I will drive him up a hill! 

For that he plotted and planned. | 

Perish he ! how he planned’! 


eo) 


10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
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tainly tole‏ فقال ان ‌مذاالاسحریؤثر انہذا 


]۲۸[| کے ہے ۱۷۷۔۔ سا <ا۔مم ۶2ط‎ > se lys| lb 2-77 99> oF 


الاقولالیٹر ‏ ساصللەهىسفر . ومادرلماسٹر 


رھ > Pee o>‏ ے ےو سرقو ہمت or rele‏ > ہاب اہم راہ مس إ 
we og‏ یی o : a ~ \aee‏ 


ہم ہم 
سے سے 
۳ ےررےرسے تمس ى< ]ےہ Series BG‏ پر بر ہے سے ere‏ تو رط > DP‏ دےے2ے 


aa 


KGL Whesllibele,‏ وماجماخاءدتھم الافننے 


20. Again, perish he! how he planned! 

21 ‘Then looked he on, 

22 And frowned and put on a haughty counte- 
nance ; 

23 Then turned aside, and swelled with pride, 

24 And he said, This is only a magic displayed ; 

25. This is only the word of a man. 

26 We will surely cast him into the Scorching 

_ Fire. ۱ 

97 ۸ص١1‎ what shall make thee know what the 
Scorching Fire is ?— 

28. It leaves not, nor spares, 

29 It scorches men _— 

30 Over it ure nineteen guards. 


And Ws have not made any but angels to he 
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ہرو > > Sr‏ وہ ری سو کو ےو ار اس Ie bee»‏ ~~ 


te ry‏ مرض hy‏ کفرون ماذ آ ارادالله بہذامثلا کذلك 


یھ 
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وماہ الاذ؟ ری الیئر “ 96 palst dl, "۳ pill‏ 


a یی‎ 


guardians of the Fire; and We have made 
their number only for a trial to those who dis- 
believe, that those who are given the Book may 
be certain, and that those who believe may in- 
crease in faith, and that those who are given 
the Book, and the faithful, may not doubt: 
and that those in whose hearts is an infirmity 
and the unbelievers may say, What means 
God by this parable? Thus God misleads 
whom He pleases, and guides whom He 
pleases : and none knows the armies of thy 
Lord but He. And this is only a reminder 
to men. 

32 Ay! by the moon! 

33 And the night when it retreats! 
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Ped 
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لم لكمنالمصلین mt‏ ' وام كنطعما لسکین 


And the morn when it brightens! 

Verily, this is one of the most terrible— 

A warning to men: 

To him among you who will press forward or 
lag behind : 

Every soul lies in pledge for what it has earned, 

Except the people of the right hand : 

In Gardens asking 

Of the wicked— 

What has brought you into the Scorching Fire ? 

They will say, We were not of those who 
prayed, 

And we fed not the poor, 

And we wrangled with those who wrangled. 
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And we called the Day of Judgment a lie,— 
Till the certainty did come to us! 
And the intercession of the intercessors shall 
not profit them. | 
Then what ails them that from the warning 
they turn aside 
As though they were timid asses ۱ 
Flying before a lion ? Gg 
Aha! but every man of them تس‎ that he 
should have expanded scrolls given him. 
Ay! but they fear not the Hereafter | | ۱ 
Ay! verily this is a reminder : 
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55 Then let him who will, mind it. : 
56 But they shall not mind unless God please, 
He is to be feared, and He it is who forgives. 
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٤ 7: ٠‏ 
ABU’ LAHAB.‏ ,3 
(SU’RAH CXI.)‏ 
In the Name of God, the Merciful, the Com-‏ 
7006۰ 
Perish the hands of Abu Lahab, and perish he;‏ 1 
His wealth shall not avail him, nor his gains,‏ 2 
At the flaming Fire he shall be burned,‏ 3 
And his wife also, laden with wood,‏ 4 
Anda rope of palm fibre on her neck,‏ ‘ 5 
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4. THE ELEPHANT. 
(S8U'RAH CV.) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
| | passionate. . 
1 Hast thou not seen how thy Lorp did with 
the masters of the Elephant ? 
2 Did not Hz make their stratagem go amiss ? 
8 And send down upon them angury of evil one 
after the other ? | 
Throwing upon them stones of baked clay, 
6° And making them like leaves of corn eaten 
down? 
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5. THE QURAYSH. 
( 8U’RAH OVI. ) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 
1 For the uniting of the Quraysh, 
2 Their uniting for the caravan & winter and 
- gummer, : 
3 Let them serve the.Lorp of this ٦7٦099 
4'4 Who feeds them against hunger, and has kept 
them safe from fear. 
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6. THE ABUNDANCE. 
(SU’RAH CVII, ) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate, 
1 Verily, We have given thee an abundance : 
2 Then pray to thy Lord, and stand upright. 
3° Verily, he who hates thee shall be childless! 
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7. THE SLANDERER. 


(SU’RAH CIV.) 
In the Name of God, the Merciful, the. Com- 
passionate, 
1 Woe to every slanderer, backhiter ! 
Who hoards up wealth, and counts it over! 
3 He thinks that his wealth will be with him for 
aver ! 
4 Ay! cortainly he will be funginto the Blast- 
ing Fire. 
§ And what shall make thee know what eats 
Blasting Fire is ? . 
6 The Fire of God kindled, 
7° Which mounts above the hearts ! 
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8 Verily, rising over them likea vault, 
9° On out-stretched columns ! 
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8. HELP. 


(SU'RAH CVII. ) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 
1 Hast thou seen him who calls the religion 
a lie? — 
It is he who pushes away the orphan, 
And is not urgent about feeding the poor. 
Then woe to those who pray, 
Who in their prayers are careless | 
, Who make a show | 
7 And refuse help ! 
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9. THE DESIRE OF INCREASE. 
(SU’RAH CII.) 


In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 
Thegdesire of increase occupies you 
Till ye come to the graves! 
Ay! in the end ye shall know. 
Again, ay !in the end ye shall know.. 
Ay! if ye only knew with certainty of know- 
ledge! 
Ye shall surely see Hell ; 
7 Again, ye shall surely see it with ط٥‎ eye of 
; certainty. 
8° Then shall ye be asked on that 7 بت‎ the 
pleasures ! ۱ 


oe @w de 


د0 


le THE QUR'AN 


ص ہرم بی د< 


“Wy ee 


٠ > د؛) ےت‎ Hd >» 


بس اھاارحمن ار حم ک٤‏ 


s ص کلا*۔ہ چس ۷ سے ضر سے سے کے 2 و‎ ۴۰٠٠< ے۔‎ < Be 
والنھاراذانحلی وماخ اق لد کر‎ ue اذایغشی‎ Sally 0 


سے سے ow‏ 


a” ٠ ۱ ہم‎ 
cee با‎ [He ہر۔ بڑے ?+ <ا|ا‎ Olle we-?> I +>? 1B ip ¥ +> حھ‎ | 


Set sill,‏ قامام ناعلی ‌وانعی | وصدیق 


1 ]< م[۸] سرے تو سے < س سے دب‎ [> p> 6 py. Feely. [> p> 


Law| lon! cythe ا‎ ae * 
وامامن ' بخل واستفنی‎ Greed نی"‎ 


a‏ صص مم 


10. THE NIGHT. 


(SU'RAH XCII.) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. : 
By the night when 16 covers! 
By the day when it brightens ! 
By what created the male and the female ! 
Venly, your aims are divers ! 
Then as to him who gives alms, and fears to 
do wrong, 
۰ And believes in the good, ۱ 
Surely We will speed him onward to ease. 
8 And as to him who is covetous 4nd a on 
riches, 
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9 And calls the good a lie, 

10 Surely We will speed him onward to trouble. 

11 And his wealth shall not avail him when he 
goes down. ۱ 

19 Verily, Ours is the guidance, 

13 And Ours the Hereafter and the former. 

14 And I warn you of a flaming Fire : 

15 None shall be cast into it but the most wicked, 

16 Who called it a lie, and turned back. 

17 But the pious shall be kept away from:it,—- | 

18 He who gives of his wealth to purify. himself, 

19 And who offers not favours to 01 one for 8 
reward, ۷ 

20 But only as seeking the Face of His Lori the 


Most High ; 
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11. THE LAND. 
(SU'RAH XC. } 
: In the Name of God, the Merciful, the Com« 
passionate. ۱ 


1 I'll not swear by this land, 

2 ‘And -thou dost dwell in this land.. 

3 And by the begetter and what is. begot ! 

4 Verily, We have created man in trouble. 

§\i Does’ he ‘think. that.no one has apa over 
him ? 0 
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He says, I have wasted wealth in plenty. 

Does he think that no one sees him ? 

Have We not made him two eyes ? 

And a tongue, and two lips? 

And pointed him out the two high-ways ? 

Yet he attefnpts not the steep one! - 

And what shall make thee know what the 
steep one is? 

To free the captive, 

Or to.feed on the day of famine, 

The orphan of thy kin, 

Or the poor that lies.in the dust, 

Then, to be of those who believe andenjein 


' gteadfastness on each other,'and enjoin com- 


passion on each other. کے‎ 7 
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18 These are the people of the right hand. 
19 And those who disbelieve in Our signs,—ther 
are the people of the left hand. 
20 Above them a fire closes. 
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12. THE 8)0. 
(SU'RAH XCUIL ) | 


In the Name of God, the Merciful, the toes ۱ 
70088100306. 4 سا‎ 
1 بط‎ thenoon-day brightness, . a. 
‘-@. And: by the night, when it- darkens, 
“3. Thy Tord has. not’ forsaken دو‎ nor 1s hi 
displeased, a a ee و‎ 
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4 And surely the Hereafter shall be better for 

| thee than the former ; 

5 And in the end thy Lord will give to 8 and 
‘thou shalt be well- pleased. 

6 Did He not find thee an orphan, and give thee 
a home? 

7 And found the erring, and guided thee ? 

8 And found thee needy, and enriched thee 0 

9 Then, as for the orphan, « oppress not him; . 

10 And as for him who asks, chidehim not away. 

11° And as for the favour of thy font tell ‘it 
abroad. 
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15. THE NIGHT-COMER. 
(SU’RAH LXXXVI.) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 
1': By the heaven, and the Night-comer ! 
: And what shall make thee know what the 
: Night-comer is ?. | : 
: ‘The bright star. 
4... Every soul has a-guardian set over it. | 
5: Let.man see of what he is created. 
6 He is created of water poured forth;: 
7 Issuing from the loins and. breast-bones.;_ 
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-Vetily, He is able to make him return, ©...” 


On the day when all secrets shall be tried, 

And he shall have no. power and no helper. : 

By the heaven that rotates ! ee 

And:by the earth which opens! ۱ : 

Verily it is a distinctive speech, ! 

And it is not frivolous. 3 

Verily they plot a plot, 

And I will plot a plot: 

Wherefore bear with the ungodly + ا‎ een 
alone a while. 
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16. THE SUN. 
(SU'RAH XSI. ) 
In the Name of God, the Merciful,. the سس‎ ٰ 
passionate. ۱ 
By the sun and his splendour! 
By the moon when she follows him! 
By the day when it brightens him up ۱ 
By the night, when it covers him! _ 
By the heaven, and what built it! 
By the earth, and what spread it out! 
By the soul, and what balanced it! 
And breathed into it its 09 and it 


piety ! 
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9 Now happy is he who keeps it pure, 

10 And lost is he who corrupts it! 

11 “Tham4d called it a lie in their wickedness, 

12 When the wretch among them stood up, 

13 And the apostle of God said to them, ' 9 the 

camel of God, so lot her drink. |‏ ۔ 

14 But they called him a lharand hamstrung 

her, Then did their Lorp destroy them in 


their sins and served them all alike, 


16° Nor, feared H the end thereof, 


THE 8.‏ تن 


9 حن بر ظط ate‏ 


ہب سور “te‏ 


oS 17H U ۴ 


wr می‎ 


o> > See ۳ [>.> Ie اک 2 ہے‎ 


Joi haut‏ ان‌جا ءدالاعمی le, b‏ یت 


نیجھ 


1 ٥[ to l>w Dor? oa IRRSP? ہے‎ y سرے زی کاح ئل ط‎ 


لمدەیز وی )۳ او Ss‏ فتنفعەالذ - S‏ 
sere‏ یدوہی سے اخ الابز : 
استغ نی فا نت ل٭ەنصعدی وماعلك | ےت 


237. HE FROWNED. 
(SU'RAH LXXX.) 


In the Name of God, the Merciful, the Com- 


| _ Passionate. 

He. frowned, and turned aside, ۱‏ رط 

2° For that the blind man came to. him ; 

8 And what dost thou know if haviv *he 
ن٢۷‎ -Gleamsed, - 
4, Or,be warned, and the warning. profit-him ? 

5 He that is wealthy, 

6 To him dost thou attend. ۱ 

7 Yet it was not on thee if ‘he-was net dined! 
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“Ay‏ س سر اَل سے رھ >| ]9[ رظط۔سص oe b>‏ میڈ 


یا sotto‏ اوھویخشٹی ' فانتعنە gil‏ 
OR aden‏ کے یش یج 


an 
0 فُٛأکر‎ Lied 7 5 Sar Wily = 
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2 
nm ۰ 
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صحف مکە‌رمه »99 عەمطھر: | : ٦0‏ دی سفری؛ 
پا کو 2 ¢ 2 A‏ ¢ 
o C14]‏ 276 فا iv]‏ وے< Sve > Pee Pe‏ ما [1A]‏ 


al‏ گر ۱ : قتل الا زسان‌مااکمرہ 


یہ ہہ 


ھے او سے > وہ مات | 19[ 72 پ ae [yo‏ 


من ای شی خل 30 | او 0s. 24 > tte),‏ ن0 


But he who comes to thee in earnest, 
And who fears, 

Him dost thou négtect! 

Ay! verily it is a reminder : 


‘And whoso is willing, he will mind it 


In honourable. scrolls, 

HKxalted, purified, 

In the hands of scribes, 

Mighty and pious, 

Perish man ! what has made him thankless ? 

Of what thing did He create him ? 

Of @ drop of sperm created He him, and destin. 
ed him, 

Thén made the way easy for him, 
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2 Ne he el 
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giv ais 2 le ll یل‎ til 


or er ہے ص۹ سے‎ SSD 6 ٭ے۔ ہے ےت‎ 2eRe Yu ceo j 
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ad 
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a. [v9] Y 2* بے کر کرس‎ [yA y Ge Pe ae سے‎ [rv] yoo 


’ acai gliic s فاستنافہاحا‎ is 
4 ol py | ص ےنم اڑا‎ on ۳٢ 2 Iw eed Pe کے مم‎ ig> I> + 


Ses Misch‏ وحدالق و غلیا Llu‏ متاعا 


Then makes him to die, and buries him ; . 

Then when it pleases Him will He raise him 
up. ۱ ۱ | oe 

Ay! but he has not done what was bidden him ! 

Then let man look to his food : ۱ 

We pour down water by showers, 

Then W« cleave the earth cleaving. 

Then We grow corn therein, 

And grapes and clover, 

And the-olive and the palm, . 

And thick’ gardens, os 

And fruits, and herbs, So 

As a provision for you and for your cattle, 


oy, 
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یھ 


یم 
o> ID‏ ہے o>‏ عص<ط۔ |۳ و سے OD ee‏ 70ط Bias oe (pe‏ 


لکم ولا pals‏ فاذاحاء تالعاحة © یوم J‏ 


ee - ضر صے‎ in] Ym wr WIL [Po] ¥ > ~~? I> o> 
السرء من اخیه وآمەوآبیه وصاحبِندەو ہذیہ‎ 


~ 


o> GB $> وو‎ [PA] طا‎ > > I$>p <ے کے‎ Dry > ws ]٢۷[ 


lo 


رو میں سی Anse!‏ وحوہ دومئد 


“- gw 


ط7 


س2 


Fe >w‏ لا te] $e > vy trae [wa]‏ ۔ رو ور ۔کرے o>‏ یم ان 


سے صے 


Ieee? دح رےے و‎ IR, | if ×× ہجےص اص سے مان‎ aft | Fe Pd 


oF ذرھفھائذرۃ سو‎ | 3 he 


Then when the stunning blast is heard, 

On that day shall a man fly from his brother, 
And his mother and his father, 
And_his wife and his children : 
TS every map, on that‘day, his own conce ns 


will be enough. ( 


re 


I 


| Races on that day shall be bright, 


Laughing and joyous! 

And faces on that day with dust upon them, 
Darkness covering them ; ۱ | 

These are the ungodly, the wicked. 


pe 
49" 


:087:05 و 


ve? So? ور‎ 
سوریاّل ]یہہ‎ Be 


> نی‎ 17% f > 
ئ‎ pr lor ale 


یم 
۲ یم سے rie eer‏ <سدلإ ۲ صرم ewe er wr‏ ہے ?3 > )۳ 


نوااعلومایسعارون \L‏ و مرک سوا 


cee FP‏ سے 


je poe 2 > اط ۔ے‎ e243 ح‎ ۲ > D> os? ہے‎ G> eek ie a 
pahhend meas لہ‎ ‘Al “Ogee pe | وانلك لاحر‎ 
is R-> o Ie> ہے نے وڑےرے‎ yl 9? 9% -> رس رم‎ [4 | Yor رھ د او‎ 


7 2] رھ‎ 
من ضلعن‎ ple Nyack ol Sy NSW ویصزوتن‎ 


18 THE PEN. 
(BU/RAH 77, ) 


FA ورڈ‎ Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 

1 N. By the pen, and what they write !. 

2. Thou art not by the grace of God mad; 

3 And verily, thine isa reward that fails not. 

4 And verily, thou art certainly of a grand 
character. | 

5 But thou shalt see, and they shall see 

6 Which of:you is lost to his senses. 

7 Verily, thy Lord ~He best knows who errs from: 
His way, and He best knows the rightly. 
guided. | 
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7 و ص لص < ےر جو >« eee | o>‏ ۔ للا o>‏ > 
“gate, Lich yay du‏ فلائط ال کد ودوالو 
tw‏ 

»> ہے ٹکو ہہ ۰إ Se Be |1 ye > GB BeSBI? Soe‏ 
تدم PAS‏ )© ولاتط عکل حلافەھهدن a‏ 
2 اك يہ $7 g‏ 

>٭ ۲۰۰۰ rer Vero woe im] cer D> er BG‏ لا 
شم تع eit lain. pod‏ عقل بعدذمهكغز نم 

سصس -$ ” اہ ۲- ھا 

Caw ve <إےرے۔ <۹ پإ ٹھ رہے۔‎ a7 )۳ ا ا ئک ص >- ما‎ a 


gL‏ 2 ' اذانتلی Note‏ یتنناقال bled‏ یرالاو این 


افو اہ ]٦ 14] ~ I> J‏ سو او eer‏ َ کر سے 


“well داو ذااصحب‎ LS نہ م‎ hall a oo علی الخر‎ acio 


Then obey not those who call it a lie. 


They desire thee to be smooth, then would 
they be smooth : 

But obey not a mean swearer, 

A backbiter going about with slander, 

Hinderer of the good, transgressor, sinner, 

Rude—beside this, of spurious birth, though 
possessed of wealth and children. 

When Oor signs are recited to him, he says, 
Dales of old! 

We will brand him on the snout! 

Verily, We have tried them as Ws tried the 
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, بہ ' 7 ~~ ~ ۰ 
سے ہے ہے سے S$‏ تحریرر رھ Qjo? Bn?‏ رص “ye! > Ber eer‏ سے کے ہے 


geal‏ ربكومہنانون'''' فا ec‏ .' قتتا 


ے <دھ >“ Yor‏ ۔ حور دے ا ے< رد > 9 >2 > ~ [rt] o>‏ 


دوأمصحىن ان اغدواعلی حر S‏ مان کنتم سن a‏ 


‘$> > دم در‎ ee rr? o> wae دن پر در‎ ely jin? دھ‎ ere? Be? Den” ےر‎ 


فا نعللقواوممبتخافتون © VO‏ دخلھاا۔ومعلددینکم کون 


PIB? wend ہہ نے جے رھ‎ [poor ہے درا ےد ہے‎ ype] 
OMe مارا وھا قا اہ‎ Ls وعد وأعلیحردقادر لِن‎ 
people of the garden when they swore, We 

will cut its fcuits at morn, 

But added no reserve ; 

Then there encompassed it a sweeping blast 
from thy Lorn, while yet they slept ; 

And in the morning it was as fruits cut 

Then at dawn they called to each other, 

Go out early to your field, if ye would cut the 
fruits. 

So on they went whispering to each other, 


‘No poor man shall enter it to-day to you; 


And they went out early bent to be stingy 
But when they saw it, they said, Verily - 
: have erred! | . 0 
"Yea, we are denied! 
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> ele? IP> oe eve 9 -> {a <ا۔۔ ظوہ۔ بب ڑھ‎ I> رھ‎ rA] 
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قالو pul‏ بنا ااکناظدمین ۷ فا بل بعضہعلیبعض 


کڑ سے سم Pe ot‏ 'رھ <|اإے۔ سک 7 وا Hl» a‏ ا وا ا a a,‏ 


ا[ 
ہتلاومون قاوامو؛ SU Wy‏ اطغین یر بناانِہدلناخیر ۱ 


یہیھ یم دہ 
D vewe\) worow‏ <ے آ2 ہر p>. vl? Deseret I oer?‏ 


و 
ہٹھااناا یر ناراغدون liste te‏ ول۔۔ذابالا < ls,‏ 


a wer wor? 2 > HI> SD ۳۳۳۱ o> ےج نے و کے کے و‎ 


لو کا و ابعلمون | acid “hela al}‏ انت اچ eon‏ 


مے a‏ صے ao‏ سے سے 


Said the moderate of them, Did not I say to 
-you, Will ye not glorify Him ? 
They said, Glory to our Lorp! verily we have 
been wrong-doers! ee رتا‎ 

Then they fell to blaming = 0.6 

They said, Woe to-us! verily we bag 0 
transgressors! : 

Maybe our Lorp will give us bolvadl a better 
than this ; 07 to our Lorp we. 020 
turn. 

Like that was the torment! and truly the ا‎ 
ment of the Hereafter will be 800907 did they 
but know ! 

Verily, for the pious there are with thei Lonp 
Gardens of delight. | 


سے 


21 


28 


29 


30 


f 


31 


32 


THE QUR’A'N 


36 


ا و حرف ےو و ا 


ited‏ ہ۔ ہے a“ > PL>‏ و" مر <ر رھ < Sl‏ ہے 


شحف Sod‏ 9 بل \ ۰ جح ندر سو Y)‏ 


oh > < ہے‎ Soy webu?” bi <س۔ ۳ ڑے‎ SBavewvrecae” ®* Leo 
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ves? he‏ +۔ رظ “ہے 


ra) ج‎ 


ان 


صے 
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a ہے‎ 


ph: Ss 2‏ > ا بے سے f-‏ ا ص Pe?‏ > 


او 


ہم 
اسر ad‏ ح٣ےر‏ حجھ > 7وس > g.>‏ < ؟ » Pe Py [Mic‏ ے ?~~ 


ش٥رکاء‏ کی خر کت Bile‏ امن لوملل٭افء ن سای 


رز 


Shall We then make the Muslims as the sin- 
ners ? 

What ails you that ye so judge ? 

Have ye a book wherein ye read 

That for you therein are what ye shall choose ? 

Or, have ye oaths binding upon Us until the 
Judgment Day, that yours will be what ye 
judge ? 

Ask them which of them will vouch for this ? 

Or, have they partners ? then let them bring 
their partners, if they are sincere. 


The Day when the leg is made bare, and they 


shall be called upon to worship, and they 
shall not be able: 
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فذرنی ومنب کت بہذاالحدیث oe‏ جم من حدث لا 


Jor? Ie? o‏ ام اھ > +ط bf?‏ رح حے۔ Ii o> o> lp]  +‏ ٭ 


wine \ cpt gas ol ros A \ و‎ PS) الحلمو‎ 


> Pu I> جے‎ poe > >a ley o> burt o> 5 >We < Ds SPE 


- 3 - 


Their looks shall be cast down—shame cover- 
ing them—for that they were called to 0۶ 
while yet they were safe. 


Wherefore let Me alone with him who calls 
this message a lie. By and by We will lead 
them down by what they know not. 


But I will bear with them; surely My plan is 
pure. 

Askest thou of them a reward ? but with 
debts are they laden ! 


‘Have they with them the secret, so that they 


write ? 
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Moree‏ فاصبر لحکرر ol SSG pth‏ الحوت' افنادی ومو 
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مذدموم فاحته 3 ee‏ ن العالحین و‌ ان بکاد 


Cher یں ح<ےے مر <ھ‎ 2 viv ore دو <ہے‎ Ip? حے رر‎ FH 


الد ین کضروالظ ea‏ ھا wl!‏ مواالذ کر “Ny pity,‏ 


> مکررں <د<اإاے‎ BD رم وےم‎ [ot] $> I> ve 


1M gale Dyas)‏ الہ sak‏ )و 


Then wait patiently for the judgment of thy 
Lord, and be not like the fellow of the Fish 
when he cried out in deep distress. 

Had not the grace of his Lorp reached him, 
he would have been cast forth on the naked 
shore in shame : 

But his Lorp chose him, and made him of the 
righteous. 


It wants little but that the ungodly strike 
thee down with their looks when they hear 
the warniny; and they say, Surely he is 
mad. 


Yet is it only a reminder to the worlds. 
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و درو د<ے دا 
Vise Fe‏ تی =f‏ 
I> a |‏ 


gece dill 


1 
ا an‏ ہے Ae‏ ہے ہی > رےرس۔ نے۔۔ 1 |۳ 
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| 
pI‏ سنفراكکفلائنسی ' لاماشاءالله ‏ انەیعلم 


19. THE MOST HIGH. 
(SU’RAH LXXXVIL) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 
Praise the name of thy Lord, the Most High ; 
Who created and balanced, 
Who fixed the destiny, and guided, 
Who brings forth the pasture, 
And reduces it to dusky stubble. 
WE will make thee recite, and thou shalt not 
forget, ۱ 
Unless what God pleases ; verily He knows 
the manifest and what is hidden. a 


عم Wh‏ حم نی یت 


THE ۳۷ 


iA] ۳۰ le oer? 7?‏ ہے2 ۔ وا رے۔ 9° l>‏ ج ۹ An‏ او 6 
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a‏ کری سیذ کرەن eM ceil ie‏ ااذی 
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[> حدے۔ْ‎ {> 99 4a! 


محف اد رم م‌ومو سی )@( 


And WE will spe.d thee onward to ease. 

Then remind, for reminder is profitable: he 
will be warned who fears to do wrong, 

And there shall turn aside from it the 

| wretched, 

Who shall be burned at the Great Fire ; 

And he shall not die therein, nor live. 

Happy is he who purifies himself, 

And remembers the name of his Lord and 
prays | 

But ye prefer the life of this world, 

Though the Hereafter is better and more en- 
during. 

Verily this is in the Books of old, 

The Books of Abraham and Moses, 
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20. THE FIG. 
(SU'RAH XCV. ) 
In the Name of Got, the Merciful, the Com- 


passionate. 


By the Fig and the olive! | 
By Mount Sinal, 
And this inviolate land! 
WE created man in the best of structures,: 
Then We brought him to be the lowest of the 
low,— 
b | _ Except those who believe and do good ; for 
them is a reward that fails not. 
6 
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فما ید بك بعدالدین السرالل اک ما حکمین 9 


What then shall make thee call the Judgment‏ ؟ 
a lie after this ?‏ 
Is not God the best of judges ?‏ 8 


یو حر ور کے > 
Hed Ee‏ ا 


> SB Il ہک‎ > 


[واے er‏ > ل1 | کی ver?‏ ۔ رحھ7ر< Yo‏ کر و 


> > 
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21. THE AGE. 
(BU'RAH CII. ) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 
1 By'the age! 
2 Verily, man is in loss, 
8 Except those who believe and do good, and 
enjoin truth on each other and enjoin stead- 
fastness ori each other. 
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Ecole 
> > Ise ١ > 
Ope Ne Nath 
7 co [pl Ur ere merely] prea کے ہے‎ 
— وااسماء ذاتالہ۔روج والیومالموعود وشا‎ 
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Ley وممعلءابفلونالؤمذینشہود‎  دوعقاھبلع‎ 


22. THE TOWERS. 
(SU'RAH LXXXV. ) 


In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 
1 بط‎ the heaven with towers, 
2 By the promised Day, 
8 By the witness and the witnessed ! 
4 Perish the masters of the pit, 
§ Of fire supplied with fuel! 
6 When they sat around if; تم م..‎ 
٣ Witnesses of what they inflicted on the faith- 
ful! 
8 And they afflicted them only for that’ they 
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believed in God, the Mighty, the Praiseworthy ; 
9 Whose is the kingdom of the, heavens and the 
earth; and God is witness of all things. 

10 Verily those who persecute the faithful, men 
and women, and repent not: for them is the 
punishment of Hell, and the torment of 
burning. | 

11 Butasto those who believe and do good: 

.. for them. are Gardens beneath which rivers 
~’' flow that is the great bliss. 


(2. Verily the vengeance of thy Lord is severe. .. 
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Verily He— He creates and He restores : 

And He is'the Forgiving, the Loving, Lord of 
the mighty Throne; 

Doer of what He pleases. 


Has not there come to thee the story of the 
hosts 


Of Pharaoh and 7۸: ۰ 

Nay ! but the ungodly are for denial; 

But God encompasses them from behind. 
Yet is it a glorious Book, 

In a Table kept. 
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23. ‘THE WRAPPED UP. 
(SU’RAH LXXIII.} 
In the Name of God, the Merciful, the Coim- 
passionate. 
1 O thou enwrapped, 
2 Rise up to prayer by night except a little--- 
3 One half thereof, or deduct therefrom a little, 
4 Oradd thereto. And recite the Qur’dn dis- 
tinctly, 
5 Verily, by and by We will lay on thee a 
weighty word. 
6 Verily, the rising by night is the strongest for 
impression and most proper for words, 
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For by day thou hast a long employment, 
8 And remember the name of thy Lord, and 
cleave to Him with entire cleaving. 
9 Lord of the east and the west: there is no God 
but He: take Him then for your patron. 
10 And enaure patiently what they say, and 
depart from them with a graceful departure. 
11 And let Mz alone with those who call it a lie, 
and are rich in enjoyment, and bear with 
them a little. 
12 Verily, with Us are heavy fetters anda fierce 
Fire, 
13 And food that chokes, and a sore torment 
14 On the day when the earth is shaken, and the 
mountains also, and the mountains become a. 
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Verily, We have sent to you an apostle as a 
witness against you, as We sent to Pharaoh 
an apostle. 

But Pharaoh rebelled against the apostle, 
and We seized him with a severe chastise- 
iment ! 

And how will ye escape ifi ye believe not 
on the Day which chall make children 
grey-headed ? ۱ 

he heaven shall be rent by it: and the 
threat shall be carried out. ۱ 

Verily this is a warning: let him who will 
take to his Lord a way. 

Verily, thy Lord knows that thou dost'stand 
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up to pray nearly two-thirds of the night, or 
one-half, thereof, or one-third thereof, as 
also @ part of those wha are with thee. 
And God measures the night and _ the 
day: He knows that ye cannot com- 
pute it; wherefore He turns to you. Therefore 
-Yecite what is easy of the Qur’4n: - He 
knows that there are:some of you who are 
sick and others who knock about in the earth 
seeking the grace of God, and others fight 
‘in the way of God. Then récite what is easy 
of it; and be steadfast in prayer and give 
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alms, and lend to God a good loan: and what 
of good ye send before for your souls, ye shall 
find it with God; this is the best and the 
highest reward. And ask pardon of God; 
verily God is Forgiving, Compassionate. 
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24. THE STRIKING. 
{SU'RAB CI.) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 

passionate. 

1 The Striking ! 

Q What is the Striking 7 

8 And what shall make thee know what the 

Striking 7 
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4 The Day when men shall be like scattered 
moths, 

5 And the mountains. as carded wool. 

6 Then as to him whose balance is heavy—he 
will be in a life well-pleasing ; 


7 Andas to him whose balance is light— 


8 His abode is the Pit. 
And what shall make thee know what the 
Pit is ? 


10 A Raging Fire! 


52 - THE QUR'AN 


3 کے و یں نے 


-f سورواازرلزال‎ Se 


> ۲٢ > 


و رحمن ار حم 9 


o>“ و‎ vo? ۔۔٢‎ ror o> Bryer 4 > Dv 
دا ہمد رما و اخرحت الا رضا فا‎ jos 


Cee eee ae‏ ا emai‏ پمتو ہمہ اھ 
YS‏ وڈادا نانما لہا وت مت اخمارھا ٢‏ ان 
De‏ صص <|] por‏ سی سے حوم DG‏ ۔ <ے £ سںء۔ ت<ے Peer‏ یا 
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THE EARTHQUAKE.‏ .25 
(SU’RAH XCIX. ) :‏ 
In the Name of God, the. Merciful, the Com.‏ 
passionate. |‏ 
When the earth is shaken by her shock,‏ 
And the éarth casts forth her burthens, -‏ 
And man says, what has befallen her ?‏ 
On that day shall she tell out her tidings,‏ 
For that thy Lord does inspire her:‏ 
On that Day shall men come out in-classes‏ 
to see their works: °‏ 
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7 And whoso has done an atom’s weight of good 
shall see it, 


8 And whoso kas done an atom’s weight of evil 
shall see it. 
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26. THE RENDING ASUNDER. 
‘(SU’RAH LXXXII.) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
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1 When the heaven is rent asunder, 
و‎ An@ when the stars fall down, 
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8 And when the seas are joined together, 
And when the tombs are turned upside down : 
5 The soul shall know what it has sent on before 
it or left behind ! 
6 Yemen, what has misled thee against thy 
Lord, the Generous, 
7 Who created thee, and fashioned thee, and 
moulded thee aright ? 
8 In what form it pleased Him He builded thee. 
9 Ay! but ye call the Judgment a lie! 
10 And verily over you are guardians, 
11 Honourable, noting down ; 
12 Who know what ye do. 
13 Truly the righteous shall be in delight, 
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And truly the wicked shall be in the Burning 
Fire: to be burnt at it on the Day of Judg- 
ment, | 

And they shall not escape from it. 

And what shall make thee know what the Day 
of Judgment is ? 

Again, what shall make thee know what the 
Day of Judgment is ? 

A day when one soul shall have no power to 
avail anything for another soul, and the com- 
mand on that day shall be of Gop. 
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27 THE FOLDING UP. 
(SU'RAH LXXXI.) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 


When the sun is folded up, 
And when the stars fall down, 
And when the mountains are moved away, 
And when the camels ten months gone with 
_ young are neglected, 
And when the wild beasts are huddled together, 
And when the seas boil, 
7 And when the souls are joined; 


سر pO‏ دن مم 


Cx. or 


REVEALED AT MAKKAH. 57 


a +إ]۔ہ۔‎ e] 727 rw [9 Yyr-D I-06 - سے طح۔‎ 
tonal واذاالو×دء 2 بایذ بفثلت‎ ' 


٠ص‎ on 


وو ».> rir] > # re - phy‏ ےر ہے <ہے > 
نشرت واذاالسماء clas‏ واذاالححم 
rf ] YJ r--ws‏ سے صے دو o> 22 ]٢٢[ y a ee‏ حر کل 
سنعر Oo‏ واذاالحنها زافت علمت نیما 
سے <صربص x‏ ا8 ied t‏ اھ ھ BI> wer y DBI-‏ 

as eg ae a ضف تو‎ ae AV) 


8 And when the female child’ who had been 
buried alive ig asked, 
_9 For what crime she was put to death ? 
10 And when the scrolls are unrolled, 
11 And when the heaven is moved off, 
12 And when Hell is set ablaze, 
13 And when the Garden is brought nigh: 
14 ‘The soul shall know what it has brought forth! 
15 ‘hen I'll not swear by the planets 
16 Which move swiftly and hide themselves, 
17. And by the night when it comes on, 
18 And by the dawn when it breaks, - - 
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Verily, this is the speech of a noble apostle, 

Of power, with the Lord of the Throne, 

Obeyed and trusted. 

And your companion is not mad: 

And truly he saw him in the clear horizon: 

Nor grudges he the secret, 

Nor are these the words of devil cast away, 

Then whither go ye? 

Verily this is only a reminder to the worlds : 

To bim among you who will walk uprightly ; 

But ye shall] not will, unless God pleases, the 
Lord of the worlds! 
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28. THE STAR. 
(8U‘'RAH LIII. ) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate, 
By the star when it sets: 
Your companion errs not, nor is he led astray, 
Neither speaks he out of lust: 
It is only a revelation revealed. 
One mighty in power taught it him, 
Endued with wisdom ; then he appeared 
In the highest part of the horizon; 
Then drew he near and hovered over, 
And was at the distance of two bows’ length, 
or even closer. 
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10 Then inspired he his servant what he inspired. 

11 The heart belies not what he saw. 

12 Will ye then dispute with him as to what he 

saw 7 | 

18 And he saw him another time 

14 By the lote tree of the boundary, 

48 Near which is the Garden of Abode, 

16 When there covered the lote tree what covered 
it. 

1” The sight turned not aside, nor did it wander, 

18 ‘Then saw he the greatest of the signs of his 
Lord. | 

19 What think ye of Al-Lat and Al-‘Uzza, 

20 And Manat, that other third ? ۱ 
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سس حصے 
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۱ 
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Shall there be male children for you, and 
female for Him ? 


That were indeed an unfair partition ! 

These are only names which ye and your 
fathers have named. God has not revealed 
concerning them any authority : they. follow 
an opinion only and what their souls do lust. 
But now has come to them from their Lord 


the guidance, 


Shall man have what he desires ? 

God’s is the Hereafter and the former: 

And many as are the angels in the. heavens 
their intercession shall be of no avail, until 
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after God has given permission to whom He 
please; and is p’eased with. 

27 Verily, those who believe not in the Hereafter 
name the angels with female names. 

28 But of knowledge they have none of it: they 
follow an opinion only, and verily, an 
opinion avails not against truth at all. 

29 Then withdraw from him who turns his back 
upon Our warning and desires only the life 
of the world. 

380 That istheir sum total of knowledge: verily, 
thy Lord, He best knows who errs from His 
way, and He best knows who is guided aright. 

31 God’s is whatis in the heavens and what is 
in the earth, that He may reward those who 
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ےھ دے ہر و درو oIe7r > I NDI>~‏ ا کے حو دو درھ“۔ سے <۔ I‏ 
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mS ا قر نت الدی تو لی و اعطی فلللاو‎ “Flos 


do evil for what they have done, and may 
reward those who do good with good. 
32 Tothose who shun great sins and filthy ac- 
, tions,——all but smaller faults,—verily thy Lord 
will be extensive in pardon: He best knew 
you when He brought you forth from the 
earth, and when ye were embryos in your 
mothers’ wombs: then justify not yourselves: 
He best knows who it is that fears. 


838 Hast thou seen him who turns aside, 
84 Who gives little and stops ? 
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Has he the knowledge of the -ecret, so that he 

Has he not been told of what is in the Books 
of Moses ? 

And of Abraham who fulfilled his word ? 

That no burdened soul shall bear the burden 
of another, ۱ 

And that nothing lies against a man but what 
he strives after ? 

And that his striving shall at length be seen ? 


That then he will be rewarded for it with the 


fullest reward ? 
And that to thy Lord is the end ? 
And that He it is who makes to laugh and to 
weep ? 
And that He it is who makes to die and to live ? 
And that He created pairs of male and female, 


"-ean see ? 
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46 From the sperm dropped, 

47 And that with Him is another production, 

48 And that He—He enriches and gives posses- 
gion. 

49 And that He —He is the Lord of the Sirius, 

50 And that He it is who destroyed ‘Ad of old, 

And Thamidd, and left not any ;‏ ات5 

52 And the people of Noah heretofore, for that 
they were most unjust and wicked. 

53 And He it was who overthrew them upside 
down, 

54 So that there covered them what covered them. 

55 Then which of thy Lord’s benefits wilt thou 
question ? 

56 This is a warner of the warners of old. 
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The approaching Day draws nigh: 
There is none but God to reveal it. 
Is it at this message ye marvel ? 
And that ye laugh and weep not ? 
And that ye do trifle ? 

Rather worship God, and serve Him. 
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29. THE SPLITTING ASUNDER. 
(SU'RAH LXXXIV. ) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 
When the heaven is split asunder, 
And obeys its Lord duteously. 
And when the earth is spread out, 
And has cast forth what is in her, and is empty, 
And obeys its Lord duteously ! 
O man, verily thou dost strive after thy Lord, 
and thou shalt meet Him. 
7 Then whoso is given his Book in the right 
hand, | 


شب po‏ تن مم com‏ 
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| فہ بالشفق والہدل وماوسق والشمراذااتنق 
Verily, he shall be called to account by an easy‏ 8 
reckoning,‏ 
And shall turn to his family in joy.‏ 9 
And whoso is given his Book behind his back,‏ 10 
Verily, he shall call ou’ for ruin,‏ 11 
And shall be burnt at the flaming Fire ;‏ 12 
For that he lived in his family in pleasure,‏ 13 
And verily he thought that he would not‏ 14 
return.‏ 
Yea, verily ; but his Lord beheld him.‏ 15 
Then I swear not by the sunset radiance,‏ 16 
And the night, and what it drives,‏ 17 
And the moon when at her full,‏ 18 
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That ye shall be carried onward from staze to 
stage. 

What has come to them that they believe not? 

And when the Qur’dn is recited to them they 
worship not? 


Yea, those who disbelieve call it a lie! 

God best kuows what they hide. | 

Then give them glad tidings of a painful 
punishment, 


Except those who believe and do good; for 
~ them is a reward that fails not. 
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ےُ‎ a rad vad سےا‎ 
30. THE CHARGERS. 
(SU’RAH C.,) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 


passionate. 


By those that run panting ! 

And those that strike fire dashing! 

And the scourers at dawn 

Who stir up the dust therein, 

And cleave through a host with it! 

Verily, manis truly ungrateful to his Lord, 
And verily he is a witness thereof ; 

And verily, in the love of pleasure he is keen } 
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سن ے۔‎ oe 
9 Ah! does not he know that when what is in 
the tombs 1s laid bare, 
10 And what is in the bosoms is brought 2 
11 Verily on that day their Lord will be fully 
informed about them ? 
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81. THOSE WHO THAR FORTH. 
(BU’RAH LXXIX. ) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 
1 By those who tear forth with violence! 
2 By those who joyfully release! 
8 By those who glide swimmingly! 
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And those who excel cinulously ! 

And those who conduct the affairs! 

On a day when it is shaken by a shock, 

Which the second shall follow: 

Hearts on that day shall quake— 

Their looks cast down, 

They shall say, What! shall we indeed be 
made to return to our former state ? 

What! when we have become rotten bones ? — 

They say, That were a return to loss ! 

Verily it will be only one sound, 

And behold, they are on the vast Plain. 

Has not there come to thee the story of Moses? 
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When his: Lord called to him in the holy 
valley of Tuwa,— 

Go to Pharaoh, for verily he is insolent, 

And say, Wouldst thou be purified ? 

And I will guide thee to thy Lorp that thou 
mayest fear to do evil. 

Then he showed him the great sign, 

But he called it a lie and rebelled. 

Then he turned back hastily, 

Then he called forth an assembly and pro- 
claimed ; 

Then said he, I am your Lorp the Most High : 
So God inflicted upon him the punishment 
of the Hereafter and the former, 
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Verily, in that is an example to him who‏ 26 
"fears to do evil.‏ ‘ 
What! are ye the difficult to create or the‏ 
heaven which He has built.‏ 
He raised its height and fashioned it.‏ 28 
And He made the night thereof dark, and‏ 29. 
brought forth its ight.‏ 
And the earth after that Hx did stretch out.‏ 30 
He brought forth from it its water and its‏ 31 
pastures,‏ 
And the mountains He did set,‏ 82 
A provision for you and for your cattle.‏ 33 
Then, when the crushing calamity shall come,‏ 84 
On that day shall Iman remember what h‏ 85 


has striven after. 


. 27 


REVEALED AT MAKKAH. 75 


|| ے۔۔ئيے د۔‎ 1G>- > <ے‎ oud ہس‎ [rs] y bee 
I> o>. o> o> نی‎ i کات‎ Ter و او‎ [rv] 


۳۸[ 
oS ha. | حیسم ہی‎ Be نا‎ alls goed og 


Se [tro] le> 62>? vee sever 0 o> سے کے‎ (r9] 


وا مامن‌خافمقامر tle gs‏ ¢ نالھوی فان 
i i‏ 7 


lo el rI%e te ىیَ ہہ‎ eee De? ے‎ lo ]|< ےر <ے‎ ofisr 


| ۱ 
الحنةعی geal‏ 6 بسئلونك عنالاعة ایانمرسھا 


er ]٢٣٢[ to ole? Ie we | [rr ٢۲۳| سے <ھے > <إ|]ے۔ ا‎ [rrr] 
) 


Loui | ذکرھا \ لیر بک من ہھا‎ ei! re 


صے 


And Hell shall be in full view of all who will 
be looking on; then whoso has transgressed 
And has chosen the life of the world, 

Verily Hell,—that is his abode. 

And whoso has feared the appearing before 
his Lord, and has kept his soul from lust, 

Verily the Garden,—that is his abode ! 

They ask thee about the Hour, when is the 
fixed time thereof ? 

But what canst thou know of it ? 


To thy Lord is its end ; 
Thou art only a warner to him who fears it, 
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45 On the day they see it, it will beas though 
they had not tarried more than an even or a 
morn thereof. 


وہ و p>‏ >>[ 


Zt سور أال.ءرسلت‎ Be 


> @& tom | > 
Ysrer | 0 7 ٣ إ٢ ےدے‎ ١ I> [۲]۔‎ ys> ep | > حو‎ -(1] 


pea ail lg لاصحّتعءعطا‎ lb والمر سلتعرفا‎ 


932 THOSE WHO ARE SENT. 
) ھ883۸‎ LXXVII. ) 
In the Name of God, the Merciful, the: Com- 
passionate. 
1 By those sent in a series! 
9 And the swift moving swiftly ! 
8 And by thescatterers scattering ! 
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4 And by those who distinguish distinguishing ! 
5 And by those that impress the reminder! 
6 Hxcusing or warning! 
7 . Verily what ye are threatened with is inevitable, 
8 And when the stars are dimmed, 
9 And when the heaven 1s cleft asunder, 
10 And when the mountains are scattered, 
11 And when the apostles have a time give them | 
12 To what day is it fixed ? 
18 To the Day of Decision ! 
14 And what shall make thee know what the 
Day of Decision ts ? 
15 Woe on that day to those who call it a lie! 
16 Have We not destroyed those of old ? 
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17 Then will We make those of later times to 
follow them. ۱ 
18 Thus do We with the wicked. 
19 Woe on that day to those who call it a lie! 
20 Have not We created you.of a contemptible 
drop 
21 Which We laid up in a sure repository 
22 Until a fixed term ? 
23 Ard WE are able, and well able too. 
¢4 Woe on that day to those who call it a he! 
25 Have WE not made the earth to hold 
26 The living and the dead. 
27 And WE raised therein the foundations lofty 
and gave you to drink of sweet water. 
28 Woe on that day to those who call it a lie! 
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Away to ata ye called a lie! 

Away to the shadow of three columns! 

But they will not shade nor avail against the 
flame. 

Verily it will cast forth sparks as towers, 

Like tawny camels. 

Woe on that day to those who call it a lie ! 

This is the day when they shall not speak, 

Nor will it be permitted them to bring forth 
excuses. 

Woe on that day to those who call it a lie! 

This is the Day of Decision: We have gathered 
you and those of yore: 

Ii now ye have a plot, plot it. 

Woe on that day to those who call it a lie! 
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Verily the pious shall be amid shades and 
fountains, 

And fruits which they like — 

Kat and drink with a good digestion, for what 
ye have done. 

Verily, thus We reward those who do good. 

Woe on that day to those who call it a lie! 

Kat and enjoy yourselves a while, verily ye 
are sinners. 

Woe on that day to those who call it a lie! 

For when it is said to them, Bow down, they 
do not bow down. 

Woe on that day to those who call ita lie! 

In what message will they believe after this ? 
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33. THE NEWS. 

( SU’RAH: LXXVIII. ) 

In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passinate. 

Of what do they ask one another ? 
Of the Great News, 
About which they disagree. 
Ay! by and by- they shall know! 
Again, aye! by and by they shall know ! 
Have not We made the earth a bed? 
And the mountains as tent-pegs 7 
And WE created you in pairs, 
11 
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9 And made your sleep for rest, 

10 And made the night a garment, 

11 And made the day for gaining your livelihood, 

12 And built above you seven solid bodies. 

13 And placed therein a lamp burning, 

14 And WE send down from the rain-clouds water 
in torrents, 

16 That We may thereby grow corn and herbs, 

16 And thick gardens. 

17 Verily, the Day of Decision is fixed. 

18 The Day when there shall bea blast on the 
trumpet, and ye shall come forth in troops, 


19 And the heaven shall be opened, and be all 
doors. 
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20 And the mountains shall move:away, and melt 
into vapour ! 

21 Verily, Hell is a place of resort, 

22 The home of the transgressors, 

23 Therein to abide for ages ; 

24 They shall not taste therein any refreshment, 
nor drink— 

25 Except boiling water and running sores: 

26 A fit reward. | 

27° 0اط‎ they looked not forward to the ers 

28 And they gave the lie to Our signs, calling 
them a lie. 

99° But all things have We computed and noted 

down— 

80 Then taste ; for We will not add to you any- 
thing but bernie 
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Burnt at the Scorching Fire, 

Made to drink from a fountain fiercely boiling. 

There shall be no food for them, but thorns 
and thistles. 

Which shall not fatten, nor satisfy thei 
hunger ; 


_ Faces on that day shall be joyous, 


Well-pleased with their strivings --ز‎ 
In a lofty Garden. 

No vain talk shalt thou hear therein: 
Therein a fountain flowing, 

And raised couches, 


And goblets ready placed, 


And cushions laid in order, 
And carpets spread out. 
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Do they not see the camels, how they are 
created ? 

And the heaven, how it is raised ? 

And the mountains, how they are set up ? 

And the earth, how it is spread out ? 

Warn thou then, for thou art only a warner: 

Thou hast no authority over them ; 

But whoso turns back and disbelieves, 

Him will God punish with a severe punish- 
ment: 

Verily to Us is their return, 

Then verily, it is for Us to take their account, 


88 THE QUR’A'N 


> > Iv> ھ‎ 
at onal y yw ات‎ 
> 7 1>S | > 


oN yom Hall سم‎ 


Sein] y > -> ut Be حا لا [٢]س۔۔ سس‎ 1 
Jes gees ye JW, رامور‎ 


Z 4 


9 
ےےح 7 < ole‏ سے > |r‏ سج ٦ > > whee‏ ہے ہے er eee‏ سر سے سے سر ول سے 


Ne * lst‏ 3 ذاك vat | ee wnt‏ رکف فل رك 


سے ے‫ 
سے نے >“ ¥ Al‏ چو مو ھت > - إل 


0 ۱ ۷ 
A ابلاد‎ sights oat 2! ماد‎ Nie ناد‎ 


ہے سے سم کا 6 عر ~“ 


35. THE DAYBREAK. 

( SU'RAH LXXXIX.) 

In the Name of God, the Merciful, the Compas- 
8 1. 
By the Day-break ! 
And the ten nights ! 
By the double and the single ! 
By the night when it retires! 
Is there in that an oath for a man of sense? 
Hast thou not seen how thy Lorp did with ‘Ad; 
Of Iram, of lofty monuments, 
Whose like has not been created in the land? 
And Thamtid, who hewed the rocks in the 
valley ? 


bo ee 
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10 And Pharaoh of the stakes, 

11 Who transgressed in the land, 

12 And multiplied wickedness therein ? 

18 Wherefore thy Lord poured! out upon them 
the scourge of torment ; 

14 Verily, thy Lord is in a watch-tower. 

15 Asto man, when his Lord proves him and 
honours him and is bounteous to him, he 
says, My Lord honours me ; 

16 But when He proves him, 08 withholds His 

provisions from him, he says, My Lord 
despises me. 

17 Ay! but ye honour not the orphan, 

18 Nor urge ye to feed the poor, 
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Wnd ye devour the inheritance, devouring 
greedily, 


And ye love wealth with complete love. 


Ay! when the earth is crushed with a crash, 
crushing, 

And thy Lord comes, and the angels also in 
order, 


And Hell on that day is moved up ;—on that 
day shall man remember ; but how will re- 
membrance avail him ? 

He will say, O that I had sent something 
forward for my life! 

On that day none shall punish as with Hie 
punishment, 

And none shall bind with bonds as His. 

O thou soul which art at rest ! 
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28 Return to thy Lord, well-please1 and well- 
pleasing 

29 Enter nee along My servants, 

30 And enter thou My Garden. 
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36. THE JUDGMENT DAY. 
(SU'RAH LNXV. ) 


In the Name of God, the Merciful, the Com- 
۸)) 8۰ 
1 Dll not swear by the Day of Judgment, 
2 And I'll swear by the soul which condemns 
itself ! 
3 Thinks man that We cannot re-unite his 
bones together ? 
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Ay! able are We evenly to replace his finger-‏ 4 
tips.‏ 
But man desires to send wickedness before him.‏ 
He asks, When is the Day of Judgment?‏ 
But when the sight 1s dazzled,‏ 
And the moon is eclipsed,‏ 
And the sun and the moon are joined together,‏ 
On that day shall man cry, Where to fly to ?‏ 10 
Ay! no place to fly to.‏ 11 
To thy Lord on that: day is the resort ! |‏ 12 
On that day shall man be told what he has‏ 18 
done first and last.‏ 
Yea! man is evidence against himself:‏ 14 
And though he put forth his plea.‏ 15 
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AS ko abel es! ر4‎ ine فا ذاقرائه فا‎ 
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o> I> ْ ر‎ ٢۲٢[ <ے >1 ے۔صطا‎ hed 1 Yer -> ںں دہ‎ I> ow 


[rs] 
vor 
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دل |b pod‏ لعاحله اوتذرونالاخرتۃ pe ae‏ 
ہی۔ ad‏ ہ؟۔ ہے ‘ سے 


)1 سحتھ ¥ ewe ! [re]‏ مس ےھ پریں یھ رتو دو + ۔ے۔ھڑا 


. 0 
spot‏ ۔ ایر بھاناظرۃ ووجوء یو US‏ سرۃ 


oe 


[و8 آم۶ سے حا در ہے ٦ bf-‏ ار 2 حر بر سے oo Yo‏ 


07 
ue Bloat od کا‎ solely ن دمعل‎ ۱ oe 


Move not thy tongue thereby to hasten it. 

Verily, Ours is to collect it and to recite it, 

And when WE recite it, do thou: follow the 
recital thereof. ) 

Then, verily, Ours is the 0 thereof. 

Ay! but ye love the transitory | 

And ye neglect the Hereafter : 

Faces on that Day shall be bright, 

To their Lord looking on ; 

And faces on that day shall be gloomy’: | 

They shall think that a one pede will 
befall them. ۱ 


‘Ay ! when it comes up to the throat, ’ 


And they cry, Who will bring a’charm ? 
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AH L3 Aero rai ys - > ا۸ ۔ تی ےکر‎ 2 iS > o> 


فیل من واق ‏ وظنا نە |لمراق "Gd Geel,‏ 


Ae a ضر ضر سے‎ los Iv v> -> veep | [re] 


ry] 
اسان" ۱ فلاصدق ولاصلى. و‎ ie Ades 1 


eee صے‎ 


y l>oe <دا۔۔‎ pp bo وس‎ > + : eae ۲۲ y سك سیل‎ 


Pere‏ لو a‏ نم re‏ وا CO \ gaa‏ وی 


سے 


23 eer Gre De> > Be? ve ۳۵٤٥ دا صسرمرصرص۔ >| را‎ 5D rer] 


۱ ۱ ٠ 
ولی ۱ سب‌الاسان ان ‌ترلاسنی*‎ bbe ئم اولی‎ 


[+س]ےہ۔ دے مر ور <ے کریں < لئ حا ۳ فو سے سے وہ ری مال y‏ 


| یک uae:‏ منییملی God‏ فسوی 


98, And-he thinks that it his departure, 

29 And leg presses upon leg, 

30 To,thy Lord on that day he shall be driven ! 

31 But he believed not, nor did he pray, but he 
called it a lie and turned back, 

82 ‘Then he went to his people haughtily. 

33 Itis nearer to thee aud nearer ! 

34 Again, it is nearer to thee and nearer ! 

Dogs,man think that he shall be left alone ?‏ .. 5و 

36 Wasn't he a drop of sperm emitted ? 

37 ‘Then he became the life-germ: then created 
He him and fashioned hem, 
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[ ۷۸ےے حور ںی تدے< لڑے سے جحھ ح١۱ b‏ ا ہے <ےإ ہے ۱ 


قجعل tis‏ الزو حین ال کر ولا نا سہی اس ذلك ند ر 


سے سے 


یم 
9 > > 
سر إ I>, 7-7? wre‏ 


علا نپحىی الموتی 7 


88 And made of him pairs, male and female, — 
39 Is not He powerful to quicken the dead 2 


>. دم۔۶ دا‎ J 


[> ي٢٢‎ > 


6) 2 Nye Dalle 


]۔ p>‏ س رم o> BL [eee‏ ے or‏ و Ae eer‏ مار 


و Stal “oiled‏ اکتالواعلی vel‏ بستوفون 


37. THOSE WHO STINT. 


(SU'R\H 5۴۸71 ) 
‘In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 
1 Woe to those who stint the = ٦ 
2 Who, when they measure against: others, 


take the full, 


96 THE QUR'A'N . 
۳ر‎ PEI eee ۲ پوت سس سے‎ oe - ۳) 


وا کا وھ !599 نوھم بخرون لا das‏ - دس 


ee. ID >‏ یس ھپ پور :8 سح < 2 و اج ای یھ ہے می FSD‏ ۔ 


we yal. pra ye) theese انی ممبعوئون‎ 


س-ے ” 


یم 
ol of o> vl >‏ حھ Pa ao‏ < جا cle eerrlAl‏ 


| العلمین' rau‏ ان کب امج لی سجین leg‏ \ در 0 


ضر سی .._. مر سے 
s>u 7‏ ئا ]9[ $I‏ بب ۔ھ > aia b‏ بن ۔ھ ریں <مص ‏ إ 


oS کب مر ەوم لیو مند نہ‎ Choral, 


“goer 


IW-I- eifyb ° > ew? Ine Duo” H [14]‏ ماردہ 
الد دینیکذبون ley i: any‏ رکذب Vlas‏ کل مہ۔نتد 


0 .ھ2‎ oe 


8 But when they measure to them, or weigh to 
them, defraud ! 
4 What! do not these think that they shall be 
raised again ہہ‎ 
5 At-the Great Day ? 
6 The Day when men shall tana before the 
Lord of the worlds, 
7 Yea,the register of the wicked is in Sijjin. 
8 And what shall make thee know what Sijjin is: 
9 A Book written down. 
10 Woe on that day to those who call it a lie! 
11 Who-call the Day of Judement'a lie! 
12 And none calls it a lie uriless ‘only the trans 
gressor, the sinner. ١ 
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[ir] b-> Ber I> ےےے۔‎ 1 >ve lore. [iP] Yr 
ی۔تناقالاساطیر الا ولین‎ Me ام ' 'اذانتلی‎ 


سے 


سے 
سے 


7) 


SI) 


Pe 
> wn o> IR We [10] -> 2> ے‎ r>Je R> > DIL se + ou? صا‎ 


پل ران علی Chee‏ نوابکبون کلا انھمعن‌ربھم 


ہے ہے بڑے در BSI JY |b -> I>‏ پر <ہ رم >24 > 1( 7]۷۷ھھ۔ 27ہ 


وو و ان ٹم انھم اصااوالححیم " لم یقالھذا 


یو 
GB‏ حر دم < we [{A] 2 -> Pues‏ ہل آے <ے <ہ ےہ > اش فا 


الذ یکشتم بەنکذبون 7لا ان کتب الا st) hy‏ علبین 


ad‏ صے سے سے سے سے میں 


PD oe>Ss ) $>p>y $l [ye] & ->ww Zuo Soe [19] 
کتب مر قوم ا۔شیہدہ‎ O gate Los} jo \ be, 


When 0۸ signs are recited to him, he gays, 
Tales of old! 

Ay! but what they have acquired has cast a 
veil over their hearts. 

Ay ! they shall be shut out from their Lord on 
that day, 


Then shall they be burned in the Fierce Fire; 

And it shall be said, This is what ye called | 
a lie. 

Yea, verily the Book of the righteous is in 
Tliyydn. v 

And what shall makesthee know what Illiyyan 
is ? 


A Book written down. 
Those who have access to God witness it, 
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i 3D? 7 ےس‎ > wr ہے‎ ww? o> GI [yy ]b- > IR-> I> 


(> Ge re > AB --> ہے‎ >I I> IF > ow [rer] 


ae یکو کی‎ 
Beard rent ples wee 33s 


lb -? I wy I> پر ار ×< ار مر صر صے‎ el <ک‎ Fst [r4] ¥ > I> زی‎ 


مخلوم ea‏ وف ذلك فَلیقاقی ا Une‏ ون 


a> نک‎ [r9]e <ے ما‎ Pwo 9> دح رھ ے۔‎ Gore A\ YAS. جے جج‎ £9 - -lyv] 


و زان تسم ھکرپ pe‏ اون انالذین 


2 


ہ2 
ے <رو > ےھ < or Barer Ie | o> Ge‏ ےہ ove” > Weer‏ 


اجرموا کانوامنالذین ا موایضحون ' زا seal lily‏ 


Verily the rightzous shall be in delicht, 
On couches, looking on, 


Thou shalt see in their faces the brightness 
of joy. 
They shall be given to drink of pure wine, 
sealed, 


Its seal of musk: and to that let those aspire 
who do aspire; 

And mixed with it of Tasnim, 

Fount whereof those who draw near to God 
shall drink. 

Verily those who act wickedly laugh at those 
who believe, 

And when they pass by them they wink at 
one another. 
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یہم 
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Due Yr ry Weer 9 1 >So‏ > و ۴ھ 2-456 we lr‏ 


| 7 
قا لوا ان gla Ye yn‏ وماارسلوا علیہمحفظین 


>Ivilv>ae> yee [er |‏ مر [ro] Y +7 D wre BI‏ ضر سے 


alee ol - oth ab‏ 4 نالکار ےمٔ۔-حعے ون 


2? Derr? Ip eIAI> ہو رںے‎ -(r4| b- > ID? + os 


[ 
الارائك ینظر ون ہل وب ااکفارماکا نوایف One‏ 


81 And when they turn aside to their people, 
they turn aside jesting. 


82 And when they sce them they say, Verily, 
these are the misguided. 


383 But they are not scnt to bekeepers over them. 

84 Then to-day those who believe shall laugh 
at the ungodly: 

85 On couches, looking on. 

36 Shall not the ungodly be rewarded for what 
they have done ? 
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Beda 
wf Bled سورتا‎ 


f >‏ دا 


() elon > Jat et 


سے صے سے 


ہم 


۳) 
2 on Wd سوا‎ 6 oer on a ۱ 


Rew ٦ - ہرے بڑے رو ہے مر دم > بی‎ ۵ “ > he <ھصر ہہ‎ Sy 


]0[ 1 
مود oS‏ ا فا مائمود فاملکو \ LA, 4.clL)t‏ 


سے سے ےں۔ 


D> I$ -‏ > > - < سے - - err es VIN‏ 0۷0 "مھ" 
عادفاعلکوا بر برح صر- Avile po‏ سح رھاعلهم سردم لبال و duu‏ 


g Gan‏ ہس 


388. THE INEVITABLE. 
(SU'RAH LXIX.) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 
1 The Inevitable! 
2 What is the Inevitable ? 
3 And what shall make thee know what the 
Inevitable is ? 
4 Thamid and ‘Ad called the Striking a lie : 
5 Then were Thamifd destroyed by a,crash, 
6 And ‘Ad were destroyed by a violent fierce 
blast. 
7 He assailed them with it seven nights and 
eight days together : thou couldst have seen 
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۰ 
Sie‏ رق دیےےے۔ کے کے <ر۔ے < I‏ ےے پوھ د<ے Fe Ber‏ ہے 


“iy مفیہاصرعی کا نہم اعجاز نخل خا‎ sales Sle gaol 


سے 
2 2 


~ 
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۱ وڈ Se ee‏ 
ride‏ یم من با وحا * شرعونومن؛بلەوالمؤ 


Ze RS o> o> PHF e er? Wer? ے رتر‎ einai .ا‎ -> pl وم‎ 


le. 
ةرابیه‎ A> | ارسولر بہمشاخدھم‎ gi? e iL bilo 7 


سے o”‏ صے 


یم 
ci | |‏ و ce ae ee‏ و sie‏ ?= - 20 سے oer?‏ 


lin Well ۰‏ کیا کے 20 داوارہ ‘ وا 


9 ہم‎ 
> یں‎ - SJ سے ے‎ $v DPEIIP Uv - DWZ4r > o> Iw 


۱ ب٦‏ 8 کک oe‏ 
لکم تذکرۃوتعہااذن واعىة فا ذا نمّخفٰااصعور 


the people therein laid low, as though they 
were trunks of hollow palm-trees : 

And canst thou see any of them left ? 

And Pharaoh, and those before him, and the 
overturned cities, did wickedness, 

And they rebelled against the apostle of their 
Lord: then He seized them with a severe 
chastisement. 

Verily, when the flood rose high, We bore you 
on it in the ark. 

That We might make it a warning to you, 
and the retaining ear might retain it. 

When the trumpet is blown with one blast, 
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- ا سو ہلا[ مااتھ۔ ہے oe I>‏ کے 9 ون و۔ Bake‏ سے لا 


a 4 dee}‏ - و uw gle:‏ و \ اجبال فد کتادکةو احد 


پا یسیوا ad -> oon‏ 2 ]5 ہ۔ SoG Ber‏ 
pr?‏ ملد وقفعتالوافہ ۵ہ 3 انثفت|لىما 6 

سر مر ہے ”2 YG B‏ | زی <ے ہے a8 o ee.‏ “ا PP oy‏ 
le yt det, a ee‏ لھا وین 
سص le 2? 2? Be? ese bre?‏ مھ ا [JA]‏ 2-6 و Sov?‏ ?7 سے 
“رش ر‌‌ کل Kiet gee! or?‏ مندهة لو Aine‏ احرضون لا 
f>-.‏ ند > - ۱ 494 vive‏ <دئْھ < 2 |إ ےرک ے ھ< ےد <2 

J: il‏ ۹ . وت کے 
ats‏ ام rs‏ فا مامن و لی کتسه للملًه قعول 


سے “ ۔ے - -{ 


And when the earth is borne away, and the 
mountains also, and arc both crushed with a 
crash, 

Then on that day shall the Inevitable befall ! 

And the heaven shall be rent asunder, and on 
that day it shall fall to pieces, 

And the angels on the sides thereof, and eight 
bearing up the Throne of thy Lord above 
them on that day. 

On the day when ye shall be presented before 
God, no hidden thing of yours shall be hidden. 

Then he who is given his Book in his nght 
hand, will say, Take ye, read this my Book: 
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< sw [I> و <د۔۔ <د۔سں‎ [re] ۔ھ< ج‎ ١ >.> py a" 

© و اون‎ Ling a سے‎ ۱ ALAS | ge ھاؤمافر‎ 
<ھرھ۔‎ Ie [rr] yo a De > [ry] yo. نی‎ se > Iv [v1] 
\g.9 obs 41 ledio a أصْدة‎ yan oe فو‎ 


سے 
ضس ff‏ ےہ &# zo a G¢‏ 7 


we S 5 : یم یدھم‎ 
No I> > جس‎ - 2? Ier> 2 > وو‎ (| uo o 


دانىة 7 a‏ اواشر لو sal‏ ما اسلغ تہ فی الا 5 الخالیة 


سے 
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Aveo [yo]‏ ے < ھ a o,| 2 Pr‏ ا ry]‏ دی کے ا کا و 
و Ll‏ 2 ن أوّی ) کنب شماله ہ gee ) gerd‏ 


ow”‏ اج 
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ےر <و >. gr yy ۲ 7 >,l‏ < 4 سے سے < oer! talc‏ 
لم او ت AS‏ 9 لم 2 eo‏ ی4۸ Lats‏ 


20 Verily, I thought that I shall meet this my 
account. 

21 Then he will be in a life well-pleasing, 

22 Ina lofty Garden, 

93 Whose fruits are near at hand : 

24 Hat and drink with healthy relish, for what ye 
have sent before you in the days which are 
past. 

25 But he who is given his Bookin his left hand— 

296 He will say, O that I had not received my 
Book aé all! 

27 Nor known my account ! 

98 0 that it had been the end! 
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کا نت ا_غَاضه ما علیء میا Lecila‏ 


۷ وے دے دہ للاتھ‎ [pp] ewe دھے‎ ۶ ree 


٠ ہف لوہ ُم ال ححدم صلو‎ go> An 
الو سم 6 ”9% ط [(۳۴] نہ‎ eo? ےر تھ‎ gi> wp - * ed [rr] 
4.) ' ۵ nS ea فیسلسل4ذرءھاسدعون ذراعا‎ 55 


خرصىص ر2 < velo ww Iver ; Pas { I‏ > > سج 


۳ھ۳01825ھ807٦‎ tha. a لعظیم‎ Val کان لاؤین‎ 


yor > > a. 6 2 eos ۳۷ پر سے < ۔س سے ۶و ےر ہت حھ إ‎ [rs] 


۱ ۱ 
عسلین‎ op MM ebb Ys phere ¢ فلس لہ اہو‎ 


GF we نے ے‎ 


ہم ہم 
[pA‏ ہے DB CG I>‏ دہ و o>‏ وس] Dor‏ > ھ رو< Yoo? P‏ 


ALS UY‏ الااللخائون | فلا \ ڈسم ہما نبصرون 

My wealth avails me not! 

My power has perished from me! - 

Take him and bind him, 

Then in the Fierce Fire broil him, 

And into a chain whose length is seventy 
cubits thrust him, 

For that he believed not in the Great God, 
And he urged not to feed the poor, 

Then for him there is no friend here this day, 
And no food but putrid sores, 

Which none shall eat but the sinners. 

Then I'll not swear by what ye see, 
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ومالانبصرون ان لقولر سول cpr‏ 


- 21 o ea 
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وماھو قولشاغر gle SLMS‏ ولابقولئھن قةاعلاما 


o‏ ے‫ 
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بد رون ا“ زبل من وب السلمین 3 لو تفولعلنا 


سے سے سے 


a SP [rv] ۷ > > P> wr سے‎ ve > wee ow 
ھ‎ 
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]))[۷ 


ص سے سے 2 Se‏ <ے۔ >- ve [fA‏ <×و < سں ت ےر۔ ے دو o‏ 


“> 


سی الو تین" و 7 ء۔نه حاحزین 


“wr 


And what ye see not ! 

Verily, it is the speech of a noble apostle. 

And it is not the spesch of a poet; how little 
ye believe ! 

And it is not the speech of a soothsayer,—— 
how little ye consider ! 

But a revelation from the Lord of the worlds. 

And if he had invented against Us any sayings» 

Truly We would have seized him by the right 
hand, 

And would have surely cut his jugular vein, 

Nor could any one of you have kept Us off 
from him. 

14 


40 
4} 
42 


43 
44 


45 
46 


47 
48 


106 THE QUR’A'N 
-* wee I> Be <دھ‎ oe B vl fej نے‎ Si نی ۔ہ ہ۔ 0-7 یں دو‎ -[r9] 
on ا لنحلم انمنکممکذ‎ 4 (pave A رہ‎ Ai) وا‎ 
< <ے ٭‎ Boe CS + cry] -? { > PP ee ee ےر تيب‎ [o4] 
و ان لحمرتؾعلى ا لکٹرین وانه لحقالدقین‎ 
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فسبح spe‏ بكالعظلیم @ 


اس o oe‏ سے oo‏ سے 


49 And verily, this is a reminder to the pious, 


50 And WE well know that there are of you those 
who cal it a lie ; 


51 But verily it will be a cause of sighing to the 
ungodly ; ۱ 


52 And verily it is the certain truth. 
58 Then glorify the name of thy Lord, the Great. 
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- « 


39. THE SCATTERING. 
(SU’RAH LE. ) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 
By what scatters with scattering ! 
And those bearing the load ! 
And those speeding lightly along ! 
And those which apportion by command ! 
It is only a truth with which ye are warned, 
And verily the Judgment will surely come ! 
By the heaven full of tracks ! 
Verily ye are at variance in what ye say. 
He turns aside fromit whoi turned. | 
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اوت فتل الخراصون الین ہم فی غمرۃ O gal‏ : 


o> Bor بی و‎ “oe? Sore lip ا‎ 7 w <ھ‎ vpveBee? Ie? 7 
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ere > Ie > Dib دبیاھ‎ II lor ae W]¥ > 995 b> 
کانواقبل‎ eel م۔م‎ Je یا‎ og DHE IAL S 


ALA) Fer ee OR ent? و ہہ‎ [{v] & <ے‎ >4- | 
ذلكمصسنن کا نوافلیلامن ا لہل مابھجعون و‎ 
10 Perish the liars, 
11 Whoare sunk in carelessness! 
12 They ask, When is the Judgment Day to 
come ? 
13 The day when they shall be tormented at the 
Fire— 
14 Taste ye your torment: this is what ye 
would hasten on. 
15 Verily, the pious will be in Gardens and amid 
fountains, ۱ 
16 Receiving what their Lord gives them: for 
that they were before this doers of good, 
1 And little of the night they slept, 
18 And at dawn they asked pardon for their’ sing. 
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19 And of their wealth is a share for him who 
asks and who is kept from asking. 

20 And in the earth are signs to those who have 
faith, , 

21 And in yourselves ; will ye not yet see ? 

22 And in the heaven is your provision, and 
what ye are threatened with. 

23 And by the Lord of heaven and earth, verily 
this is true, even as ye speak yourselves. 

24 Has there come to thee the story of the hon- 

- ۵۸ہ‎ guests of Abraham ? | 

25 *When they went in to him and said, Peace! he 

said, Peace !—an unknown people ! 
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And he went apart to his family and brought 
a fatted calf, 

And he set it before them, and said, Don’t 
ye eat ? 

And he felt a fear of them. They said, Don’t 
ye fear ;and they gave him glad tidings of 
8 sage son. 

And there came before them his wife with 
exclamation, and she beat her face, and said, 
Old and barren me ! 

They said, Thus says thy Lord; verily He is 
the Wise, the Knowing. 

Said Abraham, What is your message, ye who 
have been sent to me ? 

They said, Verily we are sent to a wicked 
people, 
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To send down upon them stones of clay, 

Marked from thy Lord for the extravagant. 

And We brought forth those who were therein 
of the faithful, 


But We found not therein more than one 
family of the Muslims ; 


And Wes left therein a sign to those who fear 


the painful chastisement ; 

And in Moses, when We sent him to Pharaoh 
with plain authority, 

But he turned back towards his column, and 
said, A sorcerer or a madman ! 
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And he went apart to his family and brought 
a fatted calf, 

And he set it before them, and said, Don’t 
ye eat ? 

And he felt a fear of them. They said, Don't 
ye fear ;andthey gave him glad tidings of. 
& sage son. 

And there came before them his wife with 
exclamation, and she beat her face, and said, 
Old and barren me! 

They said, Thus says thy Lord; verily He is 
the Wise, the Knowing. 

Said Abraham, What is your message, ye who 
have been sent to me ? 

They said, Verily we are sent to a wicked 
people, 
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سس حص 7 


سے سے 4 


T’o send down upon them stones of clay, 

Marked from thy Lordfor the extravagant. 

And We brought forth those wae were therein 
of the faithful, 

But We found not therein more than one 
family of the Muslims ; 

And Ws left therein a sign to those who fear 
the painful chastisement ; 

And in Moses, when We sent him to Pharaoh 
with plain authority, 

But he turned back towards his column, and 
said, A sorcerer or a madman ! 
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The Ws seized him and his forces, and hurled 
them into the sea, and he was to blame. 

Andin ‘Xd: when We sent against them a 
blasting wind, 

It touched not a thing whereon it came, but 
it made it dust. 

And in Thamud: when it was said to them a 
Enjoy yourselves yet a while; . 

But they rebelled against the command of 
their Lord, wherefore there seized them a 
terrible noise, while they looked on, 

And they were not able to stand, nor could. 
they help themselves. 

And the people of Noah راتا‎ verily 
they were a wicked people. | 
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ات بت 
And the heaven -We male it with or‏ 47 
hands, and verily We gave it a large extent,‏ 7 
And the earth—Wzau did spread it out, and how‏ 48 
well Wr spread ! i: ok we‏ ,_ 
And of everything created Wr pair; maybe‏ 49 
بت٢‏ 17 will remember.‏ وی 
Fly then to God ; verily, : I am to you a plain‏ 50 
-warner from Him, 7‏ 
And sect not up with God another God; verily,‏ 51 
Tam to you a plain warner from Him.‏ 


52 In like manner there came 0> apostle ta those 
15 
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عومف مم رزق وم ار بدا وضو ان الله 


سے 2 


who were before them, but they said, A 
sorcerer or a madman ! 
Have they a legacy of it ? Yea, they are an 
outrageous people ! 
Then turn away from them, and thou wilt 
not be to blame. ۰> 
And warn; for verily, warning profits the 
faithful. ١ ٠ 


And Icreated not Jinn and men, but that 


'., they should serve. 


I desire not from them provision, nor that 
they should feed ۰ 


Verily God, He is ime Provider, of steady 
strength. 
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59 And verily, against those who do wrong is 8 
' gin like to the sin of their fellows ; then let 


them not hurry Mz. 
60 And woe to those who disbelieve because of 
their Day with which they are threatened ! 
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40. THE MOUNTAIN. 
(SU'RAH LIL.) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 
By the mountain ! 
And by the Book written 
On outspread scroll ! 
And by the frequented House ! 
And by the lofty vault ! 
And by the swelling sea ! 
Verily the punishment of thy Lord will, surely 
come; 
And none shall put it back. 
The Day when the heaven shall reel reeling, 
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10 And the mountains stir stirring, 

11 Then woe, on that day, to those who callita le ! 

12 Who in wrangling do sport ! 

13 On that day shall they be driven and thrust 
into the fire of Hell. 

14 This is the Fire which ye called a lie. 

15 Is it magic, this ? or, do ye not see ? 

16 Broil ye therein: whether ye endure patiently 
or do not endure patiently it will be the same 
to you: ye shall only be rewarded for what 
ye have done. 


17 ~Verily, the pious shall be in Gardens and 
pleasure, 

18 Rejoicing in what their Lord has given them; 
.and for that their Lord has kept them’ from 
the torment of the Fierce Fire.— 
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19 Hat and drink enjoying heartily for what 7 
have done. 


90 Reclining on couches in rows! and We ٭‎ 
make them fellows of the bright ones of larg 
eyes ! : 

21 And those who believe, and their offspring fc 
low them in the faith, We will unite the: 
with their offspring, and WE will not fail the 
in anything which they have done; éve: 
man lies in pledge for what he has earned. 
22 And WE will extend to them fruits, and fle: 
as they shall desire. 
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9293 They shall pass thercin the cup wherein is no 
vain talk nor sin. ۱ 
24 And there shall go round them youths as 
though they were hidden pearls. | 
95 And they shall come before one another ques- 
۱ tioning, —- ۱ | 
96 ‘'They shall‘say, We were before in our family 
| in fear, 


27 ‘But God has been gracious to us, and has 
saved us the torment of the hot blast ; 

28 Verily, we called on him before ; verily He, 
He is the Good, the Compassionate. 

29 Then remind thou, for thou art not by the 
srace of God a soothsayer or a madman. 
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80 Do they say, A poet: we wait for hima tu 
of fortune ? SO 
81 Say thou, Wait ye; verily I am with you 
| those who wait. 
829 Does their good nature bid them this ? or a 
| they a people who transgress ? 
33 Or dothey say, He has invented it ?--na: 
| but they will not believe ! 
34 Then let them bring a message like to it, 
they speak the truth. 
35 Or, were they created by nothing ? or we 
they the creators ? 
36° Or, did they create the heavens and the ظا دہ‎ 
w=nay ! but they are notsure! 7 


REVEALED AT MAKKAH 12] 


ID سم‎ eed (پسا۔٭ > رو ےہ‎ et > ے درم‎ > a aa 
> دہ ورام‎ I RE وی سی > کی‎ REBAR OS EN eee مو‎ 
ستمعھم‎ chad 59 gradi سلم‎ agile | المصطرون‎ 


سے کے 


< IP دے‎ o> ol ٢ کے ا‎ I-> IID [۳۹]۔ <دھ <ے او۔۔‎ b ae gs {> SI 
مسلانمدن املھ تر کی النون | تسہلهھم‎ 


٦‏ سے gy‏ سے 


> Ie I> ہے< دےم رر کے‎ v4 وہہ‎ Sry o> D> w Io ےس <ک< ےج‎ 


Foret \ >|‏ ممنضلون ود اب ‌فھم 


Pig o> D> 23> 9D > دہہےر۔ رو‎ Bots > ~v> I> و‎ -[ry | bo PI ے‎ 


بکتبون USO el‏ فالذی نکھرواہمالمکبدون 


37 Or, have they the treasures of thy Lord? or 
are they the rulers supreme? 


388 Or, have they a ladder whereon they can 
listen ?—then let him who has heard them 


come with a clear proof. 
39 Or, are there for Him daughters and for you 


sons ? 
40 Or, askest thou of them a reward, while with 


debts they are borne down ? 
Al Or, have they the ‘secret, so that they write 
it down ? a 
42 Or, seek they a plot ?—but those who act 
wickedly are caught themselves | 
16 
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سانش ا از لواسمحاب‌مر کو م فمھدرو ھم ۱ 


اج مت > ےل Ud)‏ سرصد2ھث > دے ‏ دو > 


i>‏ بل هوایوم ہما زی 149 ١ے‏ _فونں ; یوملایغنی علہم 


of سے‎ 


Bo کے و دے عا|,۲۷)۔‎ I> دی کے و‎ p> II> DB 


SD 9716 OY sli 07‏ 4 انللد بن ظللموا lac‏ بادون 


سس حر سے 


lee |‏ رے ری چس وی شع ۲۲۸ yy‏ + > و > “ewe‏ 


زکي Ieee‏ < ےہ و مر o>‏ 


ذ لكوالکن Ves Per‏ وت واصبراحکمركۂ۔ا اف 


Or, have they a God beside God ۶ Glory to 
God above what they join with Him! 
And if they see a fragment of the heaven 


falling down, they will say, A thick cloud ! 


Therefore leave them until they come face to 
face with their Day when they shall swoon 
away ; 

The Day when their subtletics shall avail not 
at all, and they shall not be helped. 

Verily, for those who do wrong is a punish- 
ment beside that, but most of them do not 
know. 

Wait thou patiently the judgment of thy Lord ; 
for thou art in Our eye; and celebrate the 
praise of thy Lord when thou risest up; 
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صے_ حر رںٴو < 


و ادارا أنجوم )6 


49 And in the night-time glorify Him, and when 
the stars are setting. 
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gy 4_9\ giz سور‎ Ba 


> $$ 1S 1 > 
$v. o ۳ Serre 2” 4 wy I «a? صے حر صر صے‎ 


tite Use 7 at” Tak 
41. VHE INEVITABLE. 
(SU’RAH LVI.) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
— gasstonate. 
1 When the Inevitable is come, 


2 None shall call its coming a he— 
3 Abasing, exalting ! 
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1 ۶ا BGIe [wr]‏ حرہےدھ۔ Sfol y‏ وی <۔ھ۔٣ًٌ‏ لاپ آ2 رص < 
Gil,‏ اذارجتالا رضرجا و بستااجبالبسا فعانت 


سے 


ہے Os‏ کے للا Salty]‏ >9 <ے o>‏ یساےد؛ئ eld‏ - > اھ Yor?‏ 


rs le‏ مننثا Ss‏ \ زواحالكنة 9_اصحب ال سمبْٰةن 


یم 
ہے <] o> I‏ <حصرص با ۹(۱ I) oD‏ <ے درز پا ہے <]إ ھ دے b wer‏ 


مااصیح ‌المسدمسنۂ ; و اصحب ال شۂمة feos ٥‏ مة 


Pd a” 


PAN pe ےر جھ۔ تکھ‎ ھ١‎ Yr> I J - > J - [fe] 

والسدهو نا لسہشون او للكالمقربون” 

be‏ کے > [ip]‏ موس Geo‏ کے oe [ip‏ ح nS‏ حا حر ما 
حنتالنہیم als‏ من cps‏ ۰ و tals‏ من الا hor‏ 

When the earth is shaken by a shock, 

And the mountains crumble, crumbling, 

And are scattered dust, 

And ye become three sorts. 

Then the people of the right hand—aha! the 


people of the right hand! 


9 And the people of the left hand—ah ! the peo- 
ple of the left hand! 


10 And. the strivers striving ,-- 
11 These it is who approach near, 
12 In Gardens of delight. ٭‎ 

13. Many of the former, 

14 And few of the latter ! 


CNP 


REVEALED AT MAKKAH 125: 
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] 
بعاوف علبھمولدانمخلدون باکواپو ۱ Col‏ 
سے سے ا 2 جم 


پر سے < f>wy‏ > ¥ ]19[ ہی ےر مر > erro po‏ ۔۔ مم < مم > Yr‏ 


- Ze - ¢ 
<ص وا‎ Ir? oA < ے‎ < ve [rt] سرصےر و2 >- ا‎ oe a 2 [ye] 
مما یتخیرون و احم ہر ممەایششہون‎ Ay 
ے۔۔‎ - -¢g-r 
0? oo [rile >I > »> 9 < ا‎ or? ےرے‎ ۲۳ yI > $> I, [rr] 
جزاء‎ og SND Lea ' وحورعین‎ 
15 On inwrought couches, 
16 Reclining on them face to face ! 
17 There shall go round them youths ever- 
blooming, 
18 With goblets and ewers, and a cup of flowing 
wine,— 
19 Brows ache not thereby, nor the senses fail ! 
20 And fruits of what they like the best! 
21 And flesh of birds of what they shall desire ! 
22, And the bright ones of large eyes, 
23 Like pearls hidden !— 


A reward for what they have done. 
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سے 


جب |إ ے ۔ 2ے rv]‏ رج اھ tye‏ ¥ ےہ عو [YA] & ~ew>‏ > 
قلاسلما سلذعا 3 اصحب الیمین ٹا ماا cone‏ الٰدمدن os?‏ 
GH acon Ee: >9>R >‏ >9 > زا سے Sle [yrs aw‏ 
سدرمخصو د وطلمحمضود وظلممدود § 
ڑ Z geo Z ٠ ٤ go.‏ 
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سے سح ے Z‏ 
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PAY 3‏ اناانعا ھن اثاء * glans‏ 


و ۰ 


25 They shall hear therein no vain talk nor sin ? 

26 Except the cry, Peace ! Peace! 

27 And the people of the right hand—aha! the 
people of the right hand ! 

28 Amid thornless lote-trees ! 

29 And banana trees laden with fruit! 

30 And shade outstretching ! 

81 And by water flowing! 

82 And fruits in plenty! 

83 Unfailing and unforbidden ! 

84 And beds upraised! 

35 Verily, We have created them a creation, 

36 And have made them ever-virgins, 


REVEALED AT 3۸۳۰ 127 


سے <ےہے زز 1>-wl pal] eZ a> Fo Slwyl‏ دہ 
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7 
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سے سے 


cro Vey alt cn gy!‏ 3 اصحب|اشمال دما اصیحب 


سے سے 
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Steal‏ ٹیسموموحمام وظلمن بحموم لا باردو 


سے عے g‏ 


-ے۔ 


> آپ بر ام۔ و‎ o> کے‎ Be [ors > Py IT [ro] > og oa 


gee Y‏ انھکاذواقبلذلكمترفین ٢‏ وکدوا 


يٌ<ہ سے سے ہے مسج < ےم دو y o>‏ 


ج [rv]‏ 
پھروں علی vio‏ ۲ نظیم؟ وکانوا » بقولون 0 


Darlings of equal age, 

For the people of the right hand. 

Many of the former, 

And many of the latter ! 

And the people of the Ieft hand—ah! the 
people of the left hand ! 


In hot blasts and boiling water, 

And the shade of a black smoke: 

Nor cool, nor agreeable. 

Verily, they were before that in affluence, 

And they did persist in the great sin ; 

And they said, What! when we are dead and 
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mM 
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لونعاءح لمنهاحاحافدولانٹکروف ١١‏ فر د:۔مالنار 


64 Do ye make it to grow, or do Wz سیت‎ ٤ 
grow ? . 
65 If We pleased, We could ‘make it dry an 
_ _ brittle, and ye would only marvel,— 
. 66 Verily, \ we have got into debt, 
67 And yet are denied! ٠ 
,68 Hast thou seen the water which ye drink? + 
69 Do ye send it down from the ee or do W 
. send it down: 1 
70 If We pieased, WE could make the same brac! 
ish; will ye not then be thankful ? 


71 Have ye seen the fire whioh ye strike ? 
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یھر 
7 بن امہ کی رہ ومناءا Os, sane gd nat ee geal‏ 


ef wf جے۔‎ 


eee - [vo] 7‏ 2 و iw‏ گور ا [vn]‏ صے پر کے دے مھ 


paren قلااضہبموۃ قمالاجوم مص ۔‎ ts 


سے سے سے صے 


سے 


{va} y o> 2 81> وہر‎ [vv] 3 ل‎ $> «o> تح دو‎ 
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uf 3 Soh ae ” آوئملمونعظمہ‎ : 


prem,‏ ۱ڑ ہی پا ےر سج وس 


9 uo ae 5 لمطپہرون ار‎ Wee مگنون‎ - 
2 
72 Do ye grow its tree, or do We grow it? 
13 We made it a reminder and a provision for 
those who travel i in the waste. 
74 Then عماج‎ the name of thy Lord, the — 
75 Then I’ll not swear by the position of the stars, 
16 And verily, it is a great oath, if ye only | 
۱ knew, —_ oe 
77. Verily, 8 dive plorious Qur'an, 
78 In the preserved Book ! 
79, None. touch it but the pure!. 


Revealed from the Lord of the avid 


80 
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O placed و‎ gees ahs cere) اکن‎ 


o>‏ 3 ام freer 2 ee a‏ مو او اس 


و‌ 
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Sy رون وذحن‌اقرپ‌الیەمنکہ‎ Saat 
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رود 


ne Os AS‏ ان کنٹمغیر 2 مو وت ذرجعو 


سے 


$> [۸۹]۔۔‎ Yo? BoP? رر‎ o> حٌ ۸ء ے9‎ 1> 79> 9 > ve 


7 


This discourse will ye then despise ? 

And do ye make it your bread to call it a lie? 

Why then — when it comes up to the throat, 

And ye at the time are looking on, 

And WE are ‘nearer to him than ye although 
ye see not,— 


Why, if ye are not to be judged, 

Do.ye not make it to return, if ye are scene 

And whether he is of those who 00 0 
near to God,— 

Fr then refreshing breeze and ee and 
the Garden of Delight! 


نھا انکنتمصدقین cpt el Db ONL‏ ۂ روح 
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eral ort‏ فدز J‏ نت Ma‏ و‌ تصابیةجحیم 
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ror 


90 And if he be of the people of the right hand, 

91 Then, Peace to thee! from the people of the 
right hand! 

92 And if he is of those who call it a lie—who go 
astray, 

93 Then an entertainment of boiling water! 

94 And broiling in the Fierce Fire ! 

95 Verily, this is surely certain truth. 

96 Then glorify the name of thy Lord, the Great. 
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42. THE STEPS. 
(SU'RAH LXX. ) 
In the Name of God, the Merciful, the Com-- 
passionate. 


One questioned about the torment inevitable! 
For the ungodly there is none.to avert it 
From God, Master of the Steps ١١ 

To him ascend the angels and the spirit, in a 
day whose space is fifty thousand years. 

Be thou patient then with a graceful patience. 

Verily, they see it at a distance ; 


Hm Co bo نا‎ 


D> Or 
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ao‏ : صے 


> > > دے‎ oD > ہم‎ Sous > سم‎ 95-8 [fe] 


سے 
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ae y. 
وو ساےہ‎ 


Ahn |‏ حمما 


' 
سے سے ?2 


GALA y! poral? 9s & $3) 9 yet‏ اود 


' 
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& بد 
yy‏ 
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ظ. 


ch 


وم نڈالا وس ئی لم یذحبده کلا انپا 


at a”‏ حصسری۔ 


But Ws see it nigh. 
The Day the heaven shall be as molten brags 


and the mountains as wool, 
And friend shall not ask a friend, i 
Though they. see one another. The wicked 
would wish to redeem himself from the 
punishment of that Day by his children, 


And his wife, and his brother, ہے‎ "Weg 


And his relatives who were kind to him, . 


And all who are in the earth that then it 
might save him, 
Ay ! verily, it is the Flaming Fire, 
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sy <و‎ Ie BS Shoe Y¥ A> ے۔۔ق‎ Be o> > نی‎ [>.- 


ار 
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4 بہم‎ 
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علیصلاتھدائون ldo‏ مو الم حق معلوم 


ہم 
و ae‏ سے ?> Ind 2? Be ro] ¥ > D>‏ <ے ہے < Y =e‏ 


Jil‏ والمحروم والدین بعدفونبیومالدین 


Dragging by the scalp! 

It shall claim him who retired and turned 
his back, 

And amassed and hoarded up! 

Verily, man is created hasty : 

When evil touches him, impatient. 

But when good tonches him, niggardly ! 

Except those who pray, 

Who at their prayers are constant, 

And of whose wealth is a share fixed 

For him who asks and who is kept from 
asking ; 

And those who sincerely believe in the Day o 
Judgment. . 
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96 And who from the punishment of their Lord 


do shrink. 
Verily, the punishment of their Lord is not to 
be ignored.— 


97 


28 And those who preserve their modesty, 


29 Unless with their wives, or those whom their 
right hands have possessed,——verily, these are 
not to be blamed. 

80 But whoso covets beyond that, surely these 
are the transgressors.— 

31 And who in their trusts and engagements are 


true, 


32 And who in their testimonies are upright, 
33 And who in their prayers are watchful ; 
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These shall be in Gardens, highly honoured! | 

What ails those who disbelieve that they run 
before thee in crowds, 

On the right hand and on the left ? 


Does every man of thein desire to enter the 
Garden of Delight ? 


Ay! verily, We created them of what they do 
~ not know, 


Then Ill not swear by the Lord of the ‘easts 
and the wests, that verily, WE have power 


T'p bring instead a better than them, nor are 
We to be thwarted, 
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41 Wherefore let them wrangle, and amuse 
themselves, till they come face to face on 
their Day with which they are threatened ; 

423 The Day they shall come out of their tombs 
in haste like as they were rallying to a 
standard ; ۱ 

48 Their eyes cast down, disgrace covering them. 
--That is the day with which 0 are 
threatened. ۱ 
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43. THE MERCIFUL. 
۱ (SU'RAH LV. ) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 
The Merciful 
Has taught the Qur’an, 
Created man, 
Taught him speech ! 
The sun and the moon have their rules : 
And the planets and the trees bend humbly! 
And the heaven, He raised it, and set up the 
balance, 


8 That ye transgress not in the balance, 


AOS من‎ NO یم‎ 
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]11 
والا رض وضہہا للانام a‏ پا فا foe‏ النےخل ots‏ 


سے کا ےی اتی رن os‏ نت 
‘a pus‏ والحب re a, Ny Ge N53‏ | ورای 9 
o| J Sere 2 o> eer Pose ٤ rr] [ wrI vo IBo‏ [آس۔۔ه۔ 
2 رنکمتا ASS‏ بن قالامانہ وت انخار وخلق 
clue l{y]y aw a @ >>‏ تھے ع۔ہس | be iv]‏ 
الجانمنمار چمن نار Lo Vols‏ نکد ان رب 
And hold the balance with equity and stint not‏ 9 
the measure.‏ 
And the earth, He has made it for living things:‏ 10 
Therein are fruits, and palm-trees with clus-‏ . 11 
ters sheathed,‏ 
And grain with its husk and fragrant flowers‏ 12 
Then which of the bounties of your Lord will‏ 18 
ye deny ? |‏ 
He created man of crackling clay like the‏ 14 
potter’s, ,‏ 
And created the Jinn from pure fire !‏ 15 
Then which of the bounties of your Lord will‏ 16 
ye deny ?‏ 
17 


Lord of the two easts, and Lord of the- 22 
wests ! : 
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e7 ely 1] [> +5 <ے کر‎ oD? -[re] ¥ | <ے‎ > o> > ۔ہ۔۔١‎ 
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سے سے س. سے گر 


or eer < سے‎ a, ۲٢) ۱ سے نے <ے نت‎ 
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crc f-f- fF سے‎ 


18 دم‎ which of the bounties of your Lord will 


.ye deny ? 
19 “He has let loose the two seas which - 
.. _sogether, 
20 Yet "۵۵2۳۵ ۵)8 the two is a barrier they 07 
pass ! 
21 Then which of the bounties of your Lord will 
| ye deny ? 
22 From them are taken forth pearls, great and 
small ! 
93''' Then which of the bounties of your Lord will 
ye deny ? 


24 And His'are the ships towering in the sea like 
mountains ! 
25 Then which of the bounties of your Lord will 
_. ye deny ? 
96 All that is herein will pass away, 
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But there shall abide the Face of thy Lord, 
full of majesty and glory ! | 

Then which of the bounties of your Lord will 
ye deny ? 7 a. 3 

Him do ask all who are in the heavens and 
the earth ; every-day is He at work! ' 


Then which of the bounties of your Lord wilt 
ye deny ? 

WE will presently attend to you, ye two of 
weight. 

Then which of the bounties of your 0 will 
ye deny ? 


O company of Jinn aaa men, if yeare shins to 
pass out of the confines of the heavens and 
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the earth, then pass forth : ye shall not pass 
forth but by authority ! 


Then which of the bounties of your Lord will 
ye deny ? 


There shall be sent against you a flash of 
fire and molten brass, and ye shall not 
be helped! 


Then which of the bounties of your Lord will 
ye deny ? 


And when the heaven is rent asunder, and 
becomes rosy red like stained leather! 


Then which of the bounties of your Lord will 


‘ye deny ? 
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39 For on that day neither man nor Jinn shall 


be asked of his sin! 


Then which of the bounties of your Lord ار‎ 
ye deny ? 


The wicked shall_be known by vor marks, 
and they shall be taken by the fore-locks and 
the feet ! 


Then which of the bounties of your Lord will 
ye deny ? | 


This is Hell, which the wicked call a lie! 

They shall pass to and fro between the same 
and water boiling quite! 
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45 Then which of the bounties of (0 Lord we 
bs ye deny ? 
46 And for him who .- dhe: presence.of Hi 
.. Lord are two gardens ! 
47 Then which of the bounties of your Lord il 
ye deny ? 
.48:' Both with trees branching forth! : 
48ا‎ Then which of the bounties of your Lord wil 
ye deny ? 
٦ In each of them two fountains flowing! 
1 ‘Then which of the bounties of your Lord wil 
ye deny ? 
52 In each of them two kinds of every fruit! 
$8. Then which of the bounties of your Lord wil 
ye deny ? ۱ 
54 Reclining on couches with linings of brocade 
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بن و مندیونپھاے‎ SS ؟ | الا ربکما؟‎ Ley ڑا‎ 
مر‎ rer” 
and the fruit of the two gardens near at jhand ! 
85 :Then which of the bounties-of your (0/۵ wil 
ye deny ? 

56 Therein those of modest glances, whom no 
. gman has touched before them, nor J inn! 1 
57 Then which of the bounties af your Lord will 

ye deny ? 
58 Like rubies and pearls ! ! = 
59 Then which of the bounties of your Lord wil 
ve deny ? re 
60 Is the reward of good any other than good? 
61 Then which of thé bounties ٠ your Juord will 


“> fF ye deny 7. je i AF 
62 And beside these two other "000 .ا‎ 
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Then which of the bounties of your Lord will 
ye deny ? 

Of a dark green ! 

Then which of the bounties of your Lord will 
ye deny ? 


In each of them two fountains gushing ۱ 


Then which of the bounties of your Lord will 


ye deny ? 

In each of them fruits, and the palm, and the 
pomegranate ! 

Then which of the bounties of your Lord will 
ye deny ? 

Therein the best and fairest ! 

Then which of the bounties of your Lord will 
ye deny ? 
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The bright ones kept in pavilions ! 

Then which of the bounties of your Lord wil] 
ye deny ? | 

Whom no man has touched before, nor Jinn ! 

Then which of the bounties of your Lord will 
ye deny ? | ہے‎ 

Reclining on green cushions, and beantiful 
carpets ! ا‎ 

Then which of the bounties of your Lordi will 
ye deny ? | 230 

Blessed the name of thy Lord full of majesty 
and glory ! 
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44, THE DECLARATION. _ 


(SU'RAH CXII. ) 
Tn the Name of God, the Merciful, the Com- ۱ 


passionate. 
1 Say thou, He is the one God! 
' و‎ -Gdd the eternal ! | 
3 He begets, not, and is not begotten ! 
‘ 4 And there is not one like to Him! 
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45. THE UNBELIEVERS. 
( SU’RAH CIX. ) 


In the Name of God, the Merciful, the.Com- 


passionate. 


Say O ye who disbelieve, _ 

I do not worship what ye worship, 
Nor do ye worship what I worship! 
Nor will I worship what ye worship, ' 


Nor will ye worship what I worship— . 


To you be religion, and to me my religion ! 


food 
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46. THE DAY-BREAK. 
(SU’RAH CXIII. ) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
70 ۰ 


1 Say thou, I betake me to the Lord of the Day- 
break! 


2 From the evil of what He has created! 


8 And from the evil of the night when it comes 
on ! 


4 And وط‎ the evil of those blowing « on -- 
5- And from the evil of the envier when he envies ! 
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41. MEN. 
(SU'RAH CXIV.): 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate, 


Say thou, I betake me to the Lord of men! 

The King of men ! 

The God of men! 

From the evil of the whisperer who slyly with- 
draws, 

Who whispers into the bosoms of men ; 

Of Jinh and men ! 
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48. THE OPENING. 
( 8U'RAH I. ) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
7 0 ۰ 


Praise to God, Lord of the worlds ! 

Merciful, Compassionate ! 

King on the Day of Judgment! 

Thee we worship, and Thee we ask for help! 

Guide us on the straight path— 

The path of those Thou art gracious to, 

With whom Thou art not angry, and such as 
go not astray ! 
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49. THE MOON. 
(8U'RAH LIV.) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 

1 The Hour draws nigh, and the moon is cleft 
asunder ! 

2 But if they see a sign, they turn aside, and 
say, A powerful charm! 

38 And they call if a lie, and follow their own 
lusts; but everything is fixed. 

4 And now has come to them a message where- 
in 18 prohibition — 

5 Wisdom perfect—but warners — not ! 


156 THE QUR’A'N 


و 
Iee$ eer‏ > وھ gure BP> oP? 7 I? BEEZ NYG|‏ ¥ 


ieee Melallpars ye wie d sas ار‎ ea 


([۷]؛ 3h‏ <ےم II‏ کر د<ر و > ہے ے حےر در ہریز ever‏ رر < ۔ ys‏ 


> vie حھ > 1 ىر <ے !ہے داورے 4 و‎ Sol لی‎ 2 7” > [A] 

مہطحین ا Fee ghey ASIN ge shall‏ بت 

seer [fe]- I> AI> D> 2? Pore جے‎ o> INC ہے سے کی‎ tld 

lead قیلھمقومذوحفکذبواعبدااوقالواسجنووازدجرٴ‎ 
= $ 


o~ 


é‏ 7 یھ ید 
مر یو we‏ کے a > p> pep $$ > I>‏ ىر y el ee ee a ee a ca i ei‏ 


geet بوابالسما ما‎ Vow tas 72's be gd Roto! \ رھ‎ 


a 2 


6 Wherefore turn from them. The Day the 
crier shall call to an awkward thing, 

7 With downcast eyes shall they come forth from 
the graves, like locusts scattered abroad, 

8 Hastening to the crier. The ungodly shall 
say, This is a hard day. 

9 Before them, the people of Noah called it ‘a 
lie: they called Our servant a liar, and said, 
A madman ! and-he was rejected, 

10 Then cried he to his Lord, Verily, I am over- 

come, so help me. 


11 Then opened We the gates of heaven with 
water pouring down, 
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>Sent (y |‏ کے جے ID‏ تکدوےر ee er oor‏ و ا ای و ” [tr]‏ آصسصص۱۶۰ھ 


وفحرنا الارضء eles‏ مکی الماء je‏ \ مرقدقدر“ Ait m‏ 


ییم ۰- 
en‏ نے ed ee Pad‏ حصے حھ۔ہ۔ ےوہ۔ ریںرےر Jerr‏ ے۔ 


۱ 
عل ذاتالواحودسر ‏ تجر یباءسطنا“جز اء لم ن‌کان کضر 


١‏ اہ ہے ols‏ ا و رس a>‏ شر ےر ار -_. آعر ر ص سے 


]1[ ۔ 
Sa 4‏ مر کا نہااىهة ave‏ من مد کر فکیفکان‌عذ \ st‏ 


~~ ےپ 


> wt -[{a] “> < ےہ‎ > yp «|? <ھ‎ eGo veer ۷ JSS 


> 


ونذر ولقدیسرااقر انالد ٢‏ رفھل من مدکر S555‏ 


سے سے سے ٦ی‏ 


سے کز ہے ہے ٭<اے ہے ہے ہے سے حہ DPI‏ { کے نے نے بے < > ند خے Zor‏ حجے > 


سو _ 7 و 
ole‏ فکبفکان‌عذابی و ور ٠‏ ا رساشسیر poled‏ صر \ et‏ 


And We broke the earth with springs, and 
their waters met at a bidding decreed, 

And We bore-him on the thing of planks and 
10183119 : 

lt floated on under Our eyes : a reward for 
him who disbelieved ! 

And Ws left it a sign; but is there one who 
minds ? 

Then what was My torment and warning ! 

And We have made the Qur’dn easy for a 
reminder ; but is there one who minds?) 

‘Ad called 7 a lie, but what was My torment 
and warning ! 

Verily WE sent against them a biting wind 
on a day of continued distress ; 
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->%& > 6 Be? 2 IRC DBI > oH [re] الا‎ <5 >» 
بر‎ i عحاز‎ | et! lle 5 : oe ہے‎ 


1 سر Ber vos ۳ II e> eee‏ <ے I?‏ ?21 یں 


[ 
بضکان‌عذابى ونذر و لقدبسراالقر peri‏ 


یم 
iy dio I> aes? [rr] » Ae >‏ - و > 


فھ لن ندکر' کذ بت ٹیو دہالندر ففادوا 


صے 


یرم" 
Boe rae seer‏ وس بے کپ J> wo o> Sel Vo IID to‏ 


| شرامناو احدانتبہ۹ا]| ذالفی ضللو سعر os AN gle‏ 


Pee‏ ٭ے ےر <ےے ۲٢ S$ #6 $§ Gre”‏ سے FF Beer Ber‏ <۔ 


علیەمن ا پک بدل‌ھوکڈ اض سدعلمو نغدامن ناکد اب 


It tore men away as though they were palm 
stumps rooted up. 

And what was My torment and warning ! 

And We have made the Qur'an easy for a 
reminder, but is there one who minds ? 

Thamtd called the warnings a lie, 

And they said, A mortal from among ourselves, 
a single man, shall we follow him? Verily 
then surely in error and madness we will be! 

What! is the warning cast on him from 
amongstus? Nay, he isa liar, an insolent 
fellow | 

By and by shall they know on the morrow 
who is the liar, the insolent! 
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o> gw? J > 2 > wo? IDS E> oy FP > 93 rv| Ped 


“opleels rear _) فار‎ et 4 418 5M Le ry 


۶7 


یم 
Bowl val‏ دھ wor Ban?‏ نے کو et > > Dep‏ <ے سے گور 


و نبشہم Joe yi an MON‏ شر پ محتضر 


۶ ت<ے ق8‎ wees eee دص ص۳۱‎ lever? اد دص > ےس ےھ‎ eg] 


فنادواصاحبھمفتۃا۔ٰی reas‏ فکیفکان عذابی‌وندر 


a“? I> 27 ن<‎ Jester Roe” o> > Ly vw? o> pes [rt] (] 


Jain. Ne are Cosel phowe ہم‎ a cll. | 7 


I> wo > ۔ ؛ڑے‎ [rr] 2< ےرہے<‎ > Ww <ڑإےہ‎ gm Ser eee ارہ‎ 


4 لقدیسراالقرا Ss‏ فھل منمد کر کذبتقوم 


ow‏ ہے ہہک 


Verily, We will send the she-camel as a trial 
for them ; then watch them and have patience 

And inform them that the water is to be shared 
between them: each draught taken by turns. 

Then called they their companion, and he took 
and hamstrung her. 

And what was My torment and warning ! 

Verily WE sent against them one shout, and 
they became as the dry sticks of the fold- 
builder, 

And We have made the Qur’4n easy fora 
reminder, but is there one who minds ? 

The people of Lot called the warnings a lie! 
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a بی‎ 


یم یہ 
[er‏ سس سے ed‏ ھ< ہے # َو !۔ ھو < طہ* نک داوم 


| de 
werd ضالاا0 لوط‎ pgelelil Wh یا الو“‎ 
٤ ےر سے‎ vad سے‎ 


< سر ہے ہے‎ [es weer? 7 > ewer lebe > > wee? ol hol ¥ سے سے‎ 


a! 9 یمن شکر‎ spill ne Lacy dyer! سحجر‎ 


سے ي صے رصم a“‏ 


3 
ے نے ہے ظ۶ g>‏ > ے سپ رے ہے ہر ہے < Po ver seer ۳٢۷ Pw‏ <ط ےر > ew‏ > 


سے 


\ ندرھم بط شتنات اروا.اندر و‌ لقدراود وەعن Aud duc‏ 
i 7 Pa‏ 


Cd 
ہے‎ I> SwvwBe? ve “|PA IBe> we > 93> کے ٹر‎ Sed” were’ a 


کو 
ےہ۔ BF‏ سان للا ے وس ےھ o- > o>‏ <ے Bere - [pre] 9 J‏ < ہ۔ 


عذابمستقر۔ glaclys ys‏ ونذر ra) y‏ لسر نا 


oo 


Verily We sent upon them a sandstorm—ex- 
cept the family of Lot: We saved them at 


the dawn, 

As a favour from Us. Thus reward We him 
who gives thanks. 

And he had warned them of Our grip, but 
they doubted of fhe warning. 

And they demanded his guests: then We put 
out their eyes,—Then taste ye My torment 
and warning, 

And early in the morning an abiding punish- 
ment overtook them ! 

Then taste ye My torment and warning. 

And Ws have made the Qur'an easy fa a re- 
minder, but is there one who minds? 
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فط IN gg lie! so pd gine \ ling‏ 3 لق دصبحھہم!۔کرہ 
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a >‏ اھ 
و wo al‏ ض She > we‏ 7 [إكامےمدحرصاے نے wo?‏ رُھھ 7 


Saal sil‏ فہلمن+د رتس از کرغو انت 
۱٢١< Poe [rr]‏ مر ےر رےرے < ا2 کے <رے > Pea‏ [ سم ] سم ند 
pe BUS U2‏ اخدء HS‏ مغتدر J Ne‏ 

ے۔۔ ہس ئح ےو 
ظظۓك< us re‏ حھ 01 و o>?‏ کے و o{ rp Sore?‏ نے ون ao? I‏ 


} 
کم خی من اولشکم ام لکم نوا امیقولون 


سدتھے ہے » o|‏ کے از De oe BoP ao I> o> I>‏ ۔ o‏ پل مھ 
i ri ei‏ 


و تی تم ہہت ھزمالحممو! + ری بل الساعة 


in - ID >”‏ اپ وب کک GB ry‏ >9 > جے < [os‏ :لد 


\ ; 
مویعدھم و الاعة ادہیواەس انا لمجر ین فی ضللو 


41: Then there camc to the (0 of 000 the 

warnings. yas 

42 They called Our signs all - wherefore WE 
seized them as with the grip of the Mighéy, 
the Powerful ! 

43 Ayre your ungodly people 2 نف‎ 172 
or, have ye an ‘exemption in. the scriptures ? 

44 Do they say, We are a host able to help ott- 
selves ? 

45,, Now shall'the host be 2 and es sHall 
turn back. oe 

(46 Nay, the Hour is their رفس و0"‎ aa the 
Hour shall be most severe and bitter.’ 


47. Verily, the wicked are in error and ‘éxcite. 
ment! 
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وھ ¢ [۱۲۸ء >- 3 Bor‏ دے يک Ilse‏ > دے مجر wwe Bae > I”‏ 


سعز ete. WN 30 promt de‏ ذ وقوادیلقز' 
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>on Su 22 + I> سے‎ be ھ۔ًُ۔‎ ١ح‎ ser > ADIT { 9] 


eS — mare premiers vee 


27 SI oD 
ws ¢ ٦ Dwr 42? BD ہے سرے <ے ?2 <ے ہے <ے ہے‎ 2 


pen‏ و laa)‏ ھلکنااشاء؟ لمفھل من مد کر 


Z> آدويي۔‎ oy gd I> See > کر‎ 


Rae ge‏ و بے 
می ء فعاو ہ فی الز Sy‏ صفیبروکببرمستطر 


727 | 


or wu > ee? > ليیّے۔ اٹ 6ر و‎ ww > 2? WW I> 
(=) الم تس یحنتو نہر 3 سیق اشلافلفمٹتترد‎ 


48 On the day they shall be dragged into the 
Fire on their faces,—Taste ye the touch of 

1:/ ‘the Scorching Fire. 

49. Nerily, all things have We 0 after a 
measure. 

‘60 And Ovr command is no more than one—like 
the twinkling of an eye! 

61 And Wu have destroyed the like of you; but 
is there one who minds ? r 

162. And everything which they do is in the Books 

§3 All small and great noted down. 

64, Verily the pious shall be amid Gardens and 
rivers, 

65 In the Seat of Truth, before the Ring Al. 
mighty. 
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ye> the ply ae tobe Ty y a 
\ +9۸٤ “\\s \ Dl a والععتەدا‎ 


Wee ree we > 2? ص‎ 11a eo b& wr? Dsl نی‎ 


| 
a)‏ لم لواحد | رپالموتوالار ض‌ وما بسنے۔اورب 


ہیں 1 .]4 کے وا ا ۴۳ [ ۷]۔ 5 
eat‏ ق " انازیناالما Tle ai sae af‏ اب وحمّظا 


سے سے oe‏ 


60. THE RANKS. 


(SU'RAH XXXVII. ) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
00 
By those ranged in ranks! 
And by the drivers driving ! 
And by those reciting the reminder ! 
_ Verily, your God is surely one! 


Lord of the heavens and the earth, and what 

is between them, and Lord of the easts! 
G Verily, We have decked the heaven of this 
, earth with the ornament of the stars, 0 


ا to guard against every rebellious devil,‏ ةصھ ؟ 
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o>? Se> Bel? o> o> ے‎ 2? SRR OF [Ale a ىں < رسود‎ 
[f+] ا‎ aS wr? يَ رھ‎ BS» ID} lio 5 ہ‎ ws > 
دحوراو ہے الامن‎ [9] wile دوک‎ 


سے 
سلد 


و 
poovgs? sv? «‏ ح<رہبر ي6 ہے wb‏ کو چس ?~~ > > wer < Iv‏ 


rales‏ فلافانہحہھ پاپ لاف فاسننٰتہم اھم,اشد 
نے ا 


oi> ere ltr] a < 021037لس0‎ be? + 7? ے دن‎ Br ow 
ال محر‎ orto pedal) | "+۳۷007 


ےہ ee‏ ئوک Pl‏ ےہ IUD‏ <ر۔ <وق <ے رس ےے۔۔ے <]۔-۔2 


]٣۴[ 
‘lL oT yy SMa ناک‎ 


py rials ولسخرون‎ 


8 That they overhear not what passes on high, 
. and they are hurled at from every side, 


9 Driven off, and for them is a lasting torment! 

10 Except him who steals by stealth, when there 
follows hin a darting flame. 

11 Then ask them, Are they stronger in eroation 
or what WE have created ? Verily, We 
"created them of sticky clay. —— 

Ae Ay! thou dost wonder, and they mock ! ۱ 

18 And when they are warned, they mind not. 

14." And when’ they see a sign they scoff. '_ 
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“yee Tho], Pee ee. ۱‏ <]۔ ۰> و را $2 [le‏ 7 سے 
Ns, ‘Op jae‏ نوا نذا 2 ١ “osha‏ ذا 


7ط . e‏ سے 


۹ 


cae‏ پا رو راد ےو ےا سے -f‏ ہی حر۔حرودے۔ ٢إ [fv]‏ 7ص۶ 


Light gl OF goals | belles اباو‎ a LS متنا‎ 
rae , _ 7 ' 7 { را‎ 

i ->‏ ”- جا 1A]‏ ہو جج می کے و ]۱١[ ae‏ سر یو سے o‏ 

الا 3 لون : مل بحم و \ نتمداخر ون فانمامی 

7 ai ۱ ٠+ : ۲ 

بل رھ 7 are‏ 7 فی ٭ : rs‏ 


0۸+000 ہے گر poe‏ ض دجے >99 دے Pg -- [ye‏ <اإے حم ۔ے۔' 1ھ I>‏ 
زجر rl ss‏ فاذامم ینفارون eee ls,‏ 1 


2 ae 
wo 


ae > I > Fi > » >» me راک‎ >w 
دو ں‎ ASS ین ھذا و مالغصل ااڈی کنتم دہ‎ all 


سس 


15 And they say, This 18 no more than a plain 
1 sorcery ! 


16 What! when we are dead and become dust 
0 and bones, shall we be raised ?. 
“Ana our fathers of old? — 

“ Say thou, Yea, and ye shall be disgraced, 

19 Then it shall only be one blast, and they shalt 
۱ be looking on ! 

20 “And they shall say, O woe, is us ! ‘This is the 

. Day of Judgment. 


81 This ig the Day of هححاظ‎ which ye. called 
a lie! 
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> SU تھے یپ یی سے لے ی ہے ىر ہے ہو‎ + 9D> و‎ rr] 
احشرواالذین‌ظلواوا زواجمموماکانوابعبدونِ من‎ " 


سے 


ود cole‏ > - <> ۴ ۹ ۶۷ ت“ 


دو asbably‏ وھ fhe tiles ris pone rele‏ لو ن 
022907 رو Dyer sr II? wo iy) ‘s>‏ ?2 > و ہے eer eel yy]‏ 


ما لاقناصرون_ Pt‏ ای وا ف 


au زط‎ oi! ا ٰ ہمہ _ . یم‎ i 
ج2 -<مے سےے‎ 27> I> I> Sn - De A gta ren >~ilp> 9 D> mw 


7 ۱ 


کی Iv, ۲۰9 Be‏ <ے < وم fre] (em > De R‏ مھ سر اط ۱ 
عنا chor)‏ فا لوا بل 8 م تکونوامؤمنین وماکانلنا 


i 


22 Gather ye together those who have done 
wrong, and their fellows, and what ee 
served 

23 Beside God; and guide them to bisa ‘way of 

.. the Fierce Fire. | 

24 And set them, for they shall be questioned. 

25 What ails you that ye do not help each other ? 

26 Ay! to-day they are become Muslims. 

97 And they shall come before one — 

| asking, 

28 And they shal] say, Verily, ye came to us 0 

‘the ‘Tight hand. 0“. 2 

29 They shall say, Nay, ye were not believers, 

80'''And. we had no power over you jonay, ‘ye 
were an outrageous people. : 
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ہے دج w>‏ ?9 <ا ے ے دھ >$ i‏ جے | J> me 2eRve ۳ o>‏ 


لیک بن غلطن“ 2 whe,‏ 99 باۃ دن : فحق ite‏ ڈول 


7 os fas & 
> Ivo [rr jo > | BIR > کے مر‎ ag oo? و‎ oon Cas 


7 یو‎ 
cel اناکناغوین‎ Sa فاغو‎ 9,5 99۹۹۹ ٦ 


‘a> 7 Ser>ee lv S ]۳۲) ودے‎ o> 9 25> ” 


“gd‏ 0 اسذابمشتزکون 


- ge 


:]۳٥[‏ ےت ظد اس a‏ کر ول ات2 


انہمکانو ا اذاقیل لم ملا ال الاالله یستکیرؤ ناو 
رر حم ce Ble‏ وحہاے۔ ee‏ 3< دو > ط [Pv]‏ آعدے َ‫ 
gms‏ اون ائنا ogee‏ ‘ و ہے les aa‏ ¢ 
Then just upon us is the sentence of our Lord;‏ 81 
7 7 ہ .7% surely we are to taste‏ 
And we did seduce you, for we were erring‏ 32 
ourselves.‏ 
Therefore on that day shall they be sharers of‏ 83 
the same torment. ٦‏ 
Verily, thus We do with the sinners.‏ 84 
Because when it was said to them, There is‏ 35 
no God but God, they swelled with pride ;‏ 
And they said, Shall we leave our gods for a‏ 958 
mad poet ?‏ 
Nay, he comes with the truth, and. so the‏ 87 


apostles, 
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Q 
7 > 
ور رك دے۔ >> ف9‎ [ra جےر دب‎ S> ےر‎ Sor UO 


the Ea) Wall gi ps Kee le عق وصدق الیر‎ 


ame? I | +, دے۔ تو‎ Der دم کے‎ IAG? I” I 7 


0۲ 
ما ,قجزون الاماکنتم نعلسون a‏ ا[عبادا۵ہ المخلمین 


yor 92> br "0ئ" رو‎ gin gs: کو و و‎ ster] 


اولك مم رزق معلو م ate. i,‏ 


> 5> a ۶ co o> .و‎ ISD \- [erp] ¥ > 3 ۶7 Tey] 


plore 3‏ عی سرر شفلین rete‏ 


$> po? + “? = aed ce [pry] لا‎ > fr یں‎ te 
من محان ۱ دنطاءلد ا‎ 1 


¢4 ےک کے ° G7‏ 


38 ‘Verily, ye shall surely taste the painful tor- 
" thent. 

39 And ye shall only be rewarded for what. ye 
“have done. 

40 But the sincere servants of God! 

41 Theése—for them is a certain provision 

42 Of fruits ! and honoured shall they be | 

48 In Gardens of Delight! 

44 On couches face to face! 

45° Thére shall’ go round them a cup from a 
' “fountain, 

46 White, delicious, to those who dic 75 ۱ 
47 Therein is no headache, nor shall they be 
drunken therewith, 


REVEAHED AT MAKKAH , — 169 
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ولاهمعٹھا ہاو 9 وعندمم مصرتالطرف cote‏ ا cree‏ 


- >$ 4% حو > کو ee [oo].‏ او و ” law? ID-‏ > ا ساوک 
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سے 


ee Bliss nae! aa! 2 » ee Selig ad [er] 


قال‌ھل نتم مع ملہحون ہاءا۔لعم فر 7 ae‏ 


, 
a | 


And with them are those refraining their looks, 
‘with large eyes, 

As though they were دا‎ +۰ 

And they shall come before one ات‎ 
mg,— 7 

And one of them shall Say, Verily. I کپ‎ a 
bosom friend, . 

Who said, Art thou of those who credit? > | 

What! when we are dead, and become dust 
and bones, shall we indeed be judged ? 

He shall say, Will ye look down ? | 

And he shall look down and see him in the 

‘midst of the Fierce Fire, | 
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eof 
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eae کے‎ 


ص سے ?2 ظط صلٗللد نے Ye]‏ زی آے۔ہ ررورے حر دو I> p>‏ ۳ 


ما sels eo oN: ai: os‏ اع 


سے سے 


ا سے د<ے o>‏ برق Ive? Pee eee -_ ۲ Per‏ رنٴد< 


٦ 
یں ا مشجرۓالز دوم‎ Ogher ada 
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بی“ 
olr ses Si ie)‏ ایم کان < ean‏ ےے کرےر <و ھر o--‏ 


cha | SE. pes ا نھاشجر‎ ' "el 4d ee 
o ون‎ ate . =. سے‎ 


He shall say, By God! thou hadst nearly 
ruined me! 

And but for the ‘grace of my Lord, I had 
surely been of those brought forward for 
punishment! | 

Shall we not die ۱ ۱ 

Save our first death? and shall we et be 


, punished ? 


Verily, this—it is indeed a, grand bliss | 
For the like of this then let those who work 


do work, 

Is that a better entertainment, or the tree of 
as-Zaqqtm ? — 

Verily, Wr have 08 it a ane to the wrong- 
doers. ; 


Verily, it is a tree that: re from the bottom 
of the Fierce Fire, 
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رہ ۰ 2 Beret”‏ ٤72ء۶‏ >? 7س > ]44[ سپ IR‏ > 


pi زء ویں الشطین‎ Gi طلمعہاکا‎ “ape 


۶ Pee er ددے‎ Beh GILG [4v] ta lace 7 کے کے ذنطرظ‎ DF wer” aryl 


لاکلون مشہافما لشونمنہاالبعلون "تم انلہم علیہالشو با 


7 4 oF 
oe ig me ee موا و‎ eo 
4° O° 
Borer [vi}.- وھ | 2 تک دے م7‎ [ve] 3 o> نے بے‎ 


arbi‏ مشالین gee‏ ل2 دھرعون و لقدضل 


- انرک 
Gor Sor o> Par. >‏ <ے لا بر سر ah or o> pr‏ 


The fruits thereof—verily they are as the heads 


of the devils, 
And surely they shall eat "2.۵ and fill theit 
bellies with it. 


‘Again, verily, for them thereon is 4 mixture‘ot 


boiling water. 
Then verily, their وو‎ is the Fierce Fire. 
Verily, they found their fathers erring, 


And in their tracks they hastened on: | 
And there had erred before them 0081 of those 


é 


And Wa had sent warnprs amongst them, 


” of old. 
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atlolc VI on. منذر‎ MN نی‎ KS فا نظر‎ 


- «@ 


” 


- [v3] 3 oP? Jr 97 w> wo oI> J eleraeer | [vo] or o> J 


السخلعین * Ustad!‏ نوحفلنعم اجیہون 


٤ 0 
3 7 ۱ 


7 > ٢۶ PIF <۔-وث“2۔‎ oo ely] ے <ے < ?6 > ؟ ز‎ Faroe II> Be 


pile اعلەمنالکرب‌العظیم' وح سی‎ hones 


o> جڑے‎ > Js زلا(و۹پ۷اء۔اھء۔ا‎ -? {> > ere? cor [VAl 


اور AS‏ "7 4 ٹی الا خرین سلمعلی otal ics‏ 


o> $v wo > CF Af] -~ > حر‎ >s .ہي‎ lo ہو‎ [As] 


سے 


| e 
لك نجزیالسحسنین' ١ن +من‌عبادناالمؤمنین‎ ASU | 


Then see! what was the end of those who were 
warned ? po oe ae 

Except the sincere servants of God. 

And Noah called on Us, and..bow well Ws did 
give answer! 

And We saved. him 7 ٦ teks from the 
sreat distress. 


And We made his offspring--yea! these—the 


survivors ! 

And We left for him mith posterity — 

Peace upon Noah in. the worlds ! © 

Verily, like that We reward those who 7 
good ! 

Verily, he was of Our faithful servants. — 
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> [ar] 7 ain o> > ” bid a o> ب8‎ on 7 7 ۸ء‎ 
o> درقر‎ veer Peer ۸ ہے‎ we > 2 > ہے ہے‎ 2 


[Ac] 
وت اناوت‎ eee) Gee حاء وہ‎ 


4 سم سے سے صے ‏ صے 


- 


[۸۷] - ار رو بر ری نے یو ہوں Sue “en [Ay‏ > سے wo‏ 


Vat‏ پة Sb Ls oes) aloe‏ ترک 


نی 


سے سے 


۰ء @L LA [AA}->‏ ے خے کز ,9% > sas!‏ ہوم یپ شی بے وی 


«rade‏ فنظر ee)‏ اا۔حو re Hs N Jes‏ لو 


ہم 
ے ere eee” - | ۱ ore -? > II>‏ ے <دھ رو > 2 


عنه Nae‏ فراغ | لی الهتھم۔قتال الاناکلون . 


89 ,صەطلا‎ Wer did drown the others. | | 

83 And verily of his followers was Abraham. | 

84 When 07 came to his Lord 77 a 00 
heart, ۱ 

85 When he said to’ his father and his people 

| What.is it ye serve-?. 

86 . De ye. with a lie desire gods beside God: ? 

87 What then is-your idea of the Lord of the 

۱ worlds ? 

88 Then looked he a look at the stars, 

89 And said, Surely I am ill; | 

90 Wheretipon they turned their backs 2۵ھ‎ him 
and departed. 


91 Then he went aside to ee este و‎ said, 
Don’t ye eat ? 
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OL {or |‏ ا £ >-~ [or]‏ سے نے سے سے <.< p>‏ >$ > > 


° 
ما لکملاتنطقون berth es‏ سس 


یم 
Sg? 20 [95]‏ ء سس 27% 5G‏ 90 سے IF? PP‏ <ٹر۔ ے > P‏ 


>+ ٹل 


فاقیلواالیەیوفون © قال|تعیدون ما ننحتون 


]۱١[‏ پا ار نتر و آخرتی و خر و × تر ۹۷ IC o> yr Iv‏ <ھ و 


a) Vist atts Obed لموما‎ errs alll, 


Chis 


o> 27 کر‎ SIN> poy ۔ <ے‎ > Serer > > I» I> wv 


we‏ دی " فارادواب کنا فحعلذهمالا سملین 


> ہے‎ ae > < ا ےر <۔ہ۔‎ g o> یں‎ ae ale -- (99] 


صے 


What ails you that ۲٢ علدەمہ‎ not? 

Then turned he upon them beating with the 
righthand, . پیے.,۱.‎ 

And they came to him running. 

He gaid, Do ye serve what ye 7ہ‎ 

But God created you, and what-.ye make. 

‘They said, Build up a pyre for him, and cast 
him into the Burning Fire. 


Fain would they plot against him, but We 
brought them low. 

And said he, Verily, I repair to my tos wha 
will guide me. 

Lord; grant me of the righteous. 


> سے 
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o> > Proerovruas f+] > » و سے ہے‎ > Jo 27 


[ 
مۂ٭ااسسی‎ fhe Lito عو عم‎ 45 xe Sil 


یھر 
eo Ser? wr we woe [o> RZeIl vo wo‏ ہے I>‏ <ہہ۔ہ ibe‏ 


: $37 | (st. , Lb نی اذ ہجٹ,‎ ٦ پبنی! نی اری فالمنام‎ Jie 


۱ ۱ 


~ ~ یہ‎ ۰ 
we ے سبں ھ‎ ww - BSB ewe Ie Be > w> colwvew 


_ 


Lo 


حا 


قالیابت افعل ما توء مر ستجدنی انا ء الئه امن 
809022 ےی Ow o “ or‏ یی 


یم یم 
۳ا ceive‏ <مرسرےرے لق گ کے > vue of‏ د< اھ۴“۔ حرل >[ ۳([م+]]۔* 


قفلماا سلماو Lisl Ae obs Cpr oddly‏ + میم 


And Ws gave him glad tidings of a meek youth; 

And when he had attained to the age to work 
with him, he said, My boy, verily, I have 
seen in a dream that I should sacrifice thee: 
then see what thou thinkest. He said, O 
my father, do what thou art bidden’t thou 
shalt find me, if God please, of those who 
steadfastly endure. 

And when they had striven and he laid him 
down upon his forehead, | 


WE called to him, O Abraham, 


Now hast thou verified the vision: verily, 
thus do WE reward those who do good, 


ئل 
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ede oe lh [{es]-> > J> ce = ore or ہہ کی‎ 


صد Med‏ ء یا on 3 wl.‏ انح NSS‏ من جن | ان‌ھذالہو 


tee er aoe [fos]. > ۔۔.‎ > ash ae p> نے 7ھ‎ 
ععلم و تر کناعليه‎ ce As وافد‎ cells آلہ!‎ 


g سے‎ ¢7@4 


rw 
or > J > ve le! a> Jr t we Fhe -[fe9, 7” [> 


جو ey‏ 
Oey‏ سلمع لی ٴبرہنم pane‏ زی المیصنین 


euS oe I>, te > و حر‎ > G5 Wye] 
ores 2 oy مدان و‎ ay ەھد نعدادنا|!‎ | ۱ 
HuwI> واے]۔۔‎ 3 | > i ee < verrele [LV “> Hf . 
با‎ Pus ااصاحین 4 پر کناعلیدەوعلی اسحق‎ 


106 Verily, this was a plain trial. 

107 And WE ransomed him with a 89 victim, 

108 And Wé left for him with posterity — 

109 Peace upon Abraham! 

110 Thus do We reward those who do good. 

111 Verily, he was of 007 faithful servants. 

112 And We gave him glad tidings of Isaac, a 
prophet from among the righteous. ۱ 

113 And WE blessed him and Isaac ; and of their 

_ offspring is he who does good, and who 

wrongs his own soul plainly. 
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(> teuGoer < رص‎ Cris] $> SS < ریں۔‎ sh و < گر‎ 


Cd 


من وظام Cyber dnt}‏ ولند منناعلی Ie‏ 


oo #‏ ” | ے۔ے 


Pa [115] > > ry ers ے ]1/0[ ھھ 0د اھ ے سے جب وا‎ o> BI 


ھرون و نحدنہماوقومم۔ مامنالکر ply‏ 


و 


۱ و رو ہی۔ےہ ھپ و یی‎ ٢ o> Wa oS, >II> oe 


نعر سک $6 اممالغلبیں؟'" وا تینہاالکتب‌الستجین” 


v9l>or , [f tA]‏ 2 2 دم ?2 <ےے کٹا > ee‏ ٭, سے 


و yee‏ اط المستقیم © yy‏ کناعلیہما 


< لا [م) إ]۔اھہ۔ o> Sis [> vl‏ ج[۲۱٣]‏ تی ۔ا 


الاخر ن سلمعلیەو DIP Ig‏ : ا۲ 


And verily, Wz favoured Moses and Aaron, 
And saved them and their people from a 
great distress, 


And‘WE helped them, and they were oe 
victorious. 


And WE gave them the plain Book, 

And WE guided them into the straight way. 

And WE left for them with posterity— 

Peace upon Moses and Aaron! 

Verily, thus do WE reward those who do good: 
23 
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یت دو > oI ۲٢۲<‏ .ہے ۔ >9 > a. “tre cr‏ 
چزیالسلین. . ر Mieke. oil‏ مرن Ne‏ 
کے س سے ےر دو ?2 <>ط[ <سہےم۔ىے ے< ری واؤ te-[lrolr oe‏ 
الپاس امن سی ذفان OVA yd‏ اند 
aor J‏ ان ہے و قد کہ or eer?‏ >“ | 4 ۰ سے وو و آج2 
عوں: Daya Ps‏ |> 0اا یں recy‏ بکہورپا J‏ 
o> we? IPD‏ [۱۲۷] سرد و DALI?‏ "72ھ ہم" Ps has‏ 
or a WE‏ فکذبوء فا نہم Og parcel‏ . داد 
0 دو >~- >- g!‏ [ سر رج Sle (pel y -> ce Rao HS‏ 


oi Vi gal شاء‎ vs * اللهالمخاعین‎ 


122 Verily, they were of Our faithful servants. 

123 And verily, Elias was surely of the apostles, | 

122 When he said to his people, Don’t ye feat 

: to do évil ? | 

125 Will ye call upon Baal, and جح‎ aside the 

٠ best of creators ? | oid 

126 God who is your Lord and the Lord of your 
fathers of old ? 

127 But they called him a liar; and verily they 

| shall surely be called to account, 

128 Except the sincere servants of God. 

129, And. We left for him with posterity — 

130° Peace upon Elias! 
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>> مھ‎ bee ۱۳۱۳۰٣۱٣۰ a 
جزیٰ انم حننین‎ ied iets ae ۶ عم با‎ 
دہ ود ا2ا‎ ice و وف ہے اک‎ 


سے 


— 


ot Lb ror ١ من عباد نا اپ بین‎ Ace 


4 [iro] bor os For حتود رہ‎ [ype] a oe دوج‎ 
ot ۹ 


لین a‏ نحبنه 5 at al‏ اجمحین 
ور رہ > ry]. or‏ ای یں ا <ے 1 ے‫ 07 2 In‏ 
ee Hoon > [ipa] Yer > 8.2 ae‏ ایت 
عتف com‏ 3 ان افلانعقلون: و آن 
Verily, thus do We reward those. who do,‏ 181 
good. | |‏ , 
Verily, ie was of Our faithful servants.‏ 132 
And verily,,Lot was surely of the apostles.‏ 1833 
When We saved him and his people, alto- —‏ 134 
gether, :‏ _ 
Except an old. woman among those who‏ 185 
mained behind.‏ ._ 
Then We destroyed the others. |‏ 136 
And verily ye pass by them in the morning‏ 137 
And at night; will ye not yet understand ۳‏ 188 
And ٣٥ہ onah was surely of the apostles‏ 189 


>I? یچ جے‎ - ££ oe > [ire o? کو و‎ Ai iad 


180 


y 


ner cg ny‏ ہے om 2? I>‏ ۲۳ ہے حر ےے مر دم دج مرا ےی 


py elie Ne * فکانمن‌المدحضبن‎ Vlad 


as 
اہرتا‎ o nT alae We I> و سر‎ fre] > SI 


a 


-[trs] بج‎ eee = ae ai? ۔۔۔]]۳٥۵[ کہ وٹ‎ >, | 


gl‏ یومیبمشون glen Se‏ مونسم 


و 


ص سج eel ir ۲۷) > *Gr-weewss < oe o?‏ <ے >91 ۲ ص ے۔<* 


\ اتا کو uw‏ بقطین" 3 ارسلنه ای مائلةا لف 


When he fled into the laden ship, 

And he cast lots, and was of those condemned, 

And the fish swallowed him, and he was to 
- be blamed. 

And had it not been that he was of thos 
who celebrated His praise, 

He would surely have lived in its belly till 
the day when they shall be raised. 

And ۷ cast him on the bare shore, and h 
was sick ; 

And WE grew over him a gourd-plant, 

And Ws sent him to a hundred thousand. o 
more, 
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> < o> ]]٢۹[ > Cased a و‎ 0 751 or 


iz ure فامنواضتمنھم!‎ .  نودیزیوا‎ 


سے سے 


یہ 
BD ver? 2 we‏ رد وط o [[0e] Yo? %r>‏ 2276 <ے' $e we ler‏ 


الر ہك pal so‏ البدون | eae,‏ الملئکكة انا ا 


سے 


oth مے‎ Oy bere: tee >> ur ھے([۱ئ]]ےےەم‎ o>ph 


Ula y اانہممنافکھم لیقولون‎ Ole eins 


ore إ آسدھ دیز‎ Of iba? خص‎ 7s oe, آے <سے۔‎ {© pe 21a یھ‎ 


wry ele oral deck | jel’ 24) rel 


Si> p> J or [foi - 4 Die weve [oo] رج ۔ے۔ے‎ £ re 


تجعسحکون <a‏ ون“ ام اکم gai‏ 


148 Then they believed, and Wz gave them pro- 
vision for a time. 

149 Then ask them whether for thy Lord are 
daughters and for themselves sons ? 

150 Have WE created the angels females, and are 
they witnesses ? 

151 Is it not of their lies that they say, | ۱ 

152 ۰ God has begotten : but verily they are surely 
liars. 

153. Has He chosen daughters above sons ? 

154 What ails you that ye so judge? 

155 Will ye not mind? 

156 Have ye a plain authority ? 


789 1777 


a ge :ےا خر‎ oe ee مج‎ >= Troy] a مھ‎ 7 
' کک 7 ان گنا کا مم‎ sats oe اہنت این‎ 
oe oP eee حر ص تک‎ Br Hr صرص‎ fe? صا‎ > Iver "۶۵۸۵ I 


Noodles lees aM وبین‎ Aas Volare 9! ere ; 


7 {te}. Yor 9 ese ا‎ OE Ya? 2a? Ia? IN ID ® 


vA ny egies ۔محضروں _ مو اما صوق‎ eet dea 


~*~ 


a> I> >+]1٦۷[ عو‎ ee 0 |-> جو دی‎ low: 
یگ انکموھا ننییون "مانتہٰلہم‎ ated. 
Y¥S> B> BI-LO oh Bool ype] > درے۔ےے۔‎ + af ٣(ا‎ o> سے‎ 


eae et i gt;‏ ومامناالااےمقاء منطھوع: 


or سی‎ 


157: ‘Then bring your Book if ye are sincere. 
158 And they make Him to be of kin .to the 
' * Jinn, but the Jinn do certainly ‘know that 
they’ ‘shall surely be called to account. 


159! Glory to God above what they utter ! ! : 
160 Except the sincere servants of God. 


161, ‘Then verily, ye and what ye serve beside 
ال‎ aod" 

162 phall not seduce any one concerning im, ۲ 
163 Except him who shall burn in the Fierce Fire, 


164 And there is none of us but for him i is an 
appointed place. 
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e [lav] ضا افاق دی‎ ose [aa] یئ > کا ؤاج ے‎ a TAO) 
con Speen! » & Sani عس۔‎ 
ا‎ ٢ احم ا(‎ wer سے‎ eer Dar “4 L > دی‎ Boe pee 
نا‎ ons ال انان وا کی لوآنعند اذ کراەن الا‎ 
رٹ‎ LM), مھا روج‎ < Ives Eve] |-? as. 7۶۰ 1 یر می‎ 
wd. 7 مون‎ lees ria Spin شادالھ‎ ۴ 
(۴ٰ۲) : Rs 
٠ و وی و یں کن ضے و < ھ,‎ > oo 
از لس‎ eee) Lie دمدّٗہت‎ 
۔ؤط‎ wor SP ب‎ - tive] سن‎ > I> دو‎ o> Din > یو‎ [ive] 
165 .And verily, we are surely ranged in onder, 
166 - And verily, we glorify Him. 
07ط‎ And yet surely they say, 
168 Had wea reminder from of old, 
169 We had surely been God’s sincere servants. 
170 Yet they. disbelieve.in it: .but:.by and by! 
shall they know. — 
171 And already has Our word gone forth to Our! 
servants the apostles, 
172 That they should certainly ‘be helpéd, 
113 And verily; that Ovr hosts should. ہ۰‎ 


gain the victory for them, 
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>{ و Geer [IP] o>‏ 2 حم bee‏ 2 بای ای و ھو سس یہ 


الغلہون فتول Om pene‏ موا و آ پرھامسوف 
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o : o‏ ے سے 
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سے 
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ایر 


رع مس اج Mins er?‏ 9 <إ۔ہ ضس ےرب يسں “[1A{] eo ene D>‏ 


شرف بہعرون Stee‏ 5 عمایصفون 


o> vl < wel D> o> ے‎ ۸ o> 2? 9$> ww Slo 


© اشن‎ yaad ٣ المرسلین‎ gle 


سے سے of‏ 


Then turn aside from them for a time, 

And see them, for they shall surely see. 
Would they then hasten on Our torment ? 
But when it shall descend into their courts, 


evil the morn of those who have been warn- 
ed ! 


And turn aside from them for a time. 


And see, for they shall surely see. 

Glory to thy Lord, the Lord of greatness, 
above what they say! 

And peace upon the apostles ! 


-Aud praise to God, Lord of the worlds! 
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, > ip. ای‎ 
“8 سور ذنوح‎ ee 
> & {> Ht > 


یم یم 
o> oD |‏ ھے دی إے<> wer-wer < ws‏ <ے < Bw‏ > 


- - o 1? o سے‎ 


oa > “(|v F> 2 g> o> یں <ے و‎ >is, ۲ ۔ دو‎ $ wr? Sa 
لم قالیقومانیل۔گمنذ برمبین ان‌اعدرا‎ \ Moe gta 


> Swe BD < رھ ديں  ×دو رم‎ < > ip] $f > D> «+7 3I> 2 اھ و‎ 


Ogre ۲ gail AI‏ بغفراکممنذ نودسکمودؤخرکم 


51. NOAH. 
(SU'RAH LXXI.) 


In the Name of God, the Merciful, the Com- 
7 passionate. 

1 Verily, We sent Noah to his people, saying, 
Warn thy people ere there come upon them 
a painful punishment ; ۱ ۱ 

2 Hesaid,O my people, verily, [am to you a 
plain warner : 

3 That ye serve God and fear Him and obey me. 


4 He will pardon you your sins, and respite you 
until a fixed time: verily, the fixed time of 

- God, when it comes, will not be deferred, 08 
ye but know! 
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و 
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نعلمون lo y Shs‏ نی 9.09 92 وی الاو نہارا لم 
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” > و A> > DP‏ سے نس < پر ٗڑ سے ge‏ <ھرھ < Iwsereoe‏ > 


[v] 
pre) فرارا وانی کلمادصعوتھم لتخفر‎ glee بزد ھا م‎ 


یم ہم 3 ۱ 
رہ و ?027 ےر < ol>‏ ےر نے ےر er > or‏ رق <ے۔ ۔ریں < ے' 2 Ser‏ 


حعلواا صایعھمفی| ذانھمواستخشوائیابھمواصرواواستگبروا 


>~II> we? wp ASD ۸) be >‏ ہےعھِ ا 9( و س ہے حے دھ 
= مارا Isha tl p62 Ie?‏ نما Selle | si‏ 


۴م 


5 He said, Lorp, verily I have called my people 
_ night and day, 


: 6 And my call but increases their aversion, 

7 And verily, so often as I call them that Thou 
mayest pardon ‘them they put their fingers in 
their ears, and wrap themselves up in their 
garments, and persist, and swell with pride. 


8 Then, verily, I called aloud to them, — 
9 Then verily, I called out to them, and'I spoke 
to them in secret, 
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a? IF er PI > 1ھ ھ دے‎ 0] I رق < حسرع‎ I> 0? ے‎ 2? Be 


ٹھیہوا سررت لہم ا سرارا فقلت استغفرواربک 


[qr] ¥ a an he و‎ < a ee إ‎ §$ Ber or 75 


ا7 
mae‏ وا یں مدرارا 


J 


۱ 
> جو + ے of or‏ <ر۔ ہے کھے < wer > IH‏ بے <رے< IQ‏ > 


pS) و یجعل‎ a pS) کم ؛ باموالو بنینو بحعل‎ aes 


> SB ev «a2? ve PRE 6 


ر0 


سص ١ 9 wr‏ سے ھی سے < 2 ver‏ 009 سہےڑ کر 


اطوارا 3 لم روا ada‏ خلق اللەسیع۔سوتطہاقا 


And I said, Ask pardon of your Lord; verily, 
He is the Pardoner. 

He will send the very heaven upon you in 
plenteous rains, 

And will assist you with wealth and chidren | 
and will make for you Gardens and rivers. 

What ails you that ye hope not from God 
some serious end ? 

And He has created you by gradual ascents. 


~ Don't ye see how God created the ‘seven 


heavens one above the other? 
And has made the moon therein for a Tight, 
and the sun for a lamp ? 
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{ t 
> ہگ ۱ آ۔ ڑھ۔ نے رھ‎ or DM ئىٗ ڑ < ےی بی سے‎ < wow? vee 


مکنہن٢٭للاو‎ A ete has ged pel جعل‎ 


9 ww? > II > Ie دے‎ > IS> IS PS fA ٭× سر سس ےس إزا‎ o>? oO 


من‌الارض نما تا و بحیدکمفیھا و nal See‏ 


“i 


ا سو مھ سے ww e ie‏ دیو > ?> - 


0 ساطا 7 7 لسلکزا‎ ual لکم‎ ham alll, 


>e > Berane > PF wr? 91 WHS? I ہے‎ r{ Pw ID 

سللا فحاحا t+ Je‏ رب انم FIRE‏ واتبعوا ٭ن 
و کدے۔ <ھ۔ و ه۔۔۔ ورك نہ سح ً5 ج Dove ۲٢[(‏ <ہ تک ےر وب 

دم یزدء ما له ووآند الا خسارا © ات رر 


And God has brought you forth from the earth 
as a vegetable, 

Then will He make you return to it, and will 
bring you forth a production, 


And God has made for you the earth as a 
carpet, 


‘That ye may walk therein through spacious 


paths. 


Said Noah, Lord, verily they rebel against me, 
and they follow' him whose wealth and 
children have but added to his 1088. 


And they plotted a great plot, 
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Dov rp]‏ <ر رد NG‏ رھ o>‏ ےر ۔ و ہے پا ڑن رہ ¢ Ie rey‏ <۔ 


rir G*> over < Boe‏ ور وص Dis‏ ہے 


ںا Cy‏ 
ویعصسویودسرا 


پیےث لج ×* 


یھ 
سا۱ gr > - @ [yo]‏ < و < رو < Y44>I9‏ ہے ہے دہ ھھ< 


الائللا مماخطیدتہم ار ۔وافادخدوانار۔ is‏ دحدوا 


سے سس بر سے 


> 2? wer ese HK$ > Seely] <ے و‎ wel > دح‎ wr Iu 


لھممن دون ا انصاراٴ' ‏ وقالنو حرہلانذرعلى الاو ض _ 


و 
صسص< ! ہے یی ک2 ۲ نے <۔ہ۔ I> I>‏ یں 


ہم 
we‏ 
DP everr2e <‏ < یں 


۱ 
YA abs یغلواعباداولا‎ oo pai lo ! منا ا کغرین دیارا‎ 


23 And said, Ye shall not leave your gods, nor 


Wadd, nor Suwa‘, nor Yaghtith, nor 0۱ 
nor Nasr. 
And they led astray many—and thou wilt 
increase the wrong-doers only in error. 
Because of their sins they were drowned, and. 
made to enter into the Fire, and they found 
no helpers against God. 


‘And Noah said, Lord, leave not on the earth 


a single dweller of the ungodly : | 
Verily, if Thou leave them, they will lead 
astray Thy servants, and will beget only q 


_ wicked, ungodly people, 
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a 4 > Se < س‎ veer بے ں ٠ے س‎ ew or > > یو یک ہز ےر یں‎ o 


۲۸] 
تار اکفاراد' ر Mourne Cars‏ امن دخل =e begins‏ 3 


سے ے er‏ 


a 


$272 Rh o> وا سے سح‎ {> p> o> > J» 


لوستو را وت ولا تردالظلمین ا G\ js‏ 


28 Lord, pardon me and my parents, and who- 
ever enters my house believing, and the 
faithful, men and women; and add to the 
wrong-doers nothing but ruin. 


ود رو > ”2 
سی .4 


: لح 


o> I > Fi > or Sr > 7 >-F wows se سر سے _- کے‎ fe >e({] 


۱ مدکررا‎ Lines, Sy ak aon std \ هل‎ 


52, MAN. 
(8U/RAH LXXVI. ) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
| passionate. 
1 Did not there pass over man a period of time, 
during which he was a thing unmentioned ? 
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و 
[ع] صصح > ?# 27 wr‏ <طمے سس wo? BB o>‏ حےر 9'I>~Le‏ 


7ء Vides nts‏ مشا ahi g‏ § جعلنه: 


o> J wv a as -a2 ہے‎ < BS I> poe. |p pg > و‎ o 


سمدعا برا salt ٤‏ بنەالسبیل!ماشا تراو انا کفورا 


Pal سے‎ 


oer +» low > eer oe‏ < إ کے oH‏ > 7 بر خصے 


iJ 
اء 2 انالا برار‎ DL i LD "انااعتعنا‎ 


ے <ے و £2 72 رر ےر ep‏ ہے >2 Pere Por ae aly‏ 


[ 2 
shacks عی:ایشرب‎ — “1 5 958 el HENS, cro! 


۱ 


ech rer? I vee > ہی‎ o> I> Illy] رر سو دےہ۔ ہے < دع‎ ws 
OB be 94.2) 99 bu ہو فون بالنذرو‎ | poral و ھا‎ pete الله‎ 


2 Verily We created man from the mingled 
sperm, to prove him: and WE made him hear- 
ing and sight. 

3 Verily, We have guided him in the way, 
whether he is thankful or unthankful. 


4 Verily, Wz have got ready for the ungodly 
chains and collars and a blaze. 
5 Verily, the righteous shall drink of a = 
mixed with Kafdr,— 
6 Fount—of which shall drink ‘the servants of 
God, and make it run out flowing. a 
7 Who fulfil their vow, and fear the Day whose 
evil shall fly abroad ; 
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I 
سب > حر ي۔ ور‎ SI lero o> DS > رو‎ ۸ or 97 


شر و٭مستطحر \ 7 goles‏ نالطعام gle‏ حد۔ 4 مسکمناو یشیماو 


ai?‏ سے 


Oboe D> دو‎ a. b >» > 2 نے 9> و‎ [gh ےس جو‎ 


ار Pee‏ ١طصب‏ کم جا با ذر x je pKa‏ ولا 


a” 


PIlanlqy $> o> رھ کر‎ Grover wn S$ wr B إ+)‎ ۶۰ 2 J 


۱ - ۱ 


> Slee ge یم ںی‎ a een Baers iar [ae Bw 


الله شر LS‏ م و ptt)‏ اضر و سر ورا ars‏ 


سر BE ۷ $> eRAR EO XD‏ <ے or o>‏ ح<ے ہے 


* لارائك‎ Viel. piers hee دمامبرواحنفوحر درا‎ 


And who give food for His love to the poor 
and the orphan and the captive— 

We only feed you for the Face of God: we 
desire not from you a reward or thanks. 

Verily, we fear from our Lord a frowning, 
calamitous Day. 

Therefore shall God guard them from the evil 
of that day, and cast on them brightness and 
joy. 

And their reward for that they 7000 is 
Garden and silk: 

Reclining therein upon couches shall bhey see 
-therein neither sun nor moon, 


y 
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g> er? ee BPX or? os? sa‏ £8 ہم تب رہب > > اوھ ہے 


ج [ir]‏ 
رون فھاشساو لاز مھر 7 1 pebedsi lo,‏ ظللہاو 


< se 2 oh ہر سر ھ< “َے‎ |X < مرسورے وز ےے‎ {o >> wer پ ور در‎ 2H 
ey پا و بطافیعلھهم با دو سر‎ 9 dado - 
S$ ط‎ w~§; ww سے سے‎ 
سے <خے‎ < Sv ]۱۷[ $> < ےم و دےے‎ BG > حےے۔‎ wer, ا١( <ے‎ 


قوآر برا تار رای کک نماد را وبسعون 


صے سے # 


e>ere base er >]1۸[ ج‎ $> ere طڑے‎ op ے‎ wo <س 2 < قوج‎ 
سی سلببلا‎ yi نجبپلا *''عینا‎ Nel joel قیاکا‎ 
ans 2? De spp uv o> و‎ eo” FFP pa ھ‎ < Jen (19) | 


3 بطوف علبھہولدانمخلدون اذارا یتھمحبتہماؤ 


14 And the shades thereof shall be close- over 
them, and low shall its fruits hang down, ۱ 

15 And they shall be served round with vessel 
of silver and goblets that are like flagons— 

16 Flagons of silver whose measure themselves 
shall mete. | | 

17 And they shall be given therein to drink of a 
cup mixed with zanjabil, 

{8 From a fount therein named Salsabil. 

9 And there shall go round about them youths 
ever-blooming : when thou seest them, thou 
wilt take them to be scattered pearls. 
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$> 


La 1 را وانارا یت ٹم را بتنعیناوملکا‎ pals 


رو نہ 
٢ rt]‏ رود ے o> BI>SD 2> SIP‏ <ے GF‏ ' رّھ eo ee FU‏ 


> 


o‏ س‫ Z‏ ۲ سے سے 


t و‎ ee 7 


"٠تو6خ ےمرےرمرم۔روز <۔۔‎ olen 


٤‏ 8ھ 


> DP < @ < کے ےے‎ Re D> +جے-۔ نے‎  < دو و دن‎ pew 


pat ال‎ ANG "فان‎ ne a uO 


Beret 1> ےےےم > حم‎ ite < I ۔ < دح‎ ]۲٢(ج‎ Z> Fw 


o> 


ا 


)و 


Nyy SM patie فاصبر اح کمر بكگ ولا طمع‎ © mh gid 
20 And when thou lookest, there shalt thou see 
pleasure and a great kingdom. 

Upon them robes of fine green silk and rich 
brocade, and they shall be adorned with 
bracelets of silver, and their Lord shall give 

_ them to drink of a pure drink. 
22 Verily, this is for you as a reward, and your 

_ Striving is accepted thankfully. 

23 Verily, We have revealed to thee the Qur’in 
by a revelation. 
94 Then wait patiently for the judgment of thy 


‘Lord, and obey not among them a wicked 


man or the ungrateful. 
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>A ص‎ “(v4 Zr wAnse” Io bo حر‎ o> - [yo] 


۲٢ 
واذ ک 5 اسم وبك بکر 95 اصیلا ” ومنالیل‎ | 


I 


ے حر <ے کہ of? Bor‏ یلت )۲۷ یاو۔ PF‏ یں <ہے o>‏ سے سے سے 


فاسحدا۔ 4 و Pee Adem‏ 7 بلا اٹھؤلاء اع دہف 


سے سس ص-۔ 


میم بھ 
Sad‏ طے سے ے ہے و ?2 کو [vA > w@‏ ے <د ہے <| ھ evs‏ ے دب ge‏ 


2 


S$ ww rw {mp v9 Zr < ے‎ > Pur grasa re ae “> 


3‘ 7 ذاششنا ہد انا | یا )¢- م نید لا ps xe vs)‏ 


| “ ao 


~ میڈ ہے‎ td 
oe < wD ow Bo vive e| 7? - we | سے ہے‎ et ee سے‎ 


فمنشاء اخذ الی و eee‏ واتشاءونالا١انیبشاء‏ 


tf j سے‎ 


And remember the name of thy Lord morning 
and evening, 

And part of the night worship Him, and glorify 
Him all night long. | 

Verily, these love the transitory and ۵٥ 
behind them a Heavy Day. 


We created them and strengthened their joints 
and when WE please, We'll bring another like 
them in their places. 


Verily this is a reminder : whoso wills, let 0 
take to his Lord a way ; 

But ye shall not will unless God سس‎ 
verily God is Knowing, Wise. 


” 
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> ھ‎ ‘Th? oD > & ryyy ےہ سے =$ - کر‎ ou شس‎ Lok 


الله انالله کان ےل ماحکیما os? okey Lote a‏ 


ہے <ے ما ہ بن ہے بے کے 7 er‏ ے $ 6 I>‏ 


رحمہآه والظلمان اعد لم عذا ا we‏ @ 
i”‏ حر سی سے 


31 He makes whom He will to enter into His 
mercy; but the wrong-doers—He has pre- 
pared for them a painful punishment. 


oe So? J 


af الدخان‎ yy Bee 
> @ fs ft > 


() co حمنالر‎ atlas 


ore > slr p> oo > 2 [4] 
als} فی‎ ail ز‎ pal 0 ا الکتب المبین‎ are 
¢ ۲ 


53 SMOKE. 
(BU'RAH XLIV. ) 


In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 

1 H.M. By the plain Book ! 

2 .Verily, We have revealed it on a blessed 700 


for We would warn, — 
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Oa! 2 > ot) IP د‎ Dor | o> >Ias Ss pel 


[ 
on grunt: a Se‏ فہابفرق کل ا مر & اس 


> سوا “l[o] Yo> > ID IA‏ اود و و BOR de‏ ہ۔ 


_» اھ‎ | chs 4g > se at 
رحمهمنر۔ وع‎ ~ ois فا 1 انا‎ ae من‎ 
> J > 2 > oe Ber eee < o> پآ سض ہو ے‎ YI> حھ دہ‎ FB 


te AS 1 ان‎ Nee ae Sa الہ العیم رپا سے‎ 


je > وو و اج‎ Se D> > aS Oe و و‎ y > 


رھ وو وی ربکم ورپا بائکمالا و 


یم 
سے 


۳۲ 7 g - od 


3 Herein is decided every wise affair, 
+ A command from Us. Verily, WE have been 
sending 

5 A mercy from thy Lord: verily, He—He is 
the Hearer, the Knower. 

G Lord of the heavens and the earth, and what 
is between them both, if ye were but sure ! 

7 There is no God but He; He gives life and He 
kills—your Lord and the Lord of your fathers 


of old. 
Nay! they in doubt do play. 
9 Then wait for the day when the heaven shal] 


bring forth a visible smoke, 
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“o 
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یم 
سے 
JI‏ >22 ہے PRG?‏ دہ و > - |( و § wer er‏ 


: ]12[ : 
کا فواالہذ اب گلیلاا نکمعائدو 5و یوم نبطعرا لہعاشه 


٠ 
صے‎ 


oF gw” سے‎ gr Jy? a سو مھشو-وت‎ o> I تدےرے‎ In {> # » 


وہ 


ps ۱‏ ی“اامنتقعون ولندۂتنا قبلہمئو re‏ عون 


It will cover men--this will be a painful 
punishment. 

Our Lord, remove from us the torment; verily 
we are faithful. 

How can the reminder avail them, when there 
has come to them a plain apostle, 

And they turn aside from him and say, He 
is taught, a madman: 

Verily, We will remove the torment a little 
and surely ye would relapse. 

The day We will seize with a mighty grip, 
verily, We will take vengeance. 

And already have We tried before them .the 
people of Pharoah, when there came to them 
an honourable apostle. — 
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ہجکر 


ہم 
سے رھ < رھ <گو « =$ >I or atl oo Boe er Y‏ 


۱ کل 
وحا٭ھموسول کر دم انا دوا١‏ لی عادال ١‏ یلکم 


سے سے on‏ 


Gre Blja] ¥ ۶< » FH,‏ 9 > 26 ا ئ س<إ<ح ھھ< 
وسولامین ‏ و انلاتعلو اعلی اھ انی pd‏ 
رد & 7 )۱9١)۔‏ بی حر دھ ےر Saree?‏ کے کھ<ے < رق د 
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سے 
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wo يہ‎ 5 
Oe A ade سے‎ Et > $ wg o > > D> I>A> - [re] 


Pall 


ہے سے جک 9 [rv] o>‏ 7 > ے errr‏ تیر درلی۔و ضس ا -[rr]‏ 


فو ممجرمون فاسر بعبادی لیلا | نکم متبعون 


oe #‏ ہے 


Send away with me the servants of God 
verily, I am to you a trusted apostle. 

And rise not against God; verily, I come to 
you with a plain authority. 

And, verily, I betake myself to my Lord and. 
your Lord, that ye stone me not. 

And if ye believe me not, then depart from 
me. 

Then called he upon his Lord, Verily, these 
are a wicked people. 

Then journey with my servants by night ; 
verily ye will be pursued. 


And leave the sea riven: verily, they are a 
host to be drowned. 


) 


17 


18 


19 


20 


21° 


22 


23 


200 THE ء))‎ ۴ 
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2 و ۶ # - 6 
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1. 
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یہ 
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uw 


ولند نجینا بنی اسرائیل ەنالعذاپالمھین 


How many gardens and fountains have they 


left! 


And corn-fields and noble dwellings, 

And pleasures wherein they rejoiced ! 

Thus—and We gave them for an inheritance 
to another people. 


And there wept over them neither the heaven . 
nor the earth ; nor were they respited. | 
And Ws saved the children of Israel from a 

shameful punishment— 


:From Pharaoh ; verily, he was insolent, given 


to excess. 
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٣ 
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yp لا کر > ہے‎ et لو‎ Beery & ۳۳٣۴ $ > & Sle 
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ا 
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“ & 
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And We chose them knowingly above the 
worlds. 


And Wes gave them signs wherein was a plain 
trial. 


Verily, these say, 

It is but our first death, neither shall we be 
raised 08+ | 

Then bring our fathers back, if ye are true. 

Are they better or the people of Tubba‘, and 
those before them? We destroyed them 


—verily, they were wicked doers. 
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And We created not the heavens and the 
earth and what is between them in sport: 

WE only created thei in truth, but most of 
them do not know. 

Verily, the Day of Decision is their appointed 
time altogether, 

The day when friend shall not avail friend at 
all, nor shall they be helped. | 


‘Except those upon whom God has mercy 


verily, He- He is the Mighty, the Compas- 
plonate. 
Verily, the tree of az-Zaqqim 
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ہ۔ ے س ےہ 


Ig the tood of the sinner: 

Like molten copper shall it boil in bellies, 

As the boiling of hot water ! 

Scize him and drag him into the midst of the 
Fierce Fire ; | ۱ 

Then pour over his head the torment of the 
boiling water. | 

Taste ; verily, thou—yea, thou —art the mighty, 
the honoured. 

Verily, this is what ye did doubt. 

Verily, the pious shall be in a secure abode, 
Amid gardens and fountains, 


Clothed in rich brocade and fine silk— face 
to face. ۱ | x A 
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Thus !~and We will make them fellows of 
the bright ones, of large eyes. 

They will call therein for every fruit in safety ; 

They will not taste therein death except the 
first death, and he will save them from the 
torment of the Fierce Fire ;— 

A grace from thy Lord that! yea, that is 
the grand bliss. 

And WE have only made it easy in thine own 
tongue, that they may mind. 

And wait thou, verily, they also do wait. 
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54. ۰ 
(SU’RAH L.) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 
1 Q. By the glorious Qur’an! ۱ 
2 Ay! they wonder that there has come to them 
a warner from among them, and the ungodly 
say, This is a thing marvellous ! 


3 What! when we are dead and become dust 7 
that is a far-fetched return ! 
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4 Wewell know what the earth consumes of 


them, and with Us is a Book that keeps 
count, 


5 Ay! they call the truth a lie when it has come 
to them! and they are in a perplexed state. 
6 Dothey not look up to the heaven above 


them ?—how Ws have raised it and decked 
it out, and in it are no flaws! 


7 And the earth! We have spread it out, and 
laid thereon the foundations and grew there 
in of every beautiful plant ; 
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8 As an insight and a reminder to every 0 


who turns. 


9 And We send down from heaven—water, 8 


blessing; and Wz grow by it gardens and 
the harvest grain, 

And tall palm-trees with spathes piled up— 

A provision for the servants ; and Ws quicken 
by it a dead soil. Thus the rising! 

Before them, the people of Noah called ita lie; 
and the people of ar-Rass and Thamdd, 

And ‘Xd and-Pharaoh andthe brethren of Lot, | 

And the fellows of the Forest, and the people 
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of Tubba‘; all called the apostles liars, and 
the threat came true. 

15 Are We exhausted by the first creation ? 
Yet are they in doubt as to the new crea- 
tion ! 

16 And Ws havecreated man, and Weknow what 

his soul whispers to him : and WE are nearer 
to him than his jugular vein. 

17 When the two notaries take it, one sitting on 
the right, and the other on the left ; 

18 Nota word he utters but a watcher is by him 

ready: ۱ 
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And the agony of death shall come in truth t 
that is what thou wouldst avoid ! 

And there shall be a blast on the trumpet : tha: 
is the threatened Day. 

And every soul shall come, and wath it a driver 
and a witness,— 

Thou hast truly been heedless of this, but now 
have We taken thy veil from off thee, and thy 
sight is indeed keen this day. 

And his companion shall say, This is what is 
with me ready. 

Throw into Hell, both ye, every ungodly, 
rebellious one, 

27 


19 


20 
21 


22 


23 


24 


210 7 7 7 7 


C1. ےو وا ری‎ 2 [vs] ¥ > & <دے < و دہ‎ wu aS Tyo] 


مناعللخیر محمد مر ِب دی مل معاللہ الھا 


- ¢ ٢ :277و‎ 


ا ےے ں۔۔ <× ve? Il‏ ص ص سے در کے بیےے۔ دہ دو 1-6 


Spaz Mi ال قرباہ‎ ٠ العذابالشدید‎ jag اخرفا‎ 


> 6? < I> کے ہے نک ہے <ے يَىَ <ھ ہے‎ I wr رر ربرے‎ ۸ ad l-> we 


> 


کانفی غلل' rn | Ast‏ قد مت الیکم بالوعید 


$s‏ ہے 


< [rs] > ~> w Gea ve eer Ber I> ھے برُھ <ے‎ -[r9] 


مابہدلالقول onan, GAL ae‏ لئمید ہو 


سس حیسں 


- > [ك]۔ھ‎ > G> = » SJ? Dee < oo” oer Bowe <وھ‎ So 
0 


core Pri‏ ہلامتلتوتقول ھلمنمزید واز 
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Hinderer of the good, transgressor, doubter, 

Who sets up with God another God: and 
throw him, both ye, into severe torment. 

His companion shall say, My Lord, I seduced 
not him, but he was in a wide error. 

He shall say, Wrangle not before Mg, for I had 
sent before to you the threat. 

There is no changing the word with Mz, and 
I am not unjust to My servants. 

The day WE shall say to Hell, Art thou full ? 
and it shall say, Any addition yet ? 

And the Garden shall be brought near to the 
pious—not far off, 
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This is what ye are promised,—to every oné 
who turns repentant and guards himself, 

Who fears the Merciful in secret and comes 
with a contrite heart : 

Enter it in peace;—that is the Day of Eter- 
nity. 

For them is what they shall desire therein 
and with Us is an addition. 

And how many generations WE have des- 
troyed before them, stronger than them in 
power. Then pass through the land,—is there 
a place to fly to? 

Verily, in that is surely a reminder for him who 


32 


33 


a4 


30 


30 


37 


THE )۳ 


و23 


ھے a ew?‏ کے > § Pe aera) o> p>»‏ حر [PA‏ ۔ سے eer‏ جس 


ِىي ۲+ً۔ہ سے ت<ے wees?‏ کے وے_ < BP‏ تہ wer‏ ٭۔ دبڑھ 


> 


السواتوا لارضوما بینہمافی Wie‏ با 2 aad ete‏ 


>. > IP o> ۔ے۔‎ eee Pe > Dror I> حر | ےر‎ pales 


'!امر و افو ور سے تو رك Jd‏ ماوع الشمسو 4 


- [rq] eae ae Wer > BD - وھ < جا[ ]ء‎ p> vr ow 


ا[ 
و IS‏ الغروب' ومن اَل فسحەوا sho‏ | ود 


ہس < 


2 2 


has a heart, or gives ear, and himself is a 
witness. 

And WE have created the heavens and the 
earth and what is between them in six days, 
and no weariness touched Us. 

Then put up with what they say, and cele- 
brate the praise of thy Lord before the rising 
of the sun and before the setting. 

And in the night glorify Him and perform the 
additional prostrations. 

And hearken to the day when the crier shall 
cry from a near place. _ 

The day they shall hear the shout in truth— 
that is the Day of coming forth. 
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43 Verily, We give life and kill, and to Us is the 
return. 


44 The Day the earth shall cleave asunder over 
them of asudden: thatis a gathering easy 
for Us.. 


45 Wes best know what they say; nor art thou 
over them to compel ; but warn by the Qur’an 
him who fears the threat. 
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55. T.H. 
(SU’RAH XX.) 


In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 

1 T.H. We have not revealed to thee the Qur’an 
that thou shouldst be wretched, 

- 2 But as a reminder to him who fears— 

8 Sent down from Him who created the earth 

and the lofty heavens. 

On the Throne is the Merciful seated! 

5 His is what is in the heavens and what is in 
the earth, and what is between them, and 
what is beneath the earth. 
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6 And dost thou raise thy voice ?—verily He 
knows the secret and the more hidden still. 

God! there is no God but He! His are the‏ ؟ 
excellent names.‏ 

8 And has the story of Moses come to thee? 

9 When he saw the fire, and he said to his fami- 
ly, Tarry ye, ‘verily, I see a fire: haply I may 
bring you from it a brand, or find at the 
fire a guide. 

10 And when he came to it he was called out, 

O Moses. 

11 Verily, I--even I—am thy Lord; and shake 

off thy shoes; verily, thou art in the holy 

valley Tuwa, | 
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12 And I have chosen thee: then listen to wha 
is revealed. 

13 Verily, I--even I--am God: there is no Go 
but Me: then serve Mg, and be steadfast i: 

_ prayer for a remembrance of Mr. 

14 Verily the Hour will come: I will surel 
manifest it, that every soul may be rewarde 
for what it has striven. 

16. Then let not him who believes not thereir 
and follows his lust, turn thee aside from 1 
lest thou lose. 

16 And what isin thy right hand, O Moses ? 

11 He said, It is my staff: on it I lean, and’ wit 
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it I beat down leaves for my flocks, and for 
it I have other ۰ 
He said, Throw it down, O Moses. 
Then he threw it down, and lo! it was a ser- 
/ pent running about. | ۱ 
He said, ‘'ake hold of it, and fear not;-now 
will We restore it to its former state. 

And press thy hand to thy side, it shall coma. 
forth white without hurt,—another sign ! 
That We may show thee of Our great signs. 
Go to Pharaoh; verily, he has transcressed. 
He said, Lord, open for me my breast, 
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< ھ۔۔م حص حے ئ اپسا يہ مدے ےے دی 
بد = cic il | in Sao)‏ بنابصہر 
And make easy for me my mission,‏ 95 
And loose the knot from my tongue,‏ 26 
That they may understand my word.‏ 27 
And make for me a counsellor of my people‏ 28 
Aaron my brother ;‏ 29 
Gird up my loins through him,‏ 380 
And join him in my mission,‏ 81 
That we may glorify Thee much‏ 32 
And remember Thee much.‏ 33° 
Verily, Thou dost hehold us,‏ .84 
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He said, Thou art granted thy request, 0 
Moses. 

And We have already been gracious to thee 
at another time, : 
When Ws revealed to thy mother = WE 
revealed. 

Put him into the ark, and cast him into the 


~ gea, and the sea shall ‘cast him on the shore, 


and an enemy of mine and of his shall take 
him up, and I bestowed on thee love from 
Me, that thou be brought up under My eye. 
When thy sister walked on and said, Shall [’ 
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> show you one who will nurse him? Then 

We returned thee to thy mother, that her 
eye might be chcered and she grieve not. 
And thou didst slay a man and WE saved 
thee from the trouble, and We tried thee with 
trials. ‘l'hen thou didst stay for years among 
the people of Madian; then didst thou come 
to what was ordained tu thee, O Moses. 

40 And I chose thee for MysgE.r. 

41 Go, thou and thy brother, with My signs, and 
be not remiss in remembering Mu. 

42 Go ye to Pharaoh, verily, he has transzressed. | 
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[ro] 
lanl alas علینااو ان‎ > as ربنااننانخاف ان‎ 


ہم رم 
لی > ler Biv re +r Ber‏ ہے < B- Pl‏ دے nose’? Ben‏ ےرس vv‏ < > 


\ نی eer‏ اسمع وا ری فاتله 422 MY‏ سولاربكفارسل 


بہم 
we‏ + 42 ے w ~- Fv J} vwrwr?‏ >9 <وجئاے۔ > ہہ oI‏ 


محنا د. نی آسرائیل mgd And Vian‏ ند حااپ ہا ra‏ 


Pe - - 
زی ے <دھ < ح‎ [rv | 1 9 نے‎ - Ie 9l1 GD ver wn w 


من ربك pee‏ جو یر و ا مسبت انامداوحی 


43 And speak to hin a gentle word, haply he may 
mind or fear. 

44 ‘They said, Our Lord, verily we fear lest he 
fall upon us, or transgress. 

+5 He said, Fear not; for, verily, Iam with you, 
—I will hear and see. 

46 Then come ye to him and say, Verily, we are 
the apostles of thy Lord; send with us the: 
children of Israel, and torment them not,—we 
have come to thee witha sign from thy Lord; 
and peace upon him ane follows the guid- 
ance ! 

47 Verily, 1t has ,been revealed to us that the 
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‘torment will come .upon hun who calls it a 
he and turns back. 

He said, Aud who is your Lord, O Moses ? 

He said, Our Lord is He who gave everything 
its creation, then guided it. 

He said, And what is the state of the بہت‎ 
generations ? . 


He said, The knowledge thereof is with my 
Lord in a Book: my Lord errs not, nor 
forgets. 


He it is who made for you the earth a bed, 
and traced for you paths therein, and sent 
down from heaven water,—and WE produce 
by it pairs of various herbs. 
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Kat and feed your cattle: verily, in that are 
surely signs to those who have wits. .1. « ~ 

From it have Ws created you, and to it shall 
We return you, and from it will We bring 
you forth another time. tig 

And We did shew him Our signs, all of them 
but he called them a lie and refused. 

He said, Art thou come to us that thou mayest 
tir us ‘out of our 0 by thy ne O 


5 ۲٤ 
| Moses ? ۱ ١ 


آ5 


And we will bring you magic like it ; so appoipt 
between us and thee an appointinént—we 
will not fail it, we nor thou,—-in a fair place. 
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58 He said, Let your appointment be on the fes- 


tival day, and let the people assemble in 
broad daylight. 


And Pharaoh turned away, and gathered up 


' his tricks,--then he came. 


Moses said to them, Woe to you! invent, not 
against God a lie ——for then He will destroy 
you by a torment ~and lost is he who invents ! 


And they discussed their plan among them 
and did hide the secret. 


They said, these are certainly magicians : 
they desire that they should turn you out of 
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your land by their magic; and lead away 
your most exemplary character. 

So gather up your tricks, and come in order; 
and happy to-day is he who has the upper 
hand ! 

They said, O Moses, either do thou cast down 
or we be the first to cast down. 

He said, Rather, ca3t ye down; and when their 
cords and their staves appeared to him by 
their enchantment running about, 

Then felt Moses a fear within himself. 

We said, Fear not, verily, thou—yea, thou— 
hast the upper hand. ٰ 
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68 And throw what isin thy right hand: it shall 
swallow up what they have made; what they 
have made is only a trick of: the magician, 
noris the magician happy wherever he comes. 

69 Then were the magicians laid prostrate; they 
said, We believe in the Lord of Aaron and 
of Moses. 

70 He said, Do ye believe in him before I give 
you leave? Verily, he is surely your chief 
who has tatight you magic; so I will surely 
cut off your hands and your feet on opposite 
sides, and I will surely crucify you on the 
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trunks of palm trees, and ye shall surely know 
which of us is the severest at punishing and 
the most abiding. 

71 They said, We will never accept thee above 
what has come to. us of evidences and who 
has made us. ‘Then pass what sentence ye 
would pass: thou canst only give sentence as 
to this life of the world. 

72 Verily, we—we believe in our Lord that He 
may pardon us our sins and what thou hast 


forced us to of magic; and God is better and 
most abiding. 


73 Verily, hehe who comes to his Lord a sinner, 
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verily, for him is Hell: he shall not die there- 
in, nor live. 

And whoso comes to Him a believer and does‏ ؟ 
good—then these, for them are the highest‏ 
grades !‏ 

75 Gardens of Eden, beneath them rivers run- 
ning,—abiding therein for ever, and that is 
the reward of him who keeps pure. 

76 And We did reveal to Moses, Go forth bj 
night with My servants, and strike out fo: 
them adry way through the sea, and fea 

_ not thou pursuit, nor be afraid. 
77 Then followed them Pharaoh with his forces 
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and there overwhelmed them of the sea what 
overwhelmed them. 

And Pharaoh misled his people and guided not. 

O children of Israel, We have saved you from 
your enemy, and WE appointed with you on 
the right side of the Mount and WE sent 
down upon you the manna and the quails. 

Eat of the good things which WE have provid- 
ed you, and transgress not therein, for then 
shall light upon you My wrath, and he upon 
whom lights My wrath—surely he falls. 

And verily I am forgiving to him who turns 
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and believes and does good, and is guided. 

And what has hastened thee from thy pcople, 
O Moses? 

He said, These —they are upon my track, and 
I hastened on to thee, Lord, that Thou le 
well-pleased. 

He said, Verily, We have tried thy people 
after thee, and as-Simiriy has seduced them. 

Then Moses returned to his people in anger, 
sorrowful. He said, O people, Did not your 
Lord promise you a good promise? Was the 
time long to you? or desired ye that there 
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should light upon you wrath from your Lord, 
that ye failed in your promise to me? 

86 They said, We failed not in our promise to 
thee of our own accord, but we were made to 
carry loads of the ornaments of the people, 
and we cast them; and like that did as— 
8801111۲ cast. 

87 Then he brought forth for them a corporeal 
calf which lowed, and they said, This is your 
God and the God of Moses, but he has for- 
gotten. 

89 Wha! did they not sce that it did not return 
them a word, and had no power to hurt or to 
profit them ? 
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And Aaron had told them before, O people, 
ye are only tried by it, and verily, your Lord 
is the Merciful: so follow me and obey my 
bidding. 

They said, We will not cease to be devoted to 
it until Moses return to us. 

He said, O Aaron, what prevented thee, wher 
thou didst see them erring 
From following me? Hast thou then disobey 
ed my command. 

He said, O son of my mother, seize me not جا‎ 
my beard nor by my head: verily, 1 feare 


fo 
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lest thou shouldst say, Thou hast made a 
division aiongst the children of Israel, and 
hast not kept my word. 


He said, And what was thy design, 0 Samiriy ? 


He said, [ saw what they did not see, and 
I grasped a handful from the footprint of the 


apostle, and I cast it, for to that my soul | 


prompted ine. 
96 He said, Then go away, and verily, thine shall 
be in life to say, Touch me not! and verily, 
for theeis a threat which thou shalt not 
escape. And look at thy god to which thou 
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And Aaron had told them before, O people, 
ye are only tried by it, and verily, your Lord 
is the Merciful: so follow me and obey my 
bidding. 

They said, We will not cease to be devoted to 
16 until Moses return to us. 

He said, O Aaron, what prevented thee, wher 
thou didst see them erring 

From following me? Hast thou then disobey 
ed my command. 

He said, O son of my mother, seize me not b: 
my beard nor by my head: verily, 1,1 6 
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lest thou shouldst say, Thou hast made a 
division amongst the children of Israel, and 
hast not kept my word. 


He said, And what was thy design, O Samirly ? 
He said, I saw what they did not see, and 
I grasped a handful from the footprint of the 
apostle, and I cast it, for to that my soul 
prompted ime. 
He said, Then go away, and verily, thine shall 
be in life to say, Touch me not! and verily, 
for theeis a threat which thou shalt not 
escape. And look at thy god to which thou 
30 


94 
05 


96 


934 THE QUR’A'N 


سر Pree ew?‏ ہہ ewe I oy‏ بر pr DIT‏ <ے۔ “و 4ھ > -w‏ <2[ 9[ 123 
ظلتعلیععا US‏ لشحرقذہ ei gated‏ انما 
سے سس سے سے ا ” 
eee aos SSS |‏ اہ Py‏ کسےا۔ رظ پڑے۔ < آ2 سس 


ae tube. شی‎ oe, 200 7 لہکمالد٭ا‎ | 


ید 
Pa‏ صص 
oe‏ رس < ص * ے دہ سے wr rv‏ ہے ےے نے <|ے۔ > BP i‏ 


نشعص Pa he Date‏ \ ا & عم 38 ہے 4 فد ا Saat‏ ہن لد ا 


[وواےدے دےہے مر حر۔ رز جےہ > رط pre‏ < اإے => YA‏ 


ذکرا من اعرض عذہ فانه lens‏ بیو م القیمةوزرا 
er -> | [Joe]‏ و ا وو سر ون لے اہ iid 0 1 ys>‏ 
خلدین 4.8 slog‏ ہم او Mer dently‏ وم felons)‏ 


سے سے سيك‌ a“‏ صےك صے 


wert devoted: we will surely burn it, ther 
will we scatter it in the sea scattering. 
(97 Your God only is God, who—no God is there 
but He. He embraces everything by know 
ledge. 
98 Thus We narrate to thee the story of wha 


has passed before ; and verily, We gave the 
from before Us a reminder. 
99 Whoso turns aside from it, verily, he will bea 
on the Day of Judgment a burden 
100 For ever therein, and evil for them the Da 
of Judgment to bear ! 
101 The Day when there shall be a truinp on th 
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trumpet, and We shall gather the sinners on 
that day blue-eyed, 

They shall whisper to each other, Ye tarried 
only ten days. 

WE best know what they say, when the most 
exemplary of them in his way said, Ye only 
tarried a day. | 


“And they ask thee about the mountains ; then 


say thou, My Lord will scatter them scat- 
tering. 

And He will leave them a level plain. 

Thou shalt sce therein neither ruggedness nor 
height. 

On that day shall they follow the summoner 
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—no crookedness with him;—and voices 
shall be hushed before the Merciful; and 
thou shalt not hear but a shuffling. 

On that day no intercession shall profit ex- 
cept his whom the Merciful gives permission 
and who pleases Him in speech. 

He knows what is before them and what is 
behind them, but they comprehend it not 
by knowledge. 

And humble shall be the faces before the 
Living, the Self-subsistent; and then lost is 
he who carries wrong-doing. 

And whoso does of good works and is faithful 
shall fear neither wrong, nor loss, 
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And thus have We sent it: down an Arabic 
Qur’dn, and Wz have turned about in it the 
threats, that they may fear, or it may make 
them to take heed. 

Exalted then be God, the true King! And 
hasten not the Qur’in before its revelation 
is ordained thee ; and say, Lord, increase me 
in knowledge. 

And of old Ws made a covenant with Adam, 
but he forgot zt, and We found not in him 
a resolve. 


And when WE said to the angels, Worship 
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Adam, then they worshipped, except Iblis 
who refused. 

116 Then said Wr, O Adam, truly this is an 
enemy to thee and tothy wife: then let him 
not drive you forth from the Garden, lest 

thou be wretched. 

117 Verily, to thee it is given that thou shalt not 

hunger therein, nor be naked, ۱ 

118 And that thou shalt not thirst therein, nor 
feel the noon-day heat. 

119 But the devil whispered to him. He said, O 
Adam, shall I shew thee the Tree of Eter- 
nity, and the Kingdom that fails not ? 

120 And they ate thereof, and their shame ap- 
peared to them, and they began to stitch 
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upon themselves of thea leaves of the Garden ; 
and Adam rebelled against his Lord, and 
60, 8 (۰ 


121 Then his Lord accepted him, and turned 
towards him, and guided hein. 


122 He said, Go down hence altogether, the one 
of you an enemy to the other. But there 
shall come to you from Mr a guidance: 
then whoso follows My guidance shall not 
err, nor be wretched. 


193 And whoso turns away from My reminder; 
then verily, for him isa straitened livelihood, 
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and We will gather him on the Day of 
Judgment, blind. 

He shall say, Lord, why hast Thou gathered 
ine blind, while before I did see ? 

He shall say, Thus 00 signs did come to 
thee, and thou didst forget thein: and thus 
to-day art thou forgotten! 

And thus Ws reward him who is extrava- 
gant and believes not in the signs of his 
Lord; and truly the torment of the Here- 
after is the serverest and the most enduring. 


Does it not point to them how many Wa 
have destroyed before them of generations 
in whose dwelling-places they walk. Verily, 
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in that are surely signs to those who have 
sense. 


128 And had it not been for a word which had 
gone forth from thy Lord, it would have 
been inevitable, and the time fixed. 


129 Putup then with what they say, and cele- 
brate the'praise of thy Lord before the'sunrise 
and before its setting, and at times in the 

hight glorify Him, and at the ends of the 
day, haply thou mayest be well-pleased. 

130 And strain not thine eyes after what We have 
given to many of them—the splendour of 
the life of the world—that We might prove 
them thereby. And the provision of thy 
Lord is better and most enduring. 
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131 Andenjoin prayer on thy family and perse- 
vere therein. WE ask not thee to provide: 
We will provide for thee, and the happy 
issue shall attend on piety. 

132 And they say, If he come not to us with a 
sign from his Lord, . . . Hasthere not 
come to them the evidence of what was in 
the Books of old ? 

133 And if We had destroyed them by a chastise- 
ment before it, they would surely have said, 
Our Lord, if Thou hadst not sent to us an 
apostle that we might follow Thy signs 
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12” — ere that we were disgraced and put to shame. 


Say thou, All do wait: so wait ye, and ye 
shall know in th: end who are the company 
in the straight way, and who are the rightly 


guided. 
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56. THE PORTS. 
(SU’RAH XXVI.) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 
1 7T.S.M. Theseare the verses of the plain Book, 
2 Haply thou dost worry the life out of thyself 
for that they believe not. 


38 If We pleased, We could send down upon 
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them from heaven a sign to which their 
necks would humbly submit. 

4+ But there comes not to them a reminder fresh 
from the Merciful, butfrom it they turna side, 
And call it a he!—but there shall come to 
them a message which they shall not laugh 
to scorn. 
6 Do they not look to the ee WE grow 
therein of all noble pairs of vegetables ? 

7 Verily, in that is truly a sign: but most of 
thein do not believe! 

8 And verily, thy Lord,—He is truly the Mighty, 
the Compassionate. 

9 And when thy Lord called to Moses, Come to 
the wicked people, 


Or 
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The people of Pharaoh ; will they not fear? 

He said, Lord, verily I fear that they will call 
it a lie, 

And my breast be straitened, and my tongue 
be not ready : send then to Aaron ; 

And they have a crime against me, and I fear 
that they may kill me. 

He said, Nay, but go ye with Our signs: veri- 
ly WE are with you, listening. 

And go to Pharaoh, and say, Verily, we are 
the apostles of the Lord of the worlds, 
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16 That thou send with us the children of Israel. 

17 He said, Did we not nurse thee amongst us 
a child, and thou hast dwelt amongst us for 
years of thy life, - 

18 And thou didst thy deed which thou hast 
done, and thou art of the ungodly. 

19 Hesaid, I did it indeed, and I was of ee 
who erred. 

20 And I fled from you when ٤ feared you, and 
my Lord granted me judgment, and made 
me of those sent. 


‘THE آ7‎ 


248 


یھر یم 
r{]‏ ےر wr‏ < ےھ rose‏ سے نًڑے BRrZver‏ < حے > [re] bole‏ - 


وتلك نعمة تمذھا علی | عبدتیئی آسراءیل 


I 


جے دا بے للا ۶ے > - >e>er IID wees ۳ lb‏ 


سے سے۔ 


ہصح ?- فص le‏ دو os rs] -> > &> p>‏ کی تی ھی مر ور تی او وت 
بیٹھما ان کنتممو O graded VV) oye! Sb os‏ 
-[ro]‏ سدے بلاط2 رض کی eee er Gae “7 o> Bw DP es‏ 


Ss 


و > 2 ہے I>‏ دا oer‏ 97 >$ ۲۷۱ جس Were‏ <ے < سے خاے > صے صے 
\ رسلا non‏ لمحنون قال‌ربالمشرقوا Le gd jae!‏ 
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And that is the favour thou hast conferred on 
me, that thou hast enslaved the children of 
Israel. 

Pharaoh said, And what is the Lord of the 
worlds ? 

He said, The Lord of the heavens and the 
earth and what is between them, if ye only 
believe ! 

He said to those about him, Don’t ye hear? 


He said, Your Lord and the Lord of your 
fathers of old. 


He said, Verily, your 0 who is sent to 


_, you is surely mad. 


He said, The Lord of 7 east and the west, and 
what is between them, if ye only understand. 
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298 He said, If thou take a God beside me, I will 
surely make thee of those imprisoned. ۱ 

29 He said, What! if I come to thee with a plain 
thing ? . a 2 

80 He said, Then come with it, if thou art of the 
sincere. a 

81 And he threw .down his rod, and lo! it was a. 
visible serpent. 

32 And he drew out his hand, and lo! it was 

white to those who saw. 

33 He said to the chiefs about him, Verily, he 

ig surely an expert magician ; ۱ 


و0 
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He desires that he should turn you out of your 
land by his sorcery ; then what do ye suggest ? 

They said, Put him and his brother off awhile, - 
and send into the cities to gather men, 

To come to thee with all the expert magicians.. 

Then were gathered together the magicians 
at the appointed time ona stated day. ., . 

And it was said to the people, Are ye assem- 
bled ? 

Haply we may follow the magicians if they 
are the victorious. 

Then when the magicians came, they said to 
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Pharaoh, Shall we truly have a reward if we 
are the victorious | ig 

He said, Yes, and verily, ye shall then be 
surely of those who approach near to me. 

Moses said to them, Throw down what ye 
have to throw. 

So they threw down their cords and staves, and 
said, By the might of Pharaoh, verily we,— 
yea, we are surely the victorious. 

Then Moses threw.down his rod, and lo! it 
swallowed up what they had devised. 

Then were the magicians thrown down wor- 
shipping. 


They said, We believe in the Lord of the 


worlds, 
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47 The Lord of Moses and Aaron. 
48 He said, Believe ye in him ere I give you 
leave. Verily, he is surely the great among 
you who has taught you magic; but by and 
by ye shall surely know. Ill surely cut off 
your hands and your feet on opposite sides, 
and I'll crucify you all together. 


40 They said, No harm; verily, to our Lord we 
shall return. 


50 Verily, we hope that our Lord will pardon us 
our sins, for that we are the first of believers. 
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And We revealed to Moses, Journey. by night 
with My servants, for ye will be pursued. 

Then sent Pharaoh into the cities to gather 
together, — 

Verily, these are a small company, 

And verily, they are enraged with us, 


And verily, we are certainly a multitude, well. 
provided. | 
Then’We turned them out of gardens and 
fountains, 


And treasures and a noble station. 


Thus!—and We gave the children of 2 
to inherit them. 
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Then followed they them at sunrise. 

And when the two hosts saw each other, 
the companions of Moses said, Verily we are 
surely over taken. 

He said, Nay! verily, with me is my Lord: 
soon will He guide me. ۱ | 

Then revealed Wr to Moses, Strike with i 
rod the sea; and it cleft asunder, and each 
part was as a huge mountain, | 

And We brought thither the others. 

And We saved Moses and those with him 
altogether. 
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Then drowned WE the othets. | | 

Verily, in that was surely a sign, but most of 
them would not believe. ۱ 

And verily, thy Lord, He is truly the Mighty: 
the Compassionate. ۱ 

And recite to them the story of Abraham. 

When he said to his father and his 6ط‎ 018 
What do ye serve ? 

They said, We serve idols, - We are wholly 
devoted to them. 

He said, Do they hear you when ye call, 

Or profit you, or harm ? — i 
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73 They said, Nay, but we found our fathers do- 
ing the same. | 

74 He said, Hast thou seen what thou dost serve? 

75. Ye and your fathers who have gone before 7 

76 Verily, they are an enemy to me, unlike the 
Lord of the worlds, 

77 . Who has created me and guided me, 

78 And who gives me to eat and drink, نا‎ 

79 And when I am sick He heals; 

80 And He it is who will kill me, then quicken, 

81 And who I hope will pardon me my sins on 
the Day of Judgment, 
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82 Lord, grant me judgment and join me with 
the righteous, 


83 And make me a tongue of truth amongst 


posterity. 

84 And make me of the heirs of the Garden of 
Delight. 

85 And pardon my father: verily, he is of the 
erring. 


86 And disgrace me not on the Day when they 
shall be raised up, 


87 The day when wealth shall not profit, nor sons ; 
88 Unless he who comes to God with a_ perfect 
heart. 
89 And the Garden shall be brought near to the 
pious, : 
90 And the Fierce Fire shall appear to the erring. 
33 
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91 And it shall he said to them, Where is what 
ye served 

92 Beside God? Do they help you or get help 
themselves ? 

93 Then shall they be thrown into it, they—yea, 
the erring. 

94 And the host of Iblis, all tovether. 

95 They shall say, and shall wrangle therein-- 

96 By God! we were certainly in a plain error, 

97 When we made you equal to the Lord of the 
worlds. 

98 And none misled us but the wicked. 

99 So we have none of the intercessors, 
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Nor a faithful friend. 

lf we could return, surely we would be of the 
faithful. 

Venly, in that “is surely a sign, but most 
of them will not believe. 

And verily, thy ord, surely He is the Mighty, 
the Compassionate. 

The people of Noah called the apostles liars, 

When their brother Noah said to them, 
Don’t ye fear ? 

Verily, I am to you:a trusted apostle. 

So fear God, and obey me. 
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108 And ]آ‎ ask not you fora reward: my reward 
is only with the Lord of the worlds. 
109 So fear God and obey me. 
110 They said, Shall we believe in thee when the 
meanest do follow thee? 
111 He said, And what do I know of that which 
they have done ? 
112 Their account is only with my Lord, did ye 
but know. 
118 And I will not drive away the faithful: 
114 Iam only a plain warner. 
They said, If thou desist not, O Noah, thou 


116 
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shalt surely be of those stoned. 
He said, Lord, my people have called me 
a liar. ; 


So open between me and them an opening, 
and save me and those with me of the faithful. 

Then We saved him and those who were 
with him in the laden ark, 

Then drowned Ws the rest. 

Verily, in that was surely a sign, but most of 
them would not believe. 

And verily, thy Lord, He is surely the 
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Mighty, the Compassionate. 

‘Xd call the apostles liars. 

When their brother Hdd said to them, Don’t 
ye fear ? 

Verily, I am to you a trusted apostle. 

So fear God ond obey me. 

And I ask not you for it a reward: my 
reward is only with the Lord of the worlds. 


Do ye build on every height a memorial in 
sport ?. 

And take to works that ye may continue for 
ever ? | 
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129 And when ye seize ye seize harshly ? 

180 So fear God and obey me, 

131 And fear Him who has extended to you what 
ye knuow— | 

132 Extended to you cattle and sons, 

133 And gardens and fountains, 

134 Verily, I fear for you the punishment of the 
Great Day. 

135 They said, It is equal to us whether thou 
adimonish or do not admonish: 

136 It is only an invention of old! 

137 And we shall not be cf the tormented. 
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138 And they called him a صمنا‎ but We destroyed 
them : verily, in that was surely a sign, but 
most of them would not believe. 

139 And verily, thy Lord, truly He is the Mighty, | 
the Compassionate. 

140 Thamid called the apostles liars. 

141 When their brother Salih said to them, Don’t 
ye fear? ’ 

142 Verily, ] am to you a trusted apostle. 

143 So fear God and obey me. = 

144 And I ask not you for it areward : my reward. 
ig with the Lord of the worlds, 
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146 Shall ye be left secure in what is here ? 

146 Amid gardens and fountains ? 

147 And corn-tields and palin-trees with heavily- 

| laden branches ? 

148 And ye hew out of the mountains houses art- 

۱ fully. 

149 So fear God and obey me ; 

150 And obey not the bidding of the extravagant, 

151 Who act wickedly in the earth and mend not. 

152 They said, Thou art only of the enchanted. 

163 Thou art no more than a man like ourselves, 
34 
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so bring forth a sign, if ye are of the sincere. 
He said, This she-camel shall have her drink 
and you your drink on a day appointed. — 
And touch her not with evil, or there will 
seize you the punishment of the Great 
Day. 


--But they hamstrung her, and had to repent, | 


Then did the torment seize them; verily in 
that was surely a sign, but most of them 
would not believe. 

And verily, thy Lord,- He is certainly thé 
Mighty, the Compassionate. 


The people of Lot called the apostles liars. 
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When their brother Lot said to them, Don’t 
ye fear? 


Verily, I am to you a trusted apostle. 
So fear God and obey me. 


And I ask not you for it a reward: my re-. 
ward is only with the Lord of the worlds. 


Do ye approach males ofthe worlds, 

And leave what your Lord has created for 
you of your wives? Ay! Yeare a people. 
who transegress, 
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166 They said, If thou desist not, 0 Lot, thou 
shalt surely be of the expelled. 
167 He said, Verily, I am of those who hate your 


doings. 

168 Lord, save me and my people from what they 
do. 

169 Then We saved him and his ہد‎ alto- 
gether, | 

170 Except an old woman among those who 
tarried. 


171 Then destroyed Ws the others. ہے‎ 

172 And We rained down upon them a rain, and. 
evil the rain to those warned. | 

173 Verily, in that was surely a sign, but most 
of them would not believe. 
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And verily, thy Lord, He is certainly the 
Mighty, the Compassionate. 


The people of the Forest called the, apostles 
liars. 


When Shu‘ayb said to them, Don’t ye fear ? 
I am to you a trusted apostle. 
So, fear God and ohey me. 


And I ask not you for it a reward : my reward 
is only with the Lord ofthe worlds. 
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181 And weigh ye with a fair and exact balance,’ 


182 And defraud not men of their substance, and 
walk not on the earth acting wickedly. 


183 And fear Him who created you and the 
‘ races of old. 
184 They said, Thou art only of the enchanted. 


185 And thou art no more than a man hke our- 
. selves, and we certainly take thee to be of 
those who lie. 


186 Theh make a portion of the heaven to 1 
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down upon us, if thou art of the sincere. 

187 Hesaid, My Lord best knows what ye do. 
188 Then they called him a har, and there seized 
them the torment of the Day of the Over- 
shadowing: verily, it was the torment of the 
Great Day. 
Verily, in that was surely a sign, but ما‎ ہ٥‎ of 
them would not believe. 
And verily, thy Lord, He is certainly the 
Mighty, the Compassionate. 
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‘And verily, it is certainly revealed from the 
Lord of the worlds : 
192 —The trusted Spirit has descended with it, - 
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17 سی سے 


Upon thy heart, that thou be of those who 
warn سز‎ 

In the plain Arabic tongue. 

And verily, it is certainly in the مت‎ 
of old. 


Is it not to them a sign that the learned of 
the children of Isracl know of it ? 


And. if: We. had revealed it 0 any of the 
foreigners, و"‎ 

And he had ‘ited to them, they would not 
have believed. 


‘Fhus have WE brought it into the hearts: of 


the wicked. 


193 


194 
195 


196 
197 


198 


199 


REVEALED AT MAKKAH 273 


> ہے‎ [req] Yor o> سے سے‎ o> Dev 7 ق <ے‎ > Se [reo] 


o 1 اس‎ ” 


lar*> Pr? ID > o> ow > J لا[ +ا۔۔ھ‎ o> 99> Ho > PHB o> o> Io 
وھملائشعہرون فقوا۔واھل نحن منظرون‎ rou rye) 
a 


Yor > DI> AB cr vecelyept|or Fs x er or صرص‎ ۔+۔]٢۳[‎ 


افبعذابناپستمجلون افر: یتانمتعذہمسنین 


= و" وم 
HGS roo]‏ ۔و ہد ۔ Yo? Ie> I> IP‏ ای باہے داے >Ie>B> I>‏ 


ame let‏ ماکا نوایہوعدون مااغنی عنم ماک نوا 


Yu >I > Ser یی و تو‎ o> ree ee [yey] be > ودکھ‎ 
پمنعون ومااھلکنامن ضر یةالالھامنذرون‎ 
صے‎ ~ ¢ Oo 
200 They will not believe therein till they see the 
painful punishment. 
201 And it shall come to them suddenly while 
they do not know! 
202 And they will say, Shall we be respited ? 
203 What! Do they seek to hasten Our punish- 
ment ? 
204 What thinkest thou ۶ if We provide them— 
for years, 
205 Then there come to them what they are 
threatened, 
206 How will that avail them with which they are. 
provided | 
207 And We never destroyed a city but had its 
warners. 
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A reminder: and WE were not wrong. 

And there have not descended with it the 
devils, 

Nor is it fit for them, nor are they capable 


. of wt. 


Verily, from the hearing they are certainly 
removed. 

And call not thou with God another God, 
lest thou be of the punished. ۱ 

And warn thy relatives of near kin, 


And lower thy wing to him who follows thee 


of the faithful. 
And if ‘they rebel against thee, say thou, I 
am clear of what ye do. 
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216 And rely upon the Mighty, the Compas- 
slonate, 
217 Who sees thee when thou dost stand up, 
218 And thy behaviour among the worshippers. 
919 Verily He—He is the Hearing, the Knowing. 
930 Shall I tell you upon whom descend the 
devils ? 
221 They descend upon every lying, wicked 
person. 
222 They impart what they hear, but most of 
them are liars. 
223 And the poets—the erring follow them. 
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Dost thou not see how they wander distraught 
in evgry valley, 

And that they say what they do not ? 

Except those who believe and do good and 
remember God most, 

And who help themselves after that they 
have been wronged. And in the end shall 
those who wrong know to what a turn they 
shall be turned. 
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57. AL-HIJRK. 
(BU’RAH XV.) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 

1 A.L.R. These are the verses of the Book 
and a plain Qur’an. 

2 Many a time will those who disbelieve wish 
that they had been Muslims. 

3 Let them feast and enjoy themselves, and let 
hope beguile them, bat in the end shall they 
know ! 

4 WE never destroyed a city, but a prefixed term 
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was given them. 

No reople:can forestall or retard its term. 

They say, O thou to whom the reminder 1s 
sent down, thou are surely possessed of a 
Jinn; 

Wouldst not thou have come tous with angels, 
if thou wert of the sincere ? 

We send not down angels unless on urgent 
occasions; for then they should not have 
been respited. 

We have sent down the reminder, and We 
will certainly guard the same. 

We have already sent apostles before thee 
among peoples of old ; 
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And there came no apostle to them, but they 
laughed him to scorn. 

Thus have We putit into the hearts of the 
wicked: 

They will not believe in it, and the ‘example 
of those of old has passed away. 

Even, were Wz to open a gate in the heaven 
above them, and all the while they were 


— chmbing into if, 


They would still say, It i is only that our eyes 

are dazzled; nay, we are a people enchanted. 
We have set in the heaven towers, and adorn- 
ed and decked them forth for those who see, 
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And WE guard them from every cast away 

devil, 

Kixcept such as steals a hearing; him does 
a visible flame pursue. 


And the earth have WE spread out, and laid 
thereon the foundations, and made everything 
to spring forth in the game in just proportion; 

And We have provided therein sustenance for 
you, and for those whom ye do not sustain. 

There is not one thing but with Us are its 
store-houses ; and Ws send not the same but 


~ in a fixed measure. 


And WE send the fertilising winds, and also 
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send down the rain from heaven, and We 
give you to drink of it, and ye keep it not in 
store. 

And verily We give life and We kill, and WE 
are the heirs. 

And certainly Wz know those among you who 
have gone before, and We know those who 
come later. 

And verily, thy Lorp will gather them to- 
gether; verily, He is wise, knowing. 

And Wes have created nan from crackling 00 
of black mud moulded, 

And the Jinn did WE create formerly of 7 
tle fire. 
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And when thy Lord said to the angels, Verily 
Iam to create man from crackling clay of 
black 6ص1‎ moulded, 


And when I have fashioned it, and breathed 


into it of My spirit, then fall ye down to it 


worshipping. 

Then did the angels worship all of them to- 
gether, 

Except Iblis; he refused to be of those way 
worshipped. 


He said, O Iblis, what ails thee that thou art 
not of those who worship 2 
He said, 1(1 not worship a man whom Thou 
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hast created of crackling clay of black mud 
moulded. 
He said, Then get thee hence, and thou art 
cast away. | 
And verily, on thee will be the curse till the 
.Day of Judgment. ۱ 
He said, Lord, respite me till the day when 
they shall be raised again. | 80 
He said, Then art thou of the respited 
Until:the day of the fixed time. ai 
He said, Lord, for that Thou hast seduced me, 
J. will make fair-seeming to them دہ‎ aarth: 
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and I will surely seduce them all together, 


Except Thy servants among them who are 


sincere. 
He said, This is the way straight to Mz. 
Verily, My servants, thou hast no power over 
them, except such as follow thee of those 
seduced. 
And verily, Hell is promised to them all to- 
gether: 
It has seven gates; at each gate is a separate 
party of them ١ 
Verily the. pious shall be in Gardens, and 
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And We will remove all grudges from their 
bosoms; as brothers shall they sit on couches, 
face to face. 

There shall touch them therein no worry, nor 
shall they be cast out. 


Announce thou to My servants that I am the 
Gracious, the Compassionate ; 

And that My chastisement—that is a painful 
chastisement. 

And tell them of the guests of Abraham. 

When they went in to him, and said, Peace! 
he said, We fear you, 
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They said, Fear not, for we bring thee glad 
tidings of a sage son. ۱ 

He said, Bring ye me the glad tidings now 
that old age has come upon me? What کے‎ 
tidings then do ye really give me? | 
They said, We give thee glad tidings of a 
truth ; be not then of those who despair. 

He said, And who despairs of the mercy of 
his Lord except those who go astray ? 


‘He said, Then what is your message, ye mes- 


sengers ? 

They said, Verily, we are sent to a wicked 
people. 

But the family of Lot, verily, we will save 
them all, 
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Except his wife: We had ordained that she 
should be of those who were left behind. 

And when the messengers came to the family 
of Lot, 

He said, Verily ye are a people unknown 
tO US. 

They said, But we are come to thee with that 
whereof they are in doubt. ۱ 

And we have come to thee with truth, and 
verily we speak the truth. 

Therefore lead forth thy family in the dead of 
the night, and follow thou behind them, and 
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let none of you turn round, but go on to where 
ye are commanded. 

And We gave him this command that the 
uttermost of these should be cut off in the 
morning, 

And the people of the ‘city came, glad at th 
tidings. 

He said, Verily these are my guests, ther 
disgrace me not. 

Rather fear God and put me not to shame. 

They said, Have we not forbidden thee from 
protecting any man? 
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He said, Here are my daughters if ye would 
do it. | 

By thy life! verily in their drunkenness they 
do wander on. 

And there caught them a terrible shout at 
sunrise. | 7 

And We turned it upside down, and Ws rain- 
‘ed down upon them stones of baked clay. 

Verily, in that are signs to those who take heed; . 

And these still remain on the high road.. 


Verily, in that are signs to the faithful. 


And the people of the Forest were wrong-doers. 
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And We took vengeance on them, and both 
of them became a plain example. 

And the people of al-Hijr called those sent to 
them liars. 

And We brought them Ovr signs, but from 

it they did turn aside. 

And they hewed houses out of the mountains 
to secure them. | 

But there caught them a terrible noise in the 
morning ; 

Nor what they had earned did avail them. 

WE created not the heavens and the earth, 
and what is -between them, but for a purpose. 


79 


80 


81 


82 


83 


84 


REVEALED AT MAKKAH 291 


er>e Se lern BS Boe و‎ BH” a SI o> ree oF oro 


والا رضوما ہما الا با ok‏ وانالساعة لا AF‏ فامفح 


کے o> wor‏ -]" ۸ سے ےق ہے por‏ دہ ۶ سکوت 


Searle eal‏ ان ربكھوالخلق العلم 


Ba Pee ۸۸ -> o> حود< !ےر‎ wo > wer? ot 2% ہے سپ‎ |> owl 


اتتاسعائ النثای والش ا اشظعے''''لائید 


> Pve > w> نہب سے ئل جح <ےر رٹ سے‎ aw نحص‎ Bow t+ oP? oro 


flelatre‏ مامتعنا بہا زواجا منھم ول Ope‏ علیبہم 


eee *‏ >3> >“ ۸۹ عو > I> Boer‏ حھ ےو 


And the Hour shall certainly come: where- 
fore do thou forgive them with a kindly 
grace. 

86 Verily, thy Lord, He is the Creator, the know- 
ing. 

87 And We have brought thee the seven of the 
repetition and the glorious recitation. 

88 Cast not thine eyes on what We have given 
some of them: neither be وط‎ grieved on 
their account; 7 lower thy wing to the 
believers, 


89 And say thou, Verily, Iam a plain warner ; 
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1 
کا انز لنا crept ge‏ | اذ ینخملوا fA‏ ان 
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plies.) 27‏ میں عما کانوا 


سے صے 


ہے Do?‏ نے wr fae}‏ > ےر ھر Ie?‏ 2 ۔ ت< ? - I>‏ > 


way ٦ ارم‎ grr BP ما‎ eo. ghey! 


eo var Be > vo > # [oa] -? > د<ے‎ I> «@ وی ے ے < إ‎ [90] 


eS بخہلون‎ re الد‎ ao OM |المیشہزۂ‎ anke- SL 7 


Af 


-oel #4‏ ے‫ ے < سے ہے <ہےى۔ ہے اپ اوھاے ہے دے ce Reber‏ 


9( 
الله 1 ہا ار فسوف, بہلمون ‏ ولقدنعلمانك 


As We sent down upon those who foster divi- 
sions, 


Who break up the Qur’4n into pieces. 

For, by thy Lord! We will surely question 
thein all ۱ | 

About what they have done. 

Wherefore publish what thou hast been com- 
manded, and withdraw from the polytheists. 
Verily We will suffice thee against the scoffers; 
Who set up a God with God; and in the end 

they shall know. 
And WE certainly know that ai heart is dis- 
. tressed for what they say ; 
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اٰحدین واعبدز Jordy‏ بانئنك‌الشینئ 


ow” 


98 But do thou celebrate: the praise of thy Lord, 
and, be of those who: worship, . 

99 And serve thy Lord until the certainty does 
come to thee, 
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at ہم‎ soe Be 


> بدا تی‎ § a 


7 a ae گا ہے‎ Bro ee o> oI? (A. rt (1) 
TE Fe کررحمتر كصید‎ 3 ee 
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eee > o> YB JF? o> wos? Bb OB wv ہر یہ و ضر‎ {. 


نادیر وھ as‏ اعت ائ فال‌رب انی ومنالعظممنی واشثتعل 


ore” # 


“i > wy wo [ry eer we > fan? 0010“ 


سم ضس ef‏ 


58. MARY. 
(SU’RAH XIX.) 
In the Name of God, the Merciful, the Compas- 
svonate. 


1 K.H. Y. ‘A. S. *The mention of the mercy 
of thy Lord to His servant Zacharias. 


When he called 2 his Lord with a silent 
call, 


2 

3 He said, Lord, verily, my bones are weakened 
and my head glistens with hoariness, and 
never in prayers to thee Lord, had I ill success. 

4, And verily Ifear my heirs after me and my 
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wer gor 7a? - 0°‏ 2 ور۔۔ر < > حر رو دھمے۔ YR‏ 
الہسوالی من ورامیو کانتامرا تی عاقرافھبل یناد نكو لیا. 
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ہو رر p>‏ رز حا ےر رجھو o>‏ ہے > 2 دو ےرا s‏ (]امد 2 
. من یو یرٹمن ألبعقوب 1 Ane yy stools‏ یز کر یا 
fw ve‏ ۔ ص ۔ے ۹ َ‫ 

بیو ہوھ۔ 1D‏ حر کے <] ore‏ حر ۶ى o>‏ جھ۔ ce fy], a‏ 


ire Sen ! pte peas‏ لم نجعل لەمنقبلسمیا قال 


| 


2s 


o> جو ے‎ pe PeRIS 2 < oH? ~2ASIN I> I> رم‎ wr to 
بلختمنالہہر‎ Ab sles ) 5 وکا‎ as نی یکونی‎ \ ۳ 
ہی سے سے‎ 
Pr o> حھرے‎ wer رک سار ے ہے ے يَپ ہے پر گر ٹہے‎ ad {ww ایم‎ 


عتیا“ قال 8 ا ey‏ قالر بٹھو عار یھن و دخَلمَتك٠‏ دن بل 


نزو 


wife is barren; then grant me from before 
Thee an heir, 

5 To succeed me, and to succeed the family of 
Jacob, and make him, Lord, well-pleasing. 

6 O Zacharias, verily, We give thee glad tidings 
of a son—his name John: never before 
have We made for him a namesake. 

7 He said, Lord, how shall I have a son, when 
my wife is barren, and I have reached 
through old age to be a decrepit. 

8 He said, Zé islike that! Thy Lord says, It 
is easy with Mz, and I have already created 
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| ric ee einer ہے‎ Ur ہے > ]9[ ےصح‎  Dpr-ve 
قال اہثكالا:‎ a. ! شیا سے فان رپ ا جعل لی‎ Nis 
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> le wer re to] aeelhh ow we rae 


قہکلمالناس نلب لیا dh‏ سویا. ee ee‏ عو کے نا 


2 +ھ< ھ > ے۔ بر ئک سے‎ Per a> eC ae or, سے‎ 
eae eat Veet ted | وخی‎ bb منن المخراپ‎ 
٠ "٣٣ سے‎ ۳ 


۰ إے <اإ gp‏ > اب و٭َ DI ob‏ ۱۶ھ جو [iy Giver‏ 5س ہےءرسظ*< 


سے grou‏ خذالکتب تو | hol ial‏ ہے وحنانا ep‏ 


ff‏ صے 


\ 
Be AR 0?> Per-ver rw ىسص‎ sone. ۳ ys حر سے‎ 2 ely. | ~ we DH 


لد او نکوج وا تا و برا" پر کو یەو لم یکن نحباراعطیا 


thee before when thou wast nothing. 

9. He said, Lord, make for measign. He said, 
. Thy sign is that thou shalt not speak to men 
for three nights though sound. 

10ِ Then he went forth to his people from the 
sanctuary and made signs to them to glonity 
God morning and evening. 

1) 0 John, hold the Book with strength ; and Wz 

gave him judgment while’yet'a child, ۱‏ >> ۔ 

12, And grace from Us; and 0 and he was 
pious, 


13, And good +0 his parents, and” ‘he was not 
proud, rebellious. 
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یم 
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سے سے صے 


یم 
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| 9 
قا Nel‏ ای oe‏ کے سا Sy‏ ا قال Lol‏ انا 


ww I? De‏ ٭ eevee‏ ارت اه سر لا زرل سو > دم ا 6رئی۔< 


۱ ۳ 
لم‎ apes OMS og فا تا‎ ASSL way رسولرك‎ 


سے ao“‏ سے 


And peace upon him the day he was born 
and the day he died, and the day when he 
shall be raised up alive ! 

And mention, inthe Book, Mary, when she 
went aside from her family to a place east. 

And she took a veil from them, and WE’ seht 
towards her Our spirit, and he 0/0 to 


her a perfect man. 
She said, Verily I betake me to the Merciful 


from thee, if thou dost fear to do evil. 
He said, I am only an apostle from thy 
_ Lord, that I may grant to thee a holy son. 


She said, How can I have a son when no 
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' و ا 
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یم لن : 
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ضن و انجطد٭۱؛ os‏ اس ور حمەمنا و کان آمر waka‏ 


= 3 
SF we? oo ree, rp] “oe > vee? Mieddaa ار‎ 


ۂحمہلۂ lel” wr Lis A Ay ALL loa.‏ المخاض 


سے ۱ سے 


7 9 
S$> ے‎ I> Poel o> ow وی‎ i نم‎ 


peg) \‏ الخلۃ .4 "فا ch. ٥ت xem earl‏ ھذا وکنت نسسا 


7 
>e> ses las ۲۳ © >‏ 6 و ا < ہے < سم سے سے سر لدا بر oo?‏ 


ani‏ ”© فنادھامن تحتھاالا تحز نی حدجملر بك تحتك, 


Pod 


man has touched me, nor am I unchaste. 
He said, Thus! Thy Lord says, It is easy 
with Me; and We will make him a sign to 
mankind, and a mercy from Us, and it is a 


٠' matter decreed. 
-Andshe conceived him, and retired with him 


1 ‘ 


23 


to a distant place. 
And the throes urged her to the trunk of a_ 
palm tree; she said, O that I were dead be- 
fore this and became a thing forgotten quite ! 
And there called to her from beneath her, 


- Grieve not thou ; now has thy Lord made 
~ beneath thee a streamlet. ۱ 


a 


a 
4 
we ہا‎ 
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Pr? 47 «> Ds [rs]‏ ?7 <2 سے >٦‏ ضس 


Gre fA” سے‎ 


فکلی واشربیو 5 sis © © ces‏ دن سر \a>‏ 


یم ۱ 
Fw 7 > Be Try]‏ ہ۔ <ھ FP‏ > سپ کسی سے ہھ سے ہہ عو اہ 
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or صب۔‎ 
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ue شٹا‎ i> Ae. ¢- | mw 9! لس فا‎ ges 99 ہے ت دھ‎ jlo 


a“ ے١‎ ۱ a 


[v9]‏ و عون اھ ار نے رق نے <ے ہے ے < err Rh‏ < وب سے 


دكاخت‌عر lobed,‏ کٹ سو ء وماکا لت 8 Fas‏ 


سے 


And shake towards thee the trunk of the palm 
tree, 16 will drop upon thee fresh dates. 
So eat and drink and cheer the eye; and if 


thou see any one among men, 


Say, Verily, I have vowed to the Merciful a 
fast, and I will not speak to-day with any 
one, 

Then came she with it to her people carrying 
it; they said, O Mary, now hast thou done اج‎ 
strange thing. 

O sister of Aaron, thy father was not a bad 
man, nor was thy mother unchaste. 
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مرو طط فا لواکف wen‏ من سان رو 
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Re 6 > |)< ودم ہے‎ corr rh دم اے‎ Boas [rr] 


1 APs oS pe os os Sus Be aero مہ‎ 

ماد os aly ٦ر loca‏ = تد یوار ا 

a. I 7P> I ت<ے‎ per LP> دہ روز‎ ad دا‎ $rr>w nee 9} سے‎ [yr] 
۶ ال‎ 


be ہوموادت و دوما موتویوم|ا بث‎ og 


80 Then she pointed to it, and they said, How 
shall we speak to him who is in the cradle a 
child ? 

dl He said, Verily, I am a servant of God: 
He has given me the Book and made mea 
‘prophet, 

32. And has made me blessed wherever I am, 
and has enjoined mec prayer and purity, as 
long as I live, ۰: 

33 And to be good to my mother, and has not 
made me proud, wicked. 


o4 And peace upon me the day I was born and 
' the day I shall die and the day I shall be 


raised up alive ! 
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ہم : 
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J gas lailol نبتخذمن‌ولدسیحۂ۔+ اذاففضیا‎ lati ob 
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P> Pan? 96 a‏ ما ee ae woe [py‏ دے مدوو حھئا۔ + کر 
لکن فیکون 9 اناللەر بی ور دکہ فاء۔دو ° b\ wolie‏ 
<ے [ra] S$>‏ ہے ?#4 “ >- ?~~ I‏ > ۔ے > > ۔ ۔ >$ 


٠ 
اس7‎ 


)7 ?7 + مسق ت< دز ھدے ے HF‏ ے > [۳۹] ے ‏ سے 


a”‏ صے 


That is Jesus, son of Mary.—The word of 
truth wherein they do doubt. 


It is not for God that He should have a son. 
Glory to Him! when He decrees a thing He 
only says to it, Be, and it Is. 

And verily, Godis my Lord and your Lord , 
so serve Him: this is the straight way. 


But the sectaries have differed among them- 
selves. ‘Then woe to those who disbelieve, 
from the witnessing of the Great Day ! 


They shall hear and they shall see on the day 


فاختلفا لاحزابمن بینم eT‏ 


> 


ee Ce \ دن کة ,\ من مشپد لوم عظدم‎ at 
cw ہے‎ g سے‎ g o ضر‎ 


35 


36 


37 


38 


39 


809 THE QUR’A'N 


I 7 


> w | <۔‎ 2> 54> 2> y fl wr? 92> ser we? < رس‎ 


وا بصر وم نا نو تا لکن الظلسونالیدوم فی tbo‏ مبان 
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صے صے &« حدم سے a“‏ اس 


they shall come to Us, but the wrong-docrs 
to-day are in a plain error ! 

And warn them of the Day of Sighing, when 
the matter is decreed, while in heedlessness 
they are, and will not believe. 


Verily, We will inherit the carth and what 
is therein, and to Us shall they return. 


And mention, in the Book, Abrahain; verily, 
he was a sincere prophet. 


When he said to his father, O father, why 
_ servest thou that which neither hears, nor 
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does see? and which avails not thee at all ? 
0 father, verily me, yea, to me has come a 
knowledge which has not come to thee ; then 
follow me,—I will guide thee to a level way. 
O father, serve not the devil, verily the devil 
is rebellious te the Merciful. 


O father, verily, I fear lest there touch theea 
punishment from the Merciful, and thou be 
a friend of the devil. 


He said, Art thou averse to my gods, O Abra- 
ham, Surely if thou desist not, I will cer- 
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tainly stone thee ; but leave me awhile. 
He said, Peace upon thee! Now shall I ask 
pardon for thee ‘of my Lord; verily, He is 


_ gracious to ine. 


And I will separate myself from you and what 
ye call on beside God, and I will call upon 
my Lord. Haply, in my prayer to my Lord 
I may not be wretched. 

And when he separated himself from them 
and what they served beside God, We granted 
him Isaac and Jacob, and each did ۷۶, 
make a prophet. 

And We granted them of Qur mercy, and 
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made lofty for them the tongue of truth. 
52 And mention, in the Book, Moses; verily, he 
was sincere, and was an apostle, a prophet. 
53 And WE called him from the side of the bless- 
ed Mountain, and We made him draw near 
to commune, ۱ 


54 And We granted him of Ovr mercy his 
brother Aaron, a prophet. 

And mention, in the Book, Ishmael; verily, 
he was true to his promise, and was an 
apostle, a prophet. 


56 And he enjoined his people prayer and purity, 
39 
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and was to his Lord well-pleasing. 

57 And mention, in the Book, Idris; verily, he 
was a sincere prophet. 

58 And Ws raised him to a lofty station. 

59 Thesé it is to whom God has been gracious, 
of the prophets of the posterity of Adam, and 
‘of those whom Wes carried with Noah, and of 
the posterity of Abraham, and Israel, and of 
those whom We guided and chose. When 
the signs of the Merciful are recited to. them, 
they fall down worshipping and weeping. 
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But there has come after them a generation 
they have lost sight of prayer, and follow 
lusts, but in the end they shall meet with 
evil ; 

Except him who turns and believes and does 
good,—surely, these shall enter the Garden 
and shall not be wronged at all. 

The Gardens of Eden, which the Merciful has 
promised to his servants in the unseen! 
verily, His promise will come. 

They shall not hear therein a vain talk, but 
Peace! and for them therein is their provision 
at morn and at even. 

That is the Garden which WE give as an 
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heritage to him of Our servants who is pious, 

65 And we descend not but at the bidding of 
thy Lord: His is what is before us, and 
what is behind us, and what is between that; 
and thy Lord is not forgetful. 

66 Lord of the heavens and the earth, and what 
is between them! ‘Then serve Him, and 
persevere in His service. Knowest thou of a 
name like His ? 

67 And man says, What! when I am dead, shall 
I in the end be brought forth, alive ? 


68 Does not man remember that We created 
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him before when he was nothing ? 

Then by thy Lord! We will certainly gather 
them and the devils; then will We bring 
them forth round Hell kneeling. 

And We will surely take forth from all par- 
ties those of them who have been the stoutest 
in rebellion against the Merciful ; ۱ 

And certainly We best know which of them 
are the foremost to be burned therein. 

And there is none of you but shall approach 
it,— upon thy Lord it devolves decreed. 


Then WE willsave those who fear to do eel 
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and We will leave the wrong-doers therein 
kneeling. : 

And when Ovr evident signs are recited to 
them, those who disbelieve say to those who 
believe, Which of the two parties is better in 
position, and the best in company ? 

And how many generations have We des- 
troyed before them; they were the best in 
riches and appearance. 

Say thou, He who is in error, the Merciful 
will extend to him an extension, 

Tul they see that with which they are threat- 
ened, whether the torment or the Hour, 
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Then shall they know who is worse in posi- 
tion and the weakest in forces. 

And God will increase those who are guided 
in guidance, 

And the enduring good works are better with 
thy Lord in reward and better in issue, 


Hast thou seen him who disbelieves in 0۳08 
signs and says, I shall surely be given wealth 
and children. 

Has he risen to the unseen, or has he taken 
from the Merciful a covenant ? | 

Ay! Now will We write down what he says 
and We will extend to him an extension of 
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torment. 

And WE will make him inherit what he says, 
and he shall come to Us alone. 

And they take beside God a God, that they 
may be to them a glory. 

Ay! but now will they be ungrateful to their 
worship, and will become their opponents. 

Hast thou not seen that We send the devils 
upon the ungodly to incite them by instiga- 
tions ? | 

Then be not thou in haste with them; We 
only number to them a number. 

The day WE shall, gather the pious to the 
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Merciful as guests. 

And Ws shall drive the sinners into Hell 03 
ing, 

None shall have power for intercession, except 
he who has received from the Merciful a 
covenant, 

And they say, The Merciful has taken to Him- 
self a son. Ye have surely come with a mons- 
trous thing ! 

It wants little but that the heavens be rent 
thereat, and the earth cleave asunder, and 
the mountains fall down with a crash, 


For that they ascribe to the Merciful a son, 
40 
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and it becomes not the Merciful to take to 
Himself a son. 

There is none in the heavens and the earth, 
but shall come to the Merciful as a servant ; 
Surely He encompassos them, and numbers 
them by number. 

And each of them shall come to Him on the 
Day of Judgment alone. 

Verily those who belicve and do good,—surely 
to these will the Merciful have love. 

Surely We have made if casy in thine own 
tongue, tuat thou mayest thereby give glad 
tidings to the pious, and warn thereby a con- 
1600510118 people. 
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98 And how many gencrations have Wn destroyed 
before them! Cansi thou find any one of 
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509. ۵۰ 
(SU’RAH XXXVIIL. ) 
In the Name of God, the Merciful, the Compas- 
8 

1 ھ‎ By the ه0)‎ ٥ص‎ full of reminders! But 
those who disbelieve are in pride and conten- 
tion ! 

2 How many generations have We destroyed 
before them !—and they cried out, but it 

was no time to escape. 

8 And they marvel that there has come to them 
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a warner from among them, and the ungodly 
say, ‘This is a sorcerer, a liar. 
4 Does he make the gods to be one God ? verily, 
this is surely a wondrous thing ! 
5 And the chiefs of them went away, saying, Go 
and persist in your gods. Verily, this is 
certainly a thing designed. 
G6 We heard not of this in the other religion. 
This is only a thing got-up. 
7 What! has the reminder been sent down to 
him from amongst us? Yea! they are in 
doubt as to My reminder, for they have not 
yet tasted My torment. 


318 THE QUR'AN 


>-19] = Pe Pere ے‎ wr ol ae ۶ <ے‎ >- [A] lo نے‎ 
ec بی‎ ۰ ‘ ; 

سے سے سے سے سے صے oo”‏ سے 
برق خرا نوع VIS‏ و جو ھی esos‏ ا او ا کان ہو ھی وو و نان وس 


02ا سو گرا پت 0 رام الا و 


> دو و‎ vw? Ber p> ےر ہے‎ eon o> کے‎ ow $F$? I> سے‎ ISL I 7 


حندماعنا 5g‏ ام من ‌الاحزاب رتا 5 ایا .4“ مسوم اوح 


BE oR‏ <ے دوو در aa as a o>‏ و ےہ پر ہے BS‏ > ۱ھ 
۱ مس الہ ٭ : cg‏ ال تا 
وعادو فرعو نذوالا وتاد و وو کو تر لوط وا صجابٍ 
سے سے o‏ 
g‏ 9 


Bee - Dw oe wer f ہہ‎ < wr سر‎ ٦ Il -> حم‎ 


Set leg lee 1 اک‎ Y ole لشیکة اوا ك1‎ 


° 


8 Have they the treasuves of the mercy of thy 
Lord, the Michty, tue 12018727 
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Ox have thoy the kine tom of the heavens and 
the earth and what is between them ?—then 
let them iount ap by corda. 

10 Hosts of the confederates الدیلد‎ here be routed. 
11 Before thein the people of Nouh called it a 
lie, and “Ad, and Pharavoh of the stakes. 

2 And Thamidd, and the people of Lot, and the 
fellows of the Forest : these were the confe- 
derates : 

ach did no other than call the apostles liars,‏ و 
and just was the retribution.‏ 
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And these await only one shout, in which is no 
pause! | 

And they say, Our Lord, hasten for us our 
share before the Day of Reckoning. 

Do thou bear patiently what they say, and 
remember Our servant David full of strength ; 
verily, he turned to Us. 

Verily, Wau pressed the mountains to join him 
In prayer at even and at dawn, 

And the birds gathered together, and all to 
him did respond, : 

And We strenetihened his kingdom, and gave 
him wisdom and the decisive address. 

And has there coine to thee the story of the 
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adversaries, when thy scaled the chamber 
wall ? 

21 When they entered in upon David, and he 
was frightened at them, they said, Fear not, 
we are two adversaries, one of us has 
wronged the other, judge then between us 
with truth, and be not unjust, and guide us 
to a level way. 

22 Verily, this is my brother: he has ninety and 
nine ewes; and I had one ewe; and he said, 
Give her me to keep, and he prevailed 
against me in the dispute. 

23 He said, Certainly he has wronged thee in 
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asking for thine ewe to add to his own ewes. 
And verily, many associates do wrong one 
another, except those who believe and do 
good,—and few are they! And David per- 
ceived that We had tried him, and he asked ° 
pardon of his Lord, and he fell down bowing, 
and did turn. 


24 So We pardoned him that; and verily for 
him is a high rank with Us, and an excellent 
home. 

25 0 David, verily We have made thee a vice- 


gerent on earth, so judge between men with 
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Ro oe eee Su $= eo, > Deore Ghee ۱‏ ما( ۷٢ا‏ > 
ذلك ظن Uy AS St‏ فو بل‌للذین کفروامنالنار َ ام 
ےس Iriver B Ie?‏ <۔ےر وھ I i‏ 
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td 
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of 


truth, and follow not lust, for 1t will lead thee 
astray from the way of God. Verily, those 
who go astray from the way of God—for 
them is a severe torment, for that they forgot 
the Day of Reckoning. 

26 And We have not created the heaven and the 
earth and what is between them in vain: 
that is the opinion of those who disbelieve ; 
but woe to those who disbelieve because of 
the Fire! 

27 Shall WE make those its believe and a6 
~ good, like those who do evil in the earth 7 
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١ ۲‏ 
a‏ پروا! ro)‏ ).1 لیتذ ک او لواالالہ ات ووھندنا لداود 


” eae 


ow 
> se صے‎ 3 > [We] & و۔ے< ۱١۱۔ئیا کے <سے < ھہ ۴ئ کہ ۔ھ ء‎ 


سلہدمسن ہتھ | seem)‏ | نه \ 3 اب \3 uw re‏ علده 
جے یں & op ps SS ew at a Y¥9 « > et‏ سر سے w‏ > 
بالعشی اعم نت ال ساد Jas‏ \ نی SS‏ 
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7 لی 3° ae‏ نا کات ردوھاعلی فطعق 


o”‏ س سے 


Shall We make the pious like the wicked ? 
A blessed Book have We sent it down to thee 
that they may consider its verses, and that 
those who have hearts may mind. 
And WE granted to David, Solomon, an ex- 
cellent servant ; verily, he did turn. 

When there were set before him in the even- 
ing the swift chargers that paw the ground, 
And he said, Truly I have loved the love of 
pleasure above the remembrance of my Lord, 
until it was hidden behind the veil; pes 
Bring them back to me. Then began he to 
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ے< > ۔ےھ< ere‏ و سے اق سز or IG os ۳۹۷ o‏ وق we‏ بک 
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غواسص eso‏ سز اگ مذاعطلاؤ نا 
6 ھ2  #‏ - َ‫ 


pat on their legs and necks. 

And surely WE tried Sdlomon, and We threw 
upon his throne a body ; then he did turn. 

He said, Lord, pardon me and grant me a 
kingdom that may not be to any one after 
me ; verily, thou art the Giver. 

And WE pressed into his service the wind: it 

ran gently at his bidding wherever he 
directed. 

And the devils,—every builder and diver— 

And others bound in chains. 

This is Our gift, so be bounteous or with- 
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نادیر TAs‏ مسنی ااشیطن بصب و عذاب ار ض 
s F ‫َ oe‏ 
TS ole so >‏ <ے سے S$‏ س‫ کر نک سےے کر Seer oe & [ry]‏ 
بر Ale‏ ھذا hw dena‏ ھ2 دوشراب ووھنناله 
wt ‫َ 20‏ ہے 
ہے o>‏ کے > Ir‏ < نزو رھ < ہہ <ے کی سںٗی سے > { <ے o>‏ 


امو وم i aoe‏ روس بنا وذسحکری لا ولی الا oe‏ 


hold—without count. 


And verily, for him was a high rank with Us, 
and excellent the home. 


And remember 07 servant Job; when he 
cried to his Lord, The devil has touched me 
with hurt and pain. 

Strike with thy foot: this is to wash in, to 
refresh, and to drink. 

And WE granted him his family, and the like 
of them with them as a mercy from Us and 

a reminder to those who have hearts. 
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43 And take in thy handa bundle, and strike 
with it, and break not thine oath; verily, WE 
found him patient, 

44 An excellent servant; verily, he did turn. 

45 And remember Our servants Abraham and 
Isaac and Jacob, strivers and seers 

46 Verily, We cleansed them with a cleansing 
through the remembrance of the abode 
Hereafter. 

47 Andverily, they were with Us surely of the 
elect, the best. 

48 And remember Ishmael and Elisha and 
Dhw lkifl, and all were of the best. 


49 This isareminder; and verily for the pious 
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is an excellent home. 


or 
© 


Gardens of Eden with portals open to them !{ 


Reclining therein; calling therein for many 


cr 
سم‎ 


a fruit and drink. 

52 And beside them those of modest glances, of 
equal age! 

53 This is what ye are promised on the Day of 
Reckoning. 

54 Verily, thisis surely Ovr provision—it shall 
never fail. | 

55 This! but verily, for the نب ات‎ ig 
surely a wretched home — 

56 Hell— they shall broil therein ! and wretched 
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} 
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the bed. 
This! so taste it—boiling water and running 
sores, 


And other kinds of the same sort. 


This is an army plunged in with you ; there 
18 no welcome for them; verily, they shall 
broil in the Fire. 


They shall say, Yea! there is no welcome 
for you; it was ye who had خرف‎ it for 
us; and wretched the abode! 

They shall say, Our Lord, he who 7 pre- 
pared for us this, do Thou add to him doubly 
a tornment in the Fire. 


And they shall say, what ails us that we do 
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not see men whom we numbered amon; ust 
the wicked ? 


Whom we used to laugh at? or, do our eyes 
wander from them ? | ۲ 

Verily, that is a sure truth —the contention of 
the people of the, Fire. 


Say thou, Iam only a warner, and there is 
‘none God but God, the One, the Mighty ! 


Lord of the heavens and the earth and what 
is between them; the Mighty, the Forgiving, 


Say thou, It is a grand message. 
42 
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But ye turn aside from it! 


I have no knowledge of whaf passed among 
those on high when they disputed ; 
It is but revealed to me that Iam a plain 
warner. 
When thy Lord said to the angels; Verily; I am 
to create man of clay ; 

And when I have formed him, and breathed 
into him of My spirit, then do ye fall down 
to him in worship. 


And the angels worshipped, all of them to- 
gether, ۱ 
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Except Iblis, who swelled with pride, and 
became of the ungodly. 

He said, O Iblis, what has hindered thee from 
worshipping what I have created with: کل‎ 
hands? Art thou puffed with pride ۶ or art 


- thou of the exalted ? 


He said, I am better than him: Thou hast 
created me of fire and him Thou hast created. 
of clay. : 

He said, Then get thee hence, for thou art 
cast forth, 

And verily, upon thee is surely My curse till 
the Day of Judgment. | 


He said, Lord, then respite me till the Day 


gall‏ قال 
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منھم اجمعین Seal lags‏ رر ںوت 
Pd o‏ 6 


when they shall be raised agazn. 

He said, Then art thou of the respited 

Till the day of the appointed time. 

He said, Then, by Thy might! I will surely 

- seduce them ail, 

Except of Thy sincere servants. 

He said, It is the truth, and the truth I speak. 

I will surely fill Hell with thee and with those 
who follow thee of them altogether. 

Say thou, I ask not you for this a reward, nor 
am 1 of the formalists. 
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81 1٤٢ا:‎ only a reminder to the worlds, 


88 And ye shall surely know its message after a 
time. 
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60. .۰ا‎ 
(8U’RAH XXXVI.) 


In the Name of God, the Merciful, the Com- 


passionate. 


Y. 8S. By the wise Qur'an! 

Verily, thou art surely of the apostles 

Upon the straight path. 

A revelation of the Mighty, the Compassion- 
ate. 


5 Te warn a people whose fathers were not 
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-warned, and themselves are heedless. 
6 Now has the word come true against most of 
them, but they will not believe. 


7 ‘Verily, We will put shackles on their necks, 
reaching to the chin, and their heads 
forced up; 

8 And Ws will put before them a barrier, and 
behind them a barrier, and We will’ cover 
them, and they shall not see. 

9 And-it is equal to them whether thou warn 
them or do ‘not’ warn them : they will not 
believe. 


10 Thow-shalt only warn him who follows the 
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reminder, and fears the Merciful in secret ; 
so give him glad tidings ~ ie and a 
noble reward. 

11 Verily, We will quicken the oak and write 
down what they have sent before and their 
traces; and everything have Ws set down 
in the plain proto-type. 

12 And strike out for them a parable—the people 

of the town. when the apostles came to them. 

138 When WE sent to them two, and they called 
them liars, and We strengthened them with 

| a third; and they said, Verily, we are sent 
to you. 

14 They said, Ye.are only men like ourselves, and 
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the Merciful has not revealed anything; ye 
do nothing but lie. 

15 Theysaid, Our Lord knows that verily we are 
sent to you, 

16 And upon us lics no more than to prcach a 
plain message. 

17 They said, Verily, we augur illfrom you; if 
ye desist not, we will surely stone you, and 
there shall touch you from us a painful 
torment. 

18 They said, Your augury of evil is with your-: 
selves; what! if ye are reminded ? Ay! but ye 
are an extravagant people ! 

19 Andthere came from the end of the city a 
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man running. He said, O people, follow the 
apostles ; 


20 Follow those who do not ask of you a reward 
and who are guided aright. 

21 And what ails ine that I should not serve 
Him who made ime, and to whom we shall 

f return ? 

22. What! shall I take boside Him aGod? If 
the Merciful desires for me harm, their inter- 
cession shall not avail me at all, nor will 
they deliver. 

23 AndIshould then be in a plain error. 

24 Verily, I believe in your Lord, so listen to me. 
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ادخل الٰحنة فال بلیتدومی‎ as ئر+کمفاسمعون‎ 
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- [rvj-> o> ےر۔ے سے > 6 <ھ‎ < WS > i سے‎ vg [yu] لا‎ reer 


oS °‏ 7 ° ۹ \ 7 
بعلمون بمافضرایربی وجعلنیمنالمکرمین و 
و نی lea w»>‏ سے < > ے > > oy FD‏ و سم ہ۔ ھَٗا 


ar و٠‎ Lael | من‎ A> ‘ys o ٭ن بحد‎ da yf gle ما \ > لا‎ 


- ¢ cai ll - \|-7 


رود >- epvrbere BoGvre RF < ge (vA]‏ ھ< F eg‏ <ےصم 


pena الا ے۔1حة واحدتؾ فاذا 7م‎ cs ان کا‎ cyte Sate 


ow 


‘b> ےم‎ > yn >w> > > wy ~ > wwebereol [r9] 


یع اس اتا pail‏ من وسول الاکا نوا به 


سے صے ہے 


It was said to him, Enter thou the Garden ; 
he said, O that my people knew! 


For that my Lord has pardoned me, and has 
made me of the honoured. 


And WE sent not down upon his people after 
him a host from heaven, nor what We did 


send formerly. 

It was but one shout, and lo! they were 
extinct. 

O the misery that lies upon My servants ! there 
comes not. to them-an apostle but they laugh 


| ¢ 
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iad (a > ID? ep B> Be” 22? کے کے‎ OE” Pr AA ۲٢ or? ہے <د سے < ار‎ 


ہستھلزئلون الم پرواکماهلکناقبلھممنالقر ون eel‏ 


p> > &‏ ہے < ۳٣ o> FI‏ ےہر BRWI>‏ ۔ > ترگڑے <ہ ھ < رو oe?‏ 


۱ 


oe? > o> gv <إٴے‎ oro Sy? o> I> -> 995 Sele [pp] 


وایة لھم الا doy‏ احیینہاوا خرحنامنہا 


۱ 
1 > ہي‎ > w wer o> di ded (i A otis Andie ec 


حافنەباکلون ' و جملنا فیہاجنت من نخیلو 
Pad‏ سے ¢ -“ ہے 


y or > > ے دوم‎ [wo] Y > IP> ےر‎ 27> FPG rB سے نے‎ 


[ro] 
۰ تا کلوامنئمر‎ o) ا عنابو حر ا مسا من المىو‎ 


سے سے ۱ 


him to scorn! 

30 Do not they see how many generations WE 
have destroyed before them ? 

31 That they shall return not to them, 

82 But gathered together shall they all be set 
before Us. 

383 Andasien for them is the dead earth: We 
quicken it and bring forth from it the grain, 
and of it they eat. 

84 And-We have made therein gardens of palm 
trees and vines, and We make therein foun- 
tains to gush forth 

35 That they may eat of the fruits thereof, though 
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eo fe we > Be | > عو‎ ry] 2? DBI < ہے تھے < > <یإہ مصرصے‎ vod 


وماعصملتهایدبھم افلابشکرون " سبجن الذی خدق 


2? Ber oe FH o> کے <دوے۔ <ے <حھ‎ SP ح<‎ IMB <رے رنہ‎ o> 


yoros < رود‎ oooh _ے درو دو‎ I> اک۶22‎ [py] 


وایة لھم الیل نسلخ منه اانھار فا ذامممظلمون 


سے 


[eA]‏ @ کدھے۔ > > 9 > vor‏ لان .ئا ےے < جخھ o>‏ = <م > ا 


سے 


والشمس J ptm g ret‏ ذلك pal sats‏ پزالعلیم 
سے سے 6 سے سے سے سے ک٠‏ 


۱ 


> > >I < 9> evr wee ee داھ‎ Be ere? [وس]ے‎ 


والفمرقدرنهە منازل pal Bole So‏ جون الشدیم 


wr 


their hands have not made it; will they not 
yet give thanks ?- 

Glory to Him who has made pairs of all, of 
what the earth grows and of themselves, and 
of what they do not know. 

And a sign to them is the night: Wes with- 
draw the day from it, and lo! they are 
wrapped in darkness. 

And the sun hastens to his place of rest: that 
is the ordinance of the Mighty, the Wise. 

And the moon, We have fixed stations for it 
until if becomes like an old palm branch, 
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بی 
[fro]‏ ہے FB > eer > ro IPB‏ ہے Reverse?‏ <درہے DB‏ پوس 
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lo 


ny النھا‎ gels نندر؛الشمرولاالیل‎ ty.) hed لاالشمس‎ 


سے 


۔ رص سو ZF oe>‏ <دے و > -ج elon]‏ ا wr ve Bor Ps‏ رق تھ۔ 


Oper cli GUT,‏ وایةآھمااحملناذریتھم 


o.> Js? vo > wr < ظ‎ FP ov حر د جے دجو > ¥] سے‎ 


ALN‏ المسمحون وخلقنا ا۔ھممن مشله:ای رکبو ن 


سے صے صے j‏ 


rp]‏ [- د<ییے ج > op eo > I>‏ <ے ےھ > D> Pes‏ <ر رھ >- إإ ]٣۳٢[)‏ شَ 


وآن‌نشا نغرفھم فلاصریخ لھم may‏ بِنفدون 
صر کے رَرَیَدلََ Gwe ve‏ ۱ > 


رحمهه۔نا 3 متا عا ال جن 


سے ے۔ے 7 


It is not for the sun to overtake the moon, 
nor the night to outsrip the day ; but each 
does swim in its sphere. | 

And asign for them is that We carried their 
offspring in the laden ship, 

And Ws have made for them the lke thereof 
whereon they ride; 

And if WE please, We drown them, and there 
is none to help them, nor shall they be 
rescued, 

But by mercy from Us, and as a provision 

‘for a while. 

And when it is said to them, Fear what is 


الا 
سے 
PO? 2 oO‏ رر er ve < FA‏ 


وانافیل لم اتقوامابین 
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ے< >$ wer‏ ےر <ے 2 < Bee‏ ۷و" و er‏ 


\ بد Sy‏ وماخلمکم oes‏ ف نترحمون lay‏ نالھمم re)‏ 


co ff سس‎ 


اہ کی 


> 9 > ‘mea ele? >I wr eo > <ح برق‎ we ftmw 


.\ ١بت‏ ربھمالاکا ae‏ و Se‏ وٰخا et oe‏ او 


ef ص‎ o” 


ہم 
کے ا سو یہہ pr, le‏ و < و D>‏ < 


اون فک الل٭دال الد ین ee nS‏ 7 نامنوا \ نطاحم من لو 


9 


- [ra] > Ww ا٠ ہے‎ > ZB > ےم ہے جم‎ CF py? y a 


3 


بعاءالله ١اطحمه‏ ت Ad \ or‏ م الافی صضلل cphhe‏ 


y سے‎ g سے‎ 


ےم دج دے .1 | o> ow‏ <ھ حدم p>‏ > | و را ہے سو وھ 


ret)‏ اون - می ھذا| 9 a Aw rio A‏ ما بنظرون 


before you and what is behind you, haply 
ye may obtain mercy. 

And there comes not to them a sign of the 
signs of their Lord, but from it they turn 


aside. 
And when it is said to them, Give of what 


God has provided you with, those who gare 
ungodly say to those who believe, 0 

feed those whom, if God pleased, He would 
feed? Ye are only in a plain error. 

And they say, When is this threat to come, 
if ye are true? 

They await but a single blast; it shall seize 
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o> J> vee el[de] - > ou د رو دہ‎ IID ےر۔‎ Bere 


PS) pede فلا‎ eS احد × تاخذھم 4 عم بخصمہو‎ gone 


>é o 3 w [of] o> ے > و‎ > > + ic ae کے‎ - 
العور‎ a et و‎ Og > yt لوصۂ ولا الٰی اھلپم‎ 
سے‎ o o ضر صے سے‎ va a 

سر 4 ھھر <رر۔ >27 <ے } oloy o> >> wy‏ <إے۔ ov”‏ 


ea al‏ من الا حداث سیر ae?‏ انساون ا لوایبو بلنا 


m, 
2? Ie? Sr» eps Ili> HF eevee ا‎ . - 2? QB tag و‎ - 


سن" glib de Ls jonas eas,‏ عدال خر رمق ال لوت 


o>? Ber Ie pnF> ~» > Rv» vbr BbArr سے‎ A > ve [or] 


ان‌کا ےا صدحهُو \_aea>|‏ ذامہ جمیم a.l‏ ہنامحضر 3 ic)‏ 


صے 


upon them while they are wrangling, 

50 And they shall not be able to make a will, 
nor to their families shall they return. 

51 And there shall be atrump on the trumpet, 
andlo! from their graves they shall run to 
their Lord. 

52 17 shall say, O woe to us! who has raised us 
up from our sleeping-place ? This is what 
the Merciful threatened, and the apostles did 
speak the truth. 

53 It shall be but one shout, and lo! gathered to. 
gether shall they all be brought before Us. 
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eT Ae OS ~7>F Lo جمھ‎ o> ح‎ Brr - I> HS [oo| 


اناصحب OS et ae pall con]‏ ھموازواجھم 


سے 


es 
DeD> IZRS Lp “oe > Iu 72> مر‎ aS ا ےے۔ حمر۔‎ > 


سر اح ¢ 


arate Jov] 3 کر‎ : 
م بد‎ wt gh. lal gant ot 5 Paseo; ide ibs 


Gu D> were 3381+ foal ~- > F‏ > [اوجع]ے Ba?‏ >« > سے 


$ 7 2 i 


یھ 
p> noe‏ > ورواد سے سے <ے BP‏ < ے <و < ] ےم ہاےے۔۔ PI” n>‏ 


ایہاالجرمون الماعہد الیکم ste‏ | دمان‌لائعیدوا 


To-day shall no soul be wronged at all, and 
ye shall only be rewarded for what ye have 
done. | 

Verily, the people of the Garden! to-day in 
their employ shall they rejoice,— 

They and their wives, in shades, on couches 

reclining ! 

For them therein is fruit, and what they shall 
call for. 

Peace! the word from the Compassionate Lord. 

And be ye separated to-day, ye sinners. 

Did I not covenant with you, O children of 
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§ 
S$ wo بت‎ > I I> Sly] ¥ ھ‎ ne. ا ج‎ < 2 


الما“ Dail‏ سم عدو مین راہ رتو یىی فا راد 


>I > Iu > 47ers > ہس‎ > 29> BY seer صرصرے‎ Gide “6 


tobe alla | |‏ افدم ٹکونرا 


سے 


a‏ می ای ہے ترم کو دم I>‏ دم دعھو د۔ [ar]‏ جےھ<۔۔ے۔ 


تعقلون LIS ledge ods‏ عون اصلوھا 


اس 


fd 
o> » ie it [چ ےر جے‎ el رھر جو د۔ حر‎ o> o> 


سے 


p gal‏ بماکنتم by AS‏ الیومنتم علیافواہہمو 


fad 
7 در ژ ئژوز > رر > 7 = 2-2 ]99[ سے <برے۔ے‎ eS 20> oar ثظ‎ > Ios 


sped ALG‏ 2 00 نوایکہبون ولونشاء 


Adam, that ye serve not the devil; verily, he 
is to you an open enemy ? 

And that ye serve Msz,—this is the straight 
way. 

And certainly of you he has led astray a vast 
host; had ye then no sense ? 

This is Hell, which ye were threatened. 

Broil therein to-day, for that ye were ungodly. 

To-day will We set a seal on their mouths, 
and their hands shall speak to Us, and their 
feet shall bear witness of what they have 
earned. 

And if We pleased We could surely put out 
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۱ ہم‎ 
> ve [4Vv 27  < FJ wrre aw Sepa” gw > b> op ہے سے ترے إ‎ 


الط۔سسناعلی ا عللہم فا gaz‏ اااصراط فا og‏ پہعرون 


ma - 
-[4A] o> SI < لیے ے‎ D> 9 oy o-27> peels بر رر ررے <ڈڑھ‎ 


Operas مکاذشہم فمااستعا۔اءوامغیاولا‎ Je oe | ole! 


۶۶ 


و‌ 


سے II? wor‏ یں >weveel> > o> I>‏ زھودے۔*: وآ داوس کے 


من شعسرہ ا ننکسف الخلق الا Shins‏ وماعلہمذەاشعر 


aor? pe > Sy ] ¥ 5? GS1> DR S> BP SI> LF <د‎ wr rw 


وما yal J pi‏ الاذکروقر endl‏ لیشضذرمنکان 


> کے کے ہے کے سو‎ ee? eee ly [> حطھےے۔,۔‎ o> GB ew HSE 


Ve 
pars) لم بروأاناحلغنا‎ ah حداو 802 الکذرین‎ 


their eyes, and they would hasten on their 
way ; but how would they see ? 

And if We pleased, We could surely transform 
them in their places, and they shall not be 
able to go on or turn back. 

And him whom We make old, We bow him 
down in form; will they not yet under- 
stand ? 

And WE have not taught him poetry, nor was 
it fit for him ; it is only a reminder and a 
plain Qur’ an, 

Thathe may warn him who lives, and Hie 
word be true against the ungodly. 


Do they not see that Ws have created for 
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سس سس 


e727 bl BP re eI we oP > Seer [ve o> $I wer 20> BI” تر‎ 
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> مر رم Ione ver] o>‏ > دو > I> Ino DSe I‏ حر رھ >27 lo‏ 
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[vo]‏ ہے Br‏ جو > Perse‏ < رھ oe [vs] oe een $> I> DL?‏ 


لاپمستطىعون نصرہم وھ BD pg)‏ محضرون فا 


them, of what 0< hands have made, the 
cattle, and they are their masters ? 

72 And We have subjected these to them, and 
of them are some for their nding, and of 
some they do cat. 

73 And for them therein are uses and beverages ; 
will they not yet give thanks ? 

74 And they have taken beside God a God, that 
haply they might be helped. 

75 They are not able to help thei, yet are'they a 
host arrayed before them ! 


76 Andlet not their speech grieve thee; verily, 
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اص 
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ہم یہ 
نی ہےر کے رہ LI ey We eRe‏ ا و ١‏ دعلاإ٭ eee A [A‏ 


یا جا مولع وعو ohm ao‏ عو teed!‏ 


سے سے g‏ 


پیم 
$B pr I> pvr Be ore? 47 vbr By‏ ۔ 9 eae NE) o>‏ 


لکم من Wool‏ حضر Ws lol yt‏ لم ۳ نوفقدون | | 3 لس 


اص سے ے od‏ 


We know what they hide and what they 
show. | 
Does not man see that Wr have created him 
from sperm, but lo! he is an open caviller. 
And he strikes forth for Us a likeness, and 
forgets his creation. He says, Who shall 

quicken bones when they are rotten ? 

Say thou, He shall quicken them who formed 
them the first time; and He does all creation 
know ; 

Who made for you fire from the green tree, 
and lo! ye kindle with it, 

Is not He who created the heavens and the 
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الذی خلق السمو توالا رض بقدرعلی ان یخلقمثئلهھم بلی 


ad c یوک‎ 
> وھ‎ bo <ہر‎ BS? 7b? سے ےرہ‎ I> oud [Ay] دھ‎ o> Der ode 


وھوالخلق‌العلیمٴ انماامر ٠‏ اذاارادشیٹا انہتقول cee)‏ 


[ppl] o> 2-7‏ ھ٠۰‏ ٢۔‏ فق > سے سر D>‏ 83 ہے < & ho‏ 
فنکون gd pened‏ بیدہ ہ۔لکوت حکل شی ASN ye‏ 
صنے ے ےا ص‫ وأ - - 

و دے و o>‏ 


© Ores 


earth able to create their like ? Yea! He 
is the Knowing Creator. 

82 His command when He wills a thing is only 
to say to it, Be, and it Is. 

83 Then glory to Him in whose hand is the 
Kingdom of all things! and to Him ye shall 
return. 
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61 GOLD-ORNAMENTS. 
In the Name of God, the Merciful, the Compas- 


sionate. 
(SU’RAH XLIII.) 

7ٍ M. By the plain Book ! 

2 Verily, We have made it an Arabio Qur’dn, 
that ye may have wisdom. 

8 And verily, it is in the Mother-Book, with 
Us,—eertainly high and wise. 

4 Shall Ws then push aside from you the re- 
minder, for that ye are an extravagant 
people ? 

§ And how many prophets have Ws sent among 


=" 
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| 9[ 
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4 سے‎ 
<۔ہ و ہےر‎ or BP Be BAID LY > 


those of old. 


G And there came not to them a prophet bu 
they laughed him to scorn. 

( And We destroyed the mighticr of them 1 
strength, and there is already the examp! 
of those of old. 

8 Andif thou ask them who created the heavei 
and the earth, they will surely say, T] 
Mighty, the Knowing created them ; 

‘9 Who made for you the earth a bed, and ma 
for you paths therein, that ye may be guide 

10 -And who sent from the heaven water by me 
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_ sure,—and We did quicken by it a dead soil! 
Thus shall ye be brought forth. 


11 And who has created pairs of all, and made 
_ for you the ships and the cattle whereon ye 
ride. 

12. That ye may sit on their backs, nies remem- 
ber the goodness of your Lord when ye sit 
thereon, and say, Glory to. Him who has 

+ ‘pressed this into our service whereas we 
could not have attained to it ourselves. 

18 And verily, to our Lord we shall surely 
“ yeturn. 

18 And they make for Him of His servants 3 
45 
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complement ; surely, man is openly thankless. 

15 Has He taken of what He has created daugh- 

۱ ters, and chosen sons for you ? 

16 And when is announced to one of them that 
which he strikes out as a similitude for the 
--Merciful, his face is overshadowed with darkl 

7 ness ‘and he is distressed. ; 

17 What! one brought up among ornaments 
and who is in caqntention always without 
reason! 

18 .And do they make the angels—those servants 
of the Merciful—females ? Did they witness 
their creation? Their witness: shall be 
‘.taken down, and they shall be سس‎ tO 
account, 
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And they say, If the Merciful pleased, we 


_ should never have served them. They have 
' not of that a knowledge : they do utter only 


a lie. 

Have WE given them a book before it, and 
they do hold it tight ? 

Ay ! they say, Verily we found our fathers in 
the faith, and verily in their footsteps arg we 
ٴٴ‎ ۰ 

And thus ! We never ‘sent before 7 to a 
city a warner, but said the affluent of them, 
Verily, we found our fathers in the faith, and 
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٤۵٢٢۸ in their footsteps we tread. 


He said, What! if I come to you witha 
better guide as to what ye found your fathers 
at ? and they said, Verily, we areas to your 
mission a heretic. 

Then We took vengeance on them; and sce 
what was the end of those who called it a lie. 
And when Abraham said to his father, and 
his people, Verily, 1 am clear of that. which 

ye serve 


Beside Him who ‘has created me; Saad و"‎ 
‘He-yea, He—will surely ruide me. 


And he madeita word abiding among his 
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posterity, that haply they might be turned. 
Ay! I provided them and their fathers until 
there came to them the truth and a veritable 
apostle. ۱ 
And when there caine to them the truth they 
said, This is magic, and verily we'are as to it 
a heretic. 
And they say, Why has not this Qur’An been 


revealed to a man great in the two cities ? 


Do they distribute the mercy of thy Lord? 
' We distribute among them their livelihood 
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in the life of this world, and We raise some 
of them above the others by grades, that 
some of them may hold the others in sub- 
'* jugation. And the mercy of thy Lord is 
better than what they hoard up. 
$2 And were it not that the people would become 
- asingle people, Ws. would surcly have made 
for those who deny, the Merciful roofs of 
silver for their houses, and stairs to ascend 
thereon, 


33. And to their houses decreas : -٦ couches 
whéreon to recline ; 


84. And-gold; and all that.1s only a provision of 
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the life of this اوت‎ but the Toate 8 
. with thy Lord for the pious, 
33 And whoso turns from the remembrance (Of 
| the Merciful, We appoint for him a devil, who 
becomes his companion. 
36 And verily they do certainly _ a them 73ھ‎ 
~"" from the way while they reckon that they 
are the guided. cil 
37 (Until when he comes to Us ie shall Say, 
''0 that between me and thee were the dis. 
_ tance of the two casts; and evil the com- 


“ panion thou ! | 
88 And it shall not avail you this 7 0 7 
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did wrong, that in torment ye do partake. 
89 Canst thou make the deaf to hear or guide the 
' blind, and those who are in a plain error? 
40 Then whether We take thee away, We will 
surely take vengeance on them, 
41 Orwhether Wz show thee that with which 
~ We have threatened them, We have surely 
power over them. 
42 And hold fast to that which is revealed t9 
a thee ; verily, thou art in the straight way ; 
43° And verily, itis a reminder to thee and to thy 
_' people; and in the end they shall be asked. 
44 Andask those whom We have sent before 
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thee of Our apostles, if Wz have made beside 
the Merciful a God to serve. 

And surely We sont Moses with Our signs to 
Pharaoh and his chicfs, and he said, Verily I 
am the apostle of the Lord of the worlds. 

And when he came to them with Our signs, 


lo! they laughed at them. 


And We did not show them a sign but it was 
ereater than its fellow ; and We seized them 
with the torment, haply they might turn. 

And they said, O thou magician, call for us 


- on thy Lord for what He has engaged / with 
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thee; verily, we would certainly be guided. 
And when WE removed from them the tor- 
ment, lo! they do fail. 
And Pharaoh proclaimed amongst his people. 


_ He said, O people, Is not the kingdom of 


Egypt mine, and these rivers running be- 
neath me? Don’t ye see ? 


Am I not better than this—who is a con- 
temptible fellow, 


And can hardly explain himself ? 


And have bracelets of gold been put upon 
۰ him, or there have come with him the angels 


we 
ro 
۳ 
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'4n a train ? 


And he taught his people levity, and they 
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obeyed him; verily, they were a wicked 
people. 
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55 And when they had angered Us, We took 
vengeance on them, and We drowned them 
all. 

o6 And We made them a precedent and an 
example to posterity. 

57 And when the son of Mary was set forth as 
an example, lo! thy people cried out thereat 

58 And they said, What! are our gods better 


or he? They put it forth to thee only for 
wrangling. Ay! they are a contentious 
people. ۱ 

He was no other than a servant whom WE 
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favoured, and We made him an cxample 
to the children of Isracl. 

And if We pleased, WE could surely have 
made of you angels in the earth to succeed. 
And verily, it is certain:y an argument for 
the Hour. So doubt not thereof, and follow 
me. This is the straight way. : 
And let not the devil turn you aside; verily 

he is to you an open enemy. 


And when there came Jesus with evidences , 
he said, I am come to you with wisdom, and 
to explain to you something of that whereon 
ye do dispute. And fear God, and obey me. 
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Verily, God, He is my Lord and your Lord; 
then scrve Him. This is the straight way. 
But the confederates disputed among them- 
selves. And woe to those who do wrong 

from the torment of the Grievous Day! 

Do they expect anything but the Hour, that 
it come upon them suddenly while they do 
not perceive. 

Friends on that day shall be enemies the one 
of them to the other, except the pious. 

O My servants, there is no fear upon you 
this day, neither shall ye grieve. 3 
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Who believe in Our signs and are Muslims. 

Enter the Garden, ye and your wives, joyous. 

There shall go round them dishes of gold, and 
bowls, and therein is what souls desire and 
eyes delight in,and ye shall be therein for 


éver, 


And that is the Garden which ye are given to 
inherit. for what ye have done. 


For you therein are fruits in abundance, 
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whereof ye shall eat. 

Verily, the sinners shall be in the torment of 
Hell for ever. 

It shall not be mitigated to them, and they 
shall despair therein. 

And We do not wrong them, but themselves 
they do wrong. 

And they shall cry, O Malik, would that thy 
Lord made an end of us! He shall say 
Verily so shall ye be. ۱ 
Surely We had come to you with the truth 
but miost of you are averse to truth: 


‘Have they arranged the affair 7 then verily 


_ We will arrange tt too. » 
Do they reckon that We hear not their secrets 


«| 


14 
15 
76 


C7 
78 
79 
80 


88 THE ) ٦ 


i 
> < ےر۔ے‎ wo IDS lob? داْ‎ eo? IS کے ڑھ‎ we ee < So? سس‎ 


or. wat ور ساتا‎ lt لا نس مم سرھمونجوعم‎ ۲ Vo) gmat 


ے SI?‏ ے ror > £ Af‏ و ےہ ہے یں ale de‏ ہر کے > 


بکندؤون قل انکان ار حمنو لد "نلاااو لالعبد ےن 


o> و‎ wae 7 v> Ww > sre fla سے لیا‎ cl > [ay] 


سدبحن ر ب ا.۔۔وتو الا وضوب العر ش los‏ یصو 


> و2 ند‎ AR wv > ole Los Ser ee > FF و دہ ھ‎ > 2 [Ar] 


Gall ager ھم بخو ضواویبلعبواحتی فو پر‎ yas 


ھ حسم دے ‏ مك ا۶ے نت > کے | ZS‏ جے > اھ rip‏ 22 


دو عدوںن call yes‏ فی الما le‏ له وفی الا رض اله وھو 


and their private talk? Nay, but 07 mes- 
sengers are at their sides taking them down. 

81 Say thou, If the Merciful had a son, then 
first would I be to serve him. 


82 Glory tothe Lord of the heavens and the earth, 
the Lord of the Throne, above what they 
utter ! 


83 So let them wrangle and sport until they meet 
the day. with which they are threatened. 

84 And | He it is who is in the heaven a God and 
in the earth a God; and He is oe 00 the 
Knowing... |: 
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And blessed is He whose is the kingdom of 
the heavens and the earth and what is bet- 
ween them ! and with Him is the knowledge 
of the Hour, and to Him shall ye return. 

And those they call on beside Him shall not 
have it in their power to intercede, except 
those who bear witness to the truth while 
they know it. 

And if thou ask them who has created them, 
they will surely say, God. How then are 
they turned aside ? 

And as to his saying, O Lord, verily these are 
a people who believe not. 

Withdraw from them and say, Peace ; in the 
end they shall know, 
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62. JINN. 
(SU’RAH LXXII, ) 

In the Name of God, the Merciful, the Compas- 

seonate. 

1 Say thou, It has been revealed to me that cer- 
tain people of the Jinn listened and said, 
Verily we have heard a marvellous recitation 

2 Guiding to the right way; and we believe 
therein, and we join not with our Lord any- 
one. 

3 And verily He—exalted be the majesty of our 
Lord !— has not taken a consort, nor @ son. 
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4 And verily, the foolish among us has spoken 

against God an exceeding great lic. 

5 And we thought that men and jinn would not 
utter a lic against God. 

And verily, there are certain people among 
men who seek for refuge with persons 
amongst the jinn, but they increase them in 
perverseness, 

And they thought, as ye think, that God would 
not raise any one Zo life again, 


And verily, we essayed the heaven, but found 
et filled with a strong guard and with flaming 
darts, 


And we sat on some of the seats to listen, but 
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whoso listens now finds for him a flaming 
dart ready. 


10 And we know not whether evil is meant for 
those who are in the earth, or whether their 
Lord means right by them. 

11 And of us are some who are upright, and of us 
are some who are otherwise: we are of vari- 
ous sorts. 


12 And verily we thought that we could not 
frustrate God in the earth, nor could we es- 
cape Him by flight: 


13 And verily, when we heard the guidance we 
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believed therein, and whoever believes in his 
Lord need not fear either loss or wrong. 
And verily, of us are some who are Muslims, 
and of us are those who transgress, and whoso 
accepts Islam,—these strive aright ; 
And those who are transgressors, these are 
fuel for Hell. 

And if they keep straight on the way, We 
will surely water them with abundant rain, 
That WE may prove them thereby; and. 
whoso turns from the reminder of his Lord, 

He will drive him to a severe torment. 
And verily, the places of worship are for God: 
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then call not on any one with God. 

And when the servant of God stood up to call 
upon Him, it is well-nigh but that they 
pressed upon him in crowds. 

Say thou, I only call upon my Lord and I do 
not join with Him anyone. 

Say thou, Verily, I have no power over what 
may hurt or benefit you. 

Say thou, Verily, none can protect me against 
God. 

Neither shall I find a refuge beside Him. 

Mine is only to preach from God and His 
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message ; and whoso rebels against God and 
His apostle,—verily, for him is the fire of 
Hell, to continue therein for ever, and ever! 


25 Until they see what they are threatened with. 
Then in the end shall they know which is 
the weakest in a helper, and the fewest in 


number. 


26 Say thou, I know not whether what ye are 
threatened with is nigh, or whether my Lord 
has set for it a term. Knower of the secrets : 
He throws not open His secrets to any, 


27 Except with whom He is pleased among the 
apostles: and verily, He sends marching 
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before Him and behind Him a guard ; 


28 That He may know that they have performed 
the behests of their Lord. He encompasses 
what they have, and counts all things by 

_ number. 
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63. THE KINGDOM. 
(SU'RAH LXVIL. ) 

In the Name of God, the Merciful, the Com- 

passionate. 

1 Blessed be He in whose hand is the Kingdom ; 
and He is mighty over all things ; 

2 Who created death and life to prove you which 
of you is best in actions; and He is the 
Mighty, the Forgiving ; 
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Then wil they confess their sins : but Avaunt 
to the people of the Blaze! 

Verily, those who fear their Lord in secret: 
for them is pardon and a great reward. 


And hide your talk or make it loud, verily, 
He knows the innermost of the breasts. 


Shall not He know who created ? and He is 
the Subtle, the Informed. 


He itis who has made the earth level for 
you: wherefore walk through the regions 
thereof, and eat of His provision; and to 
Him is the return 
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16 What! Are yo sure that He who is in the 
heaven will not cleave the earth with you ? 
and lo! it shall quake. 

17 Or, are ye sure that He who is in the heaven 

will not send against you a sandstorm ?—then 
shall ye know what was the warning. 

18 And those before them did call it a lie; then. 

7 “what was the change ! 

19° Do they not look at the birds above them ہہ‎ 
panding their wings and drawing them in ?— 
‘none does hold them but the Mereiful : verily 
He all things does see. 

20 Who isit that will bea host for you if not 
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the Merciful ?—verily the ungodly are only 
in delusion. 

9291 Or, who is it that will provide for you if He 

held back His provision ?—yet persist they 
in pride and running away ! 

92 Is then he who grovels upon his face better 
guided orhe who walks upright in the straight 
way ? 

93 Say thou, He it is who gave you being, and 
made for you hearing and sight and heart ; 
how little gratitude have ye ! 
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24 Say thou, He it is whe sowed you in the earth 
and to Him shall ye be gathered. 

25 And they say, When is this threat to come, if 
ye speak the truth ? 

26 Say thou, The knowledge is with God alone, 
and I am only a plain warner. 

27 But when they shall see it nigh, sad will be 
the faces of those who disbelieve, and it 
shall be yaid, This is what ye had been 
calling for! 

28 Say thou, Have ye seen if God destroyed me 
and those with me, orif He had mercy on 
us, still who will protect the ungodly from 
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the painful torment ? 
29 Say thou, Heis the Merciful : we belicve in 
Him, and in Him we trust: by and by shall 
ye know who is in plain error. 
30 Say thou, Have ye scen if at carly morn your 
waters should sink away, who will bring you 
running water ? 
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64. THE FAITHFUL. 
(SU’RAH XXIII.) 


In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate, 


Happy now the Faithful, 
Who in their prayers are humble, 
And who from vain talk do turn aside, 


And who in almsgiving are active, 
And who their modesty preserve, 
—~Unless with their wives or what their right 
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o> FIA B> o> IR o> ISP or ے‎ < weer? o> or و‎ ٣م‎ 


علی peels 5 I‏ اوماملکت | بمانھم فا نھم غیرملدومین 


o> Be ۸۱ 2 > IY > رےروو‎ T Soe lo ae حے !ا‎ -- [v] 


فمن ابتخی ورا : ز 9او acti‏ العدو ous 5 PS)‏ 


رم د۔ إ۱ wo > > veo”‏ و دے إ 9۹ھ gor‏ <۔ص! fo‏ 


۱ tg) 
ets صلو‎ gle راعون. والد ِنھم‎ Pee 3 هھملامنتھم‎ 


ٗ۔ے سے سے 


> 


Pio | ye o> FS wo S‏ >- ھ >- {Jy‏ نی o>‏ ہے و دے 


? [Ie] 
برحافظون ' او لكھمالوارٹون ٭ الذین برئون‎ 


سے re?‏ - وھ < > I‏ در ow‏ < ہے سے <ے oP FPF‏ سے 


ere ۱ ۱ 
cok PARE AB) عم فدپاخلدون‎ ur gerd | 


id 


hands have possessed, for certainly they are 
not to blame so far ; 

But whoso desires beyond that, surely these 
are the transgressors.— 

And who their trusts and their covenants tend 
well, | 

And who in their prayers do watch, 

These are the heirs, f 

Who shall inherit Paradise, ane these shall be 
therein for ever. 

And surely We have created jet’ _— an 


>. 
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7ھ‎ | 


¢ # 


o> کے تحص رج‎ 9S 2eevr” epee Pele LA > Z -- ee BSD ۲ sr] 


UL 5 Labs aa‏ علنَّة فخلتاالعلهة dec.‏ فخلنٹنا 


حو دےے 61 ےر <ے > geunl‏ =« 259 دے <إ| مک ۔ <4 lace l‏ 


المضفة عظما فکرنا العظم Lod‏ ما نشانه خلقا اخر 


سرص]أے۔ AS Oo] & -> -> gos See.‏ 91 >.> آآ 


فتہرك اللہ ا go‏ الخالقین ئم انکم 


wo” 


age Ok as 1 o I میڈ 600 رر‎ eee eee 


a 


ad 


extract of clay, 
Then made We him of sperm in a sure repo- 
sitory. 
Then created We the sperm a clot of blood, 
and the clot of blood We made a piece of 
flesh, and made the piece of flesh bones, and’ 


~~ clothed the bones with flesh, then formed 


We him another creation.— Blessed then be 
God the best.of ereators! . | . 3 
Then verily, after that ye shall aie | 
Then verily, on the. Day of Judgment ye shall 
be raised. 


And verily, Wz have اک‎ above you & seven 
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ہج 
4e ev ere? Bs > 2 #7 #‏ و ےی رھ جے۔ > ۱ نے 


خلقنافو Se + SS‏ آوماکناعن gta!‏ عغفلین 


صے سے 


ہم 
wr ow [1A]‏ <ھےے 2 or #P , pe:‏ <رأاو جے > 


00 اج 00 ابقدرفامت قالارش“ وانا 


F سے‎ 


ری سے سے fe‏ وھ & 9{ 74 ?7 ce > Jee?‏ بر > 
As wles je‏ یرون فا دعانال کم AY‏ جنت من 


- ¢ i” 1?” ¢ 


) 1 -> ZS <ے‎ ow or w> > Ie کی > کی ہے دے۔‎ 


نخبل واعناب cS‏ مفبھا قواکه کئبرہ leis s‏ ناک للون 


> ° < رک‎ IS? 2 w ae > 9 ح‎ 3 I> ى۔>ص‎ tere o [re] 
bd ry ied ۰ ۱ ۱ ae ee & 
2٦ نکر تع سور سھا سرت‎ sae 


paths, and We are not careless about the 
creation. 


18 And We send down from the heaven water by 
, measure, and WE make it to settle on earth, 
and verily, WE are able to withdraw it. 


19 And WE produce for you thereby gardens of 
palm-trees and vines, wherein are fruits in 
abundance for you, and of them ye eat. 


20 And the tree that grows on Mount Sinai, 
which yields oil and a condiment for those 
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< سے 207 و < ےو‎ so? ضجے‎ >Irn 2 ۲ -> 


- 


So. 


[rt] 
ذسقا۔کم مما‎ he elas للاکلسن 3 \ ں لکم 3 الا‎ 


< و و < ہے ہے ۔ے طٍ < کہم _ ۔حصص۔ SL‏ + حے کر رَي w>‏ ے< Your IF‏ 


gles gle J‏ لک Wad‏ منافعکئبیرومنھانا کلون 


27 <ے‎ gr wer ۲۲۳ o> ےہ غاب بر سے سے نم > وروحےوْ‎ Ere 


۱ 
و share‏ علی sa,‏ تحملون owe‏ | رسلنا 


# >29 !ا ےد سے سے < FS?‏ ویپ او وط ۱ bo I>.‏ 


نوحا| | \ “ys‏ فُِعّال یقوماعبدوااللەما لکم مناله غبرہ 


@ ےے 


سے 
ص Ise or‏ <ے إ۴ Sere” ese‏ 001۳+ جا ہے کے 


who eat. ۱ 
And verily for you is a lesson in the éattle; 


_ We give you to drink of what is in their 


bellies, and for you therein are many advant- 


.., ages, and of them ye eat. 


And on them and on ships are ye borne ! 
And surely We sent Noah to his people, and 


. he said, O people, serve God, there is not for 


you a God beside Him: will ye not then fear ?' 
And the chiefs of those who believed not among 
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fad 
مم‎ 
cr < 47 WX I> کے سے‎ ron < دھے‎ FI > پر درو‎ Sve ہ نی‎ | 


ھذا الا یٹور مٹلگم as po‏ یتفضل ء علیکم ولو شاء 


o> ہے ںیي‎ eg > ! oe 
- « o - ® wae ری از سے <برے سے ؛‎ 


الله لا نزل ملک ج ھا سمعنا بھڈا Ly‏ 7 ون 


hed [ys] > Ae >DPRovre SR SPIR ددورے‎ [ro 


ان هو الارجل به جن فتربصو Jle aml‏ 


aa بی‎ 


ہم 

> a 
جس یی جو > > ر بر رپ < ۷ ناو اہ صسے<>< سے ہس‎ 
'ْ 


سے سے 


و 


~~ 
Lf ۰‏ > 
o> >‏ ے I‏ ے wpe‏ < ~~ سر ہے سے BP wpe‏ ¢ 272° تر ہن <ھ 


his people said,-‘This is no other than a man 
like yourselves; he desires that he should 
rise above you; and if God pleased, He would 
certainly have sent down angels; we never 
heard this among our fathers of old. 

25 Heis only a man 07 ہ٥‎ leave him 
alone for a time. 

26 He said, Lord, help me 7 that as do call 
1b a lie. 

27 And WE revealed to him, Make the ark under 
Our eyes and inspiration, and when comes 
Ovr word and the oven boils over, 
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> ww سے سے‎ 
> > > 
oo "ow سے ص۔‎ o>? > کے‎ Cad w 9 > oo” > I> al ۲۸[ 


5 زوجین 2 نت وا ھملك 7 نسبق‎ Sy parley 


۶ 
o> <د۔ رھ‎ wr رم‎ > Sve تر دہے۔‎ > -3F sea qe I> ow > 


oe eo ee ee 
و نر وا ان پمہمفر فوں‎ a y,° منچم‎ pill 


و <جے۔ <ےر ےر ee Re eer‏ صے۔ درد [p> Pu‏ 


جع بت \ نتو من‌معك علی ۱ Ada] is 2 a.‏ 


Perr? سج سے و‎ Feo wR? ۔ہ۳8ا۔طھ‎ ao > x 27> ے‎ 07 


ای نوا ص0" این ۱ Pleads s‏ نکی Vink‏ 


کے و و سو pry SP‏ حورتد بر تی حا Plo.‏ & > 


۳۱ 
ON sou Yo 3301 الینز لین‎ phe مبرکاو انث‎ 


28 Carry into it of every pair two, and thy family, 
except against whom has gone forth the word 
among them, and address Mz not for those 
who do wrong ; they shall surely be drowned. 

29 And when thou art settled, thou and those 

' with thee in the ark, say thou,. Praise to 
God who has saved us from the 008 
people. 

30 And say thou, Lord, make me to come سا‎ 
with a blessed déscent, for Thou art the best 


of those able to disembark. 
31 Verily, i in that are surely signs, for WE do 
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DP‏ ےم ?- لین ما rer‏ > . ہے cae z=‏ > ہ۔ 


[۳۳] ص کس کے < ص > Bsr Pe?‏ ھ > eo‏ 27و لاس هو ای سے 


ot اتی اتا عہدواالله ما لکم‎ peg pyr تا‎ ys 


4 20> Ber? veer ie Pe ee ا۔ ہے‎ ee مسر۔ھ‎ ۱ 


o pre Ad |‏ | 9 تتَمون | وقال السلا موم الذ ین 


s‏ سر ىر سے 


ص اہ سس < نس ver - ]< >SPRe‏ ت<ے < اھ > <ے | 


کھرواو fut BS‏ 0 خر وا ترفاہمئیالحیو الد تا 


ح کے سے 


سس اےر یں ے۔۔ے کر یں ور دے Pere EOP o> I D> OD DIP‏ 


a 


مامذاالا بر LS bin‏ کل . اتا کا Abed,‏ وپشرب مما 


only try. 


82 «Then produced W: after them another gcnera- 


tion. 


83 And We sent amongst them apostles from 


amongst themselves, saying, Serve God, there 
is not for you a God beside Him; will ye not 
then fear? 


34 And the chiefs of those who believed not among 


his people and called the meeting of the 
Hereafter a lie, and to whom Ws gave enjoy- 
ment in the life of this world, said, This is 

_ no other than a man like yourselves, who 
eats of what ye do eat, 


85 And drinks of what ye do drink ; 
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Ye>s [S$ >S5 > حہٹ ى بں در و‎ a> 2a a| [rs] YorsS wo 
& 


OH ped‏ و بشرامثلکم انگ لم اذ الضبرون 


. > و‎ Hog - BA I> 2> مر‎ aa ہے‎ > Sav? ID wf [rv] 


ا یعدکم و | ذامڈم lee hl Fy‏ ما | کم 


ہویم مہو ee ee ee eae‏ > سے 


مخر حون مہات مبھات! مانوعدون ان ھی الا 


سے صے 


of > [re ]¥-1> > I> ے‎ I سے رے‎ o> ee D> In ord a aad 


حیائناالدنیانسوتونحیاومانحن بمبعو ن " انھو 


نو وھ دہ :| oe‏ | - رو ہہ >I 6p Pras‏ ص [إگاسہ 


الارجل'ٍ افتری ste‏ اه کذ با ومانحن له jo‏ ملین ls‏ 


And if ye obey a man like yourselves, ye shall 
surely be losers. 

Does he threaten you that when ye are dead, 
and become dust and bones, that then ye shall 
be brought forth ? 


Away, away with what ye are threatened ! 


‘There is nothing beside our life of this world ; 


we die and we live, and we shall not be 
raised again. | 


He isonly a man who has invented against 
God a lie, and we are not believers in him. 


He said, Lord, help me, for that they do call 
00 
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> 1S و‎ > 95 > De very ہے ے۔برڑھ د‎ > 2 #2? Oe 


2 ny ] ۰ ' : 


م اریہ ےھ تر Iv?‏ ض ص یں >Pl> vase‏ و ہے کے 
فاخد er‏ ایح ہا ! حق فح۔ تم las © elie‏ 


le- > ol Z> psy > > 7 > er eran BF [re] Z > o> wv 
e ۰ = \ : 5 a ۰ 
cn el فحدھم فرونا‎ cp bless مو مر یں‎ 
Pa تی 37ت‎ 
نے‎ > BS [ery] be > ط‎ > er رر ےر ررے‎ re BI> I PX vw [ro] 


لبھ 
وو۔۔ FBI bore‏ ۔ ۔ GFAEI‏ وررھر۔ ےرًر جو دوےے wr‏ دے 


رسلاتترا pele Ls.‏ سی لہا کذ سر Lo.‏ تتعزا 


me a liay. 

42 He said, Yet a little, and they shall surely 
repent. 

43 And there siezed them ۰ shout in truth, and 
We made them as rubbish. Away then 
with the wicked people! ۱ 

44 Then WE produced after them other genera- 
tions. 

45 No people can forestall their appointed time, 
nor keep it back. 

46 Then We sent Our apostles one after an- 


other. Whenever there came to the people 
their apostle they called him a liar; and WE 
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-“< و‎ < IR < ow FZ? Ie -?> <إژق *2 ہ-۔‎ oe DSB < ہس‎ > Per vo 


ر بجضہہ بعضاوجعلنہم احاد eg‏ فبعدالقوملا 52 Ope‏ 


2 


9 


رس مق ےہ شر ا ہی aes‏ 8او ١| Yo?‏ رھ <| یں < ڑل 


ممارسلناموسیو | خاہ Loos‏ مو سلط نملیشن 


ے2 


oe Coe t [A |‏ ے۔ یڈ کو رر کو می ee‏ 


o> 3D ۱ oer er PP < ×ط > ہے سے‎ were eee ras | 


las‏ 0ئ و بن مشلناوفو مپمالنا عبدون“ 


سے سے o‏ 


آ٭ہ IR ve‏ د< Se ww eB‏ < ے حو ھدھے > آ وق 0و جم 


فکذ بو ہما Cad‏ نوامن المھلکین ولقداتنا 


made some of them to follow the others, 
and made thein legends. Away then with 
the people who will not believe ! 

Then We sent Moses and his brother Aaron 
with Our signs and a plain authority 

To Pharoah and his chiefs, but they grew in- 
solent and were a haughty people. | 

And they said, Shall we believe on two men 
like ourselves, when their 0006 are our 
slaves. 

And they called them liars, and were of those 
destroyed. 

And surely We gave Moses the Book that 
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oe تا یں ظ رر ہے طظ سس‎ ET > a>, 


موسی‌الکتب پلعلھم بھتدون و حعلناا بن J‏ 


رد ww‏ 
60S‏ أاےرع ىا ے۔ د<اھ۰۔و۔ ۱ » o>‏ سے “a‏ 8 » > 


gr فرارو‎ Olas J | بنٹھما‎ gl yds | dot 
¢ P rd ي٤ س‫‎ 


۳) سے او ھ و < - ےرم ظ Bs‏ < صے 4 ساد 


Bese >9 939 ” 1B Hloplyse 2-2 رمعم‎ 


ہا تعملو ن علیم Saale de gly‏ امة و gaol‏ 


” ے۔ ۱ 


cared aad‏ ۹۹ رت 


وآنار بکہفا نقو فتقماعواامر em‏ لینھمز برا 


they may be guided. 

And We made the Son of Mary and _ his 
mother asign, and WE prepared an abode for 
thein on a high place of security, and a foun- 
tain. | 

O ye apostles, eat of the good things and do 
good; verily, Ido know what ye do. 

And verily this religion of yours is one ‘reli- 
gion, and I am your Lord; so fear Mz. 


But they have cut up their affair among them- 
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> oe» > > وہم۔ًژم]۔۔<‎ o> wes oe > 


کلحزب Ad le‏ یہم فر حون yas‏ مم یق سر تم 
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۰ یی ہیدہ ہے ہس سا 7 aor‏ > 


انالد نشم من حلملہ۔ OU tbat ge‏ لذ ین ‌ھم 


Be [st] 2 o> ~> p> wo, If‏ درو > o> wer‏ ارم حص۴٭٦“۴“۔‏ إ 


ا تربھم x54‏ والذی ن‌ھم بربھملا شر OF‏ 


os 6 سے‎ 


selves into sects; each party in what they 
have do rejoice. 
So leave them in their confusion for a ۰ 
1 Do they reckon that what We extend to them 
of wealth and sons, : 
3 We hasten to them as good things ? nay, but 
they do not understand. 8“ 
9 Verily, those who stand in awe of 7 Lord, 
fearing, 
0 And who in the signs of their Lord do be- 
lieve, | 
1 And who with their Lord join none, 


WW? 


398 THE QUR’A'N 


< ہر یں‎ ! > IRr8 eo سے‎ >If > BID> oN oe> a> Se> Boe [sf] 


Wes) od § > oe‏ تواوقدوبهم جاة امم ار 


ریم 


aia] ie ee ۱‏ ۷م ے ڑزے “>I‏ جے <1 ےو lower‏ ہے 


رحعون \ وو ا tae‏ کی و وع لہا۔بعون 
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زار اہی می سے 6ھ o> IR‏ پر نے رص ھ۔ ا ىر I >B‏ حم فا 


ولا نکلف نفساالاوسعهاولدپنا کتب jhe‏ بااحق 


rad 


سی 


رو در دو دے ]40[ - حم I>‏ رر دورھق < کر o>‏ سش < ا ےر Bee‏ نے So?‏ 


وھملابظلہون veer‏ لو tare Spe‏ نھد rie‏ ما عمال 


۱ 


fe 
> رٹ درو قے‎ we |٦ رر <۔۔ے|إ ھ <۔‎  < mw 
oe 


> 


"> ون‌ذ أكھملہاعملون oo‏ اذااخذنا نثار pet‏ 


2 


And who give what they give while their 
hearts dread that to their Lord they shall 


' return. 


These do hasten in good works, and these are 
foremost to win it. 
And WE oblige nota soul beyond its sail 


and with Us is a Book that speaks the truth, 


and they shall not be wronged. 

Ay! but their hearts are sunk in negligence as 
to this, and they have works beside’ that 
which they do; 

Until when We seize the affluent amongst: 
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ow 
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| مل یعرفوارسواہمفیملہەمنکرون ۱م یفولون 


them with the torment, lo! they do ery. 

/ Cry not to-day ; surely ye shall not be helped 

by Us. 

3 Long since were My signs recited to you, but 

upon your heels ye did turn back, 

2 Puffed up with’pride at it, in vain discourse 

by night. 

9 Do not they then consider what is spoken— 

‘whether there has come to them what came 

not to their fathers of old ? 

1 Ordo they not recognise their 00 and so 
deny him ? 

9۰-030 they say, He is possessed by a ص‎ ۶. 


400 THE QUR’A'N 


5گ مم ےت o> * Iu‏ پر ہپرے حمو و > ہی aie‏ سس ہے 
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َ۔ 
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یم 
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~e o 1 > I> ےےے۔ حر‎ Hh ےو‎ [vo] 
ees انكانتدعوھم‎ 9 
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” 
Aum 


Nay! he has come to them with the truth, 
but most of them the truth abhor. ۱ 
And if the truth followed their lust surely the 
heavens and the earth and all that therein is, 
would be corrupted. But We have brought 
them their reminder, and from their remind- 

er they do turn aside ! 

Or askest thou of them a tribute ۶ but the 
tribute of thy Lord is better. And He is the 
best of those who provide. 

And verily thou dost call them to the straight 
Way , 

But verily those who believe not in the Here- 


ao o [v4] >‏ سے 
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3 کٹ غفناما من ضر pein po‏ احمھون 3 


یم 


ee wpe < BI ded‏ <ھدے رھ > eee o> We‏ بد ڑھ <۔[۷۹] ط 


ge Ogee pais le 46 وا یوار‎ eee \ 
-IelAe|-> 9 > JS > > Sw» < w ose 2 By? See Oe عم‎ 
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و "7 "7g‏ سي مے جے۔ 


GS‏ رو و7 ?22 ہے 2 Bt> shes < 2> oer‏ ے > ID‏ < ےم 
cal‏ \ کا لکمالمعوا لا بعاروا cae, y‏ ; قفللاما err ac‏ 


7 


after from the way do wander. 

7 And if Wx had had compassion on them and 
had removed from them the adversity, they 
would surely persist in their rebellion, blindly 
wandering. | 

3 And Ws seized them with the torment, but 
they did not humble themselves before their 
Lord, nor did they submit ; 

9 Until when WE have opened upon them the 
door of a severe torment, lo! they are in 
despair at it. 

(0 And He it is who made for you hearing and 
sight and heart ; little indeed do ye give 
thanks ! | | 
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Cd 
BI e> ے۔‎ wo Be A ہے دجدے 0ر ے۔‎ veer” < Pore [Ay] 


RT‏ امشل ماقاز الا واون' ‏ قالواء ادامتناو کا 


ہم 
BS oI‏ ے۔ر۔وےرے ooh‏ یھ >22 ۸۵ ve‏ <2 ہے۔ دو۔ ا دوھے٤۔‏ 


آراباوعظاماے انالےبعو yt‏ لقدوعننانحنوا باؤاھڈا 


ow 
> eo wo D> حر‎ 7-8 A o> Be? I> ڑّے۔۔‎ ol > o> o> 


منقبل انھذاالاا ساضیرالاولین ۱ SS‏ لسن الارض‌ومن 


81 And He it is who sowed you in the earth, and 
to Him shall ye be gathered. 7 

82 And He it is who gives life and kills, and of 
Him is the change of the night and the day : 
don’t ye yet understand ? 

83 But they say, as said those of old— 

84 They say, What! when we are dead and be- 
come dust and bones, shall we indeed be 
raised ? 

85 We have already been threatened with this, 
and also our fathers heretofore ; this is no- 
thing but fables of old. 

86 Say thou, Whose is the earth and all that is 
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منربالسمسوتالسبع وربالمرش 


o> ۔ وژھر‎ cee F ما‎ ٦ o> I> ہے ہے و‎ ]۸۹[ 2 


ees WI ال۔م۔ظدم سیقولونلله‎ 


| وھ کے مے ےر <ر یں ے > پڑّورےر ز > ھ۔ رو رھ۔۔ > 


قلمن بیدءملکوتکلٹیء وهویجیرولابجارعلیه 
o 6‏ ۳۲ 


سے | صے 


o> ر نہر‎ Leer >I le 0 o>? سر جو‎ [9{]-? 2-7 o>? دو‎ I> 


therein, did ye but know ? 
They will say, God's, Say thou, Don’t ye yet 
mind ? 
Say thou, Who is the Lord of the seven heav- 
ens and the Lord of the glorious Throne ? 
They will say, They are God's. Say thou, 
Don’t ye yet fear ? 
Say thou, Who is it in whose hand is the 
' kingdom ofall things, who protects, but is 
not protected of any, did ye but know ? 
They will say, God’s. Say thou, How thep 
can ye be so spell-bound ? 
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بل ا has‏ ہے بالحق و اوک رو ماااخذاللهہ sor‏ اد 
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ای رہ رسےے 6 > 1 سے Aw ceo cei‏ ۱ ےس سے سے ےر رہےے۔۔ کھر رو <ے أ|آ 


Le نما خلق ولملادعقہم‎ ranger کان مبەمناا٭اذالذ‎ ley 
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بب 
سپ ھ ےھ ?21 oe w‏ و د۔ے۔ڑا <ے > ے -R‏ ہے سے |1 ] 


بعض سبحناللەعمایمغفون شش الٹہادوفت 
۴ 2 12 


ملی 


Bo‏ و تح we Sr wa 2 [90] ~?>JS‏ وص ضر ا اط سے سے 


eo ں و رس سں‎ rth 


حبص 


Gg rad 
> و‎ FP بے‎ ve wre len ow > > 27 wr سے‎ 


| 7 


Ay! We have brought them the truth, and 
they are certainly hars. 


God has not taken a son, vor is there a God 
With Him: for then should each God have 
”مع‎ olf with what he had created, and cer- 


tainly some of them would have raised them- 


selves above the others. Glory to God above 
what they utter! 


Knower of the unseen and the visible! so’ 
exalted be He above what they join with 
Him! 


Say thou, Lord, if Thou show me what they 
are threatened, 

Lord, place me not among the wrong-doing 
people. 

And to make thee see what WE have threaten- 
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Q a bet سسله سن اعلہ‎ rll با‎ cael لقدرون‎ 


° ” سس 
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ری وو با سی Neer‏ لا > Pr doa [fee‏ 


سے 


a, » S دا‎ geese ets وڈل رب اعو‎ 


ws 


Yor سر سر۔ ہس ۔ ق 27۶ نے رہ ے۔۔ سں < ھب‎ 7٢ Ly. 2, >II> BS cove 
ek سی دا ٭احدھ مالموتن ال رپار‎ ore 


b- , ےرعوھ۔۔‎ - +? bane I> wee $9 wS-? cP Weel fe or] 


لہلی اعم لعالسافیمات رآ Wo‏ انھا 80 ٦‏ 


کر 
و 
Sate‏ ہیں من تی eo BD vwe‏ یں PF‏ ہہ ہے ہے re PF‏ 


ومن ورالہم برزخالی ہوم بہعشون فاذان ۱ و قد نساب 


ed ٤اد.‎ We are certainly able. 

Turn aside evil with what is best; Ws best 
know what they utter. 

And say thou, Lord. I betake me to Thee from 
the promptings of the devils. 

And I betake me to hee, Lord, from their 
presence. 

But when death comes to one of them, he 
says, Lord, bring me round 

That I may do good in what I have left. 


٠ Ay!these are mere words which he shall 


speak. And behind them is a barrier until 
the Day, thay shall be raised again. 


And when the trumpet is blown, there shall 
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سو یت ور اہ ا 
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eee =, ۱ ; ; ay 1 7 
لتار‎ er” = نلمحو‎ 1) “ae نزو‎ 

o ۹ € .‏ ° حا 
ہے وس سے eV‏ ا ہبی سو نی eae‏ یت 
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سھ۔ Pp‏ نے Be? Re [oA]‏ سر رب سج <ھدےرے۔ے Jer er‏ ےت و 


tied ۱ ٠‏ سر وا 
opis‏ قالوار pellets‏ و ما 


be no relation between them on that Day, 
neither shall they ask each other. 


-Then whose balances:shall be heavy, ~ these 


shall be happy. 

And whose balances shall be light—these 
it is who lose themselves—in Hell for ever. 
The fire shall scorch theit faces, and they 
shall be severe- looking therein. ۱ 
Were not Mx signs récited to you, and ye 

did call them:bes? ft 
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108 They’ ‘shall say, Our ‘Lord,’ our wretched- 


néss prevailed against us, and we were بج‎ 
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as) ند ناف اپاظلمو‎ Ligier دنااخر‎ yy ule 


> + ee آگی س‎ > ou 1و سے2‎ soe ett 
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یقولوڈ‌ر بنا | مِنَافاغرلناوار حمنا وا نتخیرالرحمین © 
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یر اوہ سر eae > gets bed > ea?‏ رق 


و ور Or en‏ ای و Doe‏ ہے رو ‘at DIP‏ یمم 
68 ےم 


people erring. 
109. Our Lord; take us ‘out from it, and if we g6 
' back, we shall surely be wrong-doing. 

110 He will say, Away with you into it, and. speak 

not to ME:‏ ۳ن 

111 Verily, there was a party of My servants who 
said, Our Lord, we believe, pardon us then, 
and have mercy upon us, for Thou art the 
best of the merciful. 

112 But ye took them fora jest, so that they 

- ‘suffered you-.to ‘forget My: remembrance, 

7 ۱ and 'ye did laugh thereat. 

113 Verily, I will recompense them this ‘day for 
that they persevered, and that they are the 
blessed. 
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Cit 
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2 a سے‎ 
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ine SLU eed | " تعلمون‎ ce SG لو‎ 


a sae ote ns ہا جسیم‎ ee eas Suen 


{ 
aeits!l حم یف‎ BHR? se a ۔ ہس‎ Da 


الاو ڈو pale ple‏ یہ ومن VMs pas‏ لھا :خر 


He will say, How long did ye continue’. on 


114 
earth according to the number of years ? 
115 They will say, We continued a day or part 
۱ of a day, but ask those who keep count. 
116. He will say, Ye have tarried but a little, if ye 
did but know. 
117 Doye then reckon that Wes have created 


you in sport, and that to Us ye shall not re- 
turn ? But exalted be God the True King! 
No God is there but He! Lord of the ‘mighty 
Throne! And whoso calls with God another 
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لادرھان a)‏ ده فا نما یسا ف4 مجر ). _ەلایفلح‌الکضرون 
7-\ 7 2 ا ہے 
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وفل ر‌‌ با ء-شرو ار حمو \ Orne Ne oe‏ 


God—and he has no authority for it—surely; 
his account is with his Lord! verily, the un- 
godly shall not be happy. 
8ا‎ And say thou, Lord, pardon and have mercy, 
for Thou art the best of the merciful. . 
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65. THE PROPHETS. 
(SU’RAH XXI) 
In the Name of God, the Merciful, the Compas- 
sionate. 
1 Their account draws nigh to the people, yet 


in carelessness they turn aside ! 


2 There comes not to them afresh reminder 
from their Lord, but they only hear it to 
make a play of it ; 


3 Their hearts set on lusts. And those who do 
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SAL,‏ م افشانونالحرو ا VIS‏ قل‌ربی‌بغلم 
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ii 
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ad 
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@g ¥ wf‏ 


wrong say in private discourse, Is this any 
more than a man like yourselves ? Will ya 
then accede to sorcery while ye see ? 

4 Hesaid, My Lord knows what is spoken in 
the heaven and the earth, and He is the 
Hearer, the Knower. 

5 Nay, they say, ؛/‎ 7s a medley of dreams; nay, 

he has ‘forged it ; nay, he is a poet; let him 
come to us witha sign as :were sent those 
of old. 

‘6 None of the cities believed which Ws deg- 
troyed : will they then believe ? 
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7? And WE sent none before thee but men whom 
WE inspired; then ask those who haye the 
reminder if ye do not know. 

8 And We did not make them a body not to eat 

' food, nor were they to live for ever. 

9 Then We made good the promise, and saved 

them and whom WE pleased, and: We des- 

troyed the extravagant. 

10 Surely We have revealed to you the Book 

' 4n which is your mention; will ye not yet 

understand ? 

11 ‘And how many acity have We او نت‎ 

which did wrong, and We produced after 
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them another people. 

12 And when they felt Our severity, lo! they 

| fled from it. 

13 Fly not, but return to what ye delighted in, 
and your dwellings, that ye be asked. 

14 They said, O woe to us! truly we have been 
wrong-doers. 

15 And that ceased not to be their cry, until WE 

- made them mown down—extinct. 

16 And WE created not the heaven and the earth 
and what is between them, for sport. 

17 If We pleased to take to a sport, Wz should 
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have surely taken to it in Ourselves, if WE 
did it. 
18 Nay, We will hurl the truth against falsehood 
. and it shall smite it, and lo! it shall vanish, 
But woe to you for what ye utter ! 

19 And His is all that is in the heavens and the 
earth !-and those who are before Him are 
not too proud for His service, nor are they 
tired. 

20 They glorify Him night and day—they rest 
not. 

21 Have they taken gods from the earth who 

pan raise the dead to life ? 
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22 If there were in either gods beside God, sure- 
ly ,both would have been corrupted. But 
glory to God alone, Lord of the Throne, 
above what they utter ! 

23 He shall not be asked as to what He does, 
but themselves shall be asked. 

24 Have they taken gods beside Him? Say thou, 
Bring your proofs; this is the mention 
of those who are with me and the mention of 
those who have been before me; but most of 
them know not the truth, and they do turn 

۹ aside. 4 ae 

25 Wesent not before thee an apostle but WE 
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سے 


~~ revealed to him that there is no God beside 


Me; wherefore serve ME, 

And they say, The Merciful has taken a son 
Glory to Him! nay, they are [is honoured 
servants. 

They precede Him not in speech, and at His 
bidding they do act. 


.Heknows what is before them and what is 


behind them, and they intercede not, 

Except for whom He pleases, and for fear of 
Him they do tremble. 

And whoso of them says, Verily I'am a God 
beside Him ; that—We will reward him with 
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Hell. Thus We reward the wrong-doers. 
81 Do not those who disbelieve see that the 
heavens and the earth were solid, and WE did 
cleave them asunder, and WE made from 
water every living thing? Will they not yet 
believe ? | 
32 And WE laid in the earth foundations lest it 
should move with them, and We made there- 
in broad paths, that they might be guided. 


83 And We made the heaven a guarded roof 
yet from its signs they do tayn aside! 
63 
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And He it is who created the night and the 
day, and the sun and the moon, each in its 
sphere swimining. 

And We never made for any man before thee 
immortality; if thou die then, will they be 
immortal ? 

Every soul shal! taste of death, and We will 
prove you wit. evil and with good, asa trial; 
and to Us ye shall returr. 

And when those who believe notsee thee, they 
take thee only fora je3t,—1ls this he who 
mzc2s mention of your gods? Yet to the 
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remembrance of the Merciful they are thank- 
less. 


Man is created of haste. Presently will I 
show you My signs, so do not hurry Mer. 

And they say, When is this threat to come, 
if ye are true? 

Did those who believe not, but know the time 
when they shall not be able to ward off the 
fire from their faces or from their backs, nor 
shall they be helped ! 

Nay! it shall come upon them suddenly and 
shall confound them, and they shall not be 
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able to put it back, and they shall not be 
respited. 


42 And apostles before thee have already been 
laughed at, but there encompassed those of 
them who mocked what they did mock at. 

483 Say thou, Who shall guard you by night and 
by day from the Merciful? Ay! from the re- 
meimbrance of their Lord they. do turn aside. 

414 Have they gods who will defend them against 

Us? they are not able to help themselves, 
nor shall they be helped against Us, 
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45 Yea! We have given them and their fathers to 
. enjoy until life was prolonged them. Do 

not they see that Wr come to the land strait- 
ening its borders? Shall they then prevail ? 

46 Say thou, I only warn you by what is revealed 
to me, but the deaf hear not the call when 
they are warned ; 

47 Yet if there touch them a breath of the tor- 
ment of thy Lord, they willsurely say, O woe 
to us! truly, we have been wrong-doers. 


48 And We will set up just balances on the Day 
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of Judgment, nor shall a soul be wronged at 
all. And if the work were but the weight of 
a grain of mustard-seeld, We would bring it 
forth. And We are good enough at reckon- 
ing up. 

And surely We gave to Moses and Aaron the 


Distinction,-and a lightand a reminder to the 
pious, 


Who fear their Lord in secret, and the Hour 
dread. 


And this is a blessed reminder, which WE have 
sent down. Will ye then deny it ? 


And surely WE gave to Abraham his guid- 
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ance heretofore: and him We knew. 

53 When he said to his father and to his people, 
What are these images to which ye are 
devoted ? 

54 They said, We found our fathers serving them. 

55 He said, Truly ye and your fathers were in a 
plain error. 

56 They said, Hast thou come to us with the 
truth or art thou of those who make a sport ? 

57 He said, Nay, your Lord is the Lord of the 
heavens and the carth, who has made them, 
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and I am to that of those who witness. 

And by God! I will surely plot against your 
idols after ye have retired and turned your 
backs. 

And he broke them in pieces, al/ except the 
large among them, so that to it they might 


turn. 

They said, Who has done this to our gods? 
he is certainly of the wrong-doers. 

They said, We heard 9 youth inake mention 
of them—they call صٔااط‎ Abrahain. 

They said, Then bring him before the eyes of 
the people that they may witness. 

Thev said, What! hast thou done this to our 
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gods, O Abraham ? 

He said, Nay, the large one among them—this 
has done it, but ask them if they can speak. 
Then they returned to themselves, and said, 

Truly ye are the wrong-doers. 

Then were they turned upside down upon 
their heads,—Surely thou knowest that these 
speak not. 

He said, Do ye then serve beside God what 
cannot profit you at all, nor hurt you? Fie 
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Upon you and what ye serve beside God! 
Have ye then no sense ? 

They said, Burn him, and help your gods, if 
ye are to take action. 

WE said, O Fire, be thou cool and a safety to 
Abraham. 

And they desired to plot against him, but Wa 
made them lose the most. 

And WE saved him and Lot in the land which 
We have blessed for the worlds. 


And Wes granted him Isaac and Jacob as an 
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addition, and each WE made righteous. 

73 And We made them models—they guided 
men at Our bidding, and WE revealed to 
them to do good works, and to be steadfast in 
prayer, and to give alms, and they did serve 
Us. 

74 And Lot, We gave him judgment and know- 
ledge, and WE saved him from the city which 
did filthy actions ; verily they were a people, 
evil, wicked. | 

75 And Ws made him enter into ہ00‎ mercy; 


428 THE QURA'N 


aie iN وو‎ ۷۷۱. -> a 


oro‏ ہے <ے Fp r>psBlr~Gee Fu‏ ے > >- 75 جح ([۷۷]۔ 


3 © من الکرپ العظیم‎ Abel painncd لہ‎ Vocal 


oe‏ ]ھ7 » ow»‏ ?> مگ w?*‏ ے پر > { - So > In fe‏ > ہے جس 


نعر نه من ide gtd‏ پن کذبوا بایتنا انم کانوا ee‏ 


|| دے جو‎ cle et oe Feri yal - دے‎ we S17? ص2017 ہے ہے <ےے‎ 


(Sou اذ‎ gee رقفہم آ جمعین وداو دو‎ clus a 


الحرٹ اذ نفشثت شت فیه غنم القوم“ : و کنا لحکسم شہدین 


verily, he was of the righteous. 

76 And Noah, when he cried aforetime, WE 
answered him, and saved him and his people 
from the great calamity, 

7? And We helped him against the people who 
called Our signs a lie ; verily, they were a 
wicked people, and WE drowned them all. 

78 And David and Solomon, when they gave 
judgment concerning the field when the 
sheep of certain people had fed therein by 
night, and Wz witnessed their judgment. 
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(9 And WE gave Solomon to understand it, and 
to each We gave judgment and knowledge; 
and WE pressed into servi¢e with David the 
mountains—glorifying God,—and the birds; 
and We did it. 

80 And We taught him the art of making coats 
of nail for you, to defend you in violence 
among yourselves ; will ye then be grateful ? 

81 And to Solomon, the wind blowing stormily : 
it ran at his bidding to the land which Wr 
had blessed; and all things We know. 


82 And of the devils, who dived for him, and 
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did works beside that; and We did guard 


them. 

83 And Job, when he cried to his Lord, Verily, 
evil has touched me, but Thou art the Most 
Compassionate of those who have compas 


sion. 

84 And We answered him, and removed what 
evil was upon him, and We gave him his 
family and the like of them with them, as a 
mercy from’Us, and a reminder to those who 
serve Us. 

85 And Ishmael, and Idris, and Dhu’lkifi—all 
of those who steadfastly persevered. 


86 And We made them enter into 007 mercy: 
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verily, they were of the righteous. 

And Dhw’nndn, when he went away in anger, 
and thought that We had no power over 
him, and he cried in the darkness, No God 
is there but Thou! Glory to Thee! truly 
I have been of the wrong-doers. 

And We answered him, and saved him from 
the worry ; and thus WE save the faithful. 
And Zacharias, when he cried to his Lord, 
—lLord, leave me not alone; yet art Thou the 

best of heirs. 

And We answered him, and granted him J ohns 
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and restored his wife. Verily, these’ vied in 

good works, and called upon Us with desire 

and fear, and to Us they humbled. 

91 And her who preserved her modesty, and WE 
did breathe into her of Our spirit, and made 
her and her son a sign to the worlds. 

92 Verily this your religion is one religion, and I 
am your Lord: so serve Me. 

93 But they have cut up their affair among them- 
selves; to Us shall all return. 


94 Then whoso does good works and _ jis faithful, 
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there is no denying his strivings, and We 
will surely write it down for him. 

95 Anda prohibition is laid on every city which 
We have destroyed that they shall not return, 


96 Until Gog and Magog are let out, and from 
every high land shall they come forth. | 


97 And the sure promise draws near; and lo! 
they stare—the eyes of those who believe not. 
O woe to us! we have been in carelessness 


af this! ay, we have been wrong-deers. 
56 
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98 Verily ye, and what ye serve beside God, 
shall be the pebbles of Hell ; to it shall ye 
go ۰ 
99 If these were gods they would not have gone 
down into it; but therein shall all be for 
ever. ۱ | 
100 Theirs is to groan therein, nor shall they hear 
therein anything. 
101 Verily, those for whom has passed good from 
Us,—these shall be kept away from it. 
102 They shall not hear the least sound. thereof, 
and they shall be in what their souls desire, 
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for ever. 

103 The greatest terror shall not grieve them, 
and the angels shall meet them—This is 
your day which ye were promised ! 

104 On that day We will roll up the heaven as are 
rolled up the written scrolls. As We made 
the first creation, so will We bring نل‎ forth. 
—A promise upon Us; verily, We will do it. 

105 And already have’. We prescribed in the 

fe Psalms, after the Law, that the earth shall 
My righteous servants inherit. ۱ 
106. Verily, in this is surely a preaching fora 
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people who serve. 

And WE have not sent thee but as a merey 
to the worlds. 

Say thou, Verily, it is only revealed to me 
that your God is one God; are ye then 
.Muslims ? 

But if they turn their backs, say thou, I have 
warned you all alike, and 1 know not whether 
what ye are threatened with be near or far. 

Verily, He knows what is spoken aloud and 
He knows what ye hide. 

And I know not whether it be a trial for 
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you, and a provision for a time. 

112 He said, Lord, judge with truth. And our 
Lord is the Merciful, whom we ask for help 
against what ye utter. 
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66. THE DISTINCTION. 
(BU'RAH XXV.) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 

1 Blessed be He who has revealed the Distinc- 
tion to His servant, that to the worlds he 
may be a warner ! 

2 Whose is the kingdom of the heavens and the 
earth, and who has not taken a son, nor has 
He a partner inthe Kingdom. Hc has creat- 
ed all things, and measured it measuring. 
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Yet take they beside Him gods which create 
nothing but themselves are created, 
And no power have they over themselves for 
evil or for good, nor have they power over 
death, or life, or resurrection. 
And say those who believe not, This is a mere 
fraud which he has devised, and other peo- 
ple have helped him at it; but they have 
come With a wrong and a lie! 
And they say, Fables of old! which he has put 
in writing, and they are dictated to him at 


dawn and even. 
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Say thou, He has revealed it who knows the‏ آ 
secret in the heavens and the earth; verily,‏ 
He is Forgiving, Compassionate.‏ 

8 And they say, What an apostle is this? He 
eats food and walks in the streets ? Unless 
there be sent to him an angel to be a warner 
with him, 

9 Or there be thrown to him a treasure, or he 
have a garden whereof he may eat.—And the 
wrong-doers say, Ye only follow a man en- 
chanted. ۱ 


10 See how they strike out for thee likenesses, 
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but they err and cannot find a way. 

Blessed bé He who if He please can make for 
thee better than that—Gardens beneath 
which flow rivers, and make for thee palaces ! 

Ay! they do call the Hour a lie, and We} have 
prepared for him who calls the Hour a he 
the Blaze. 

When it shall sce them from a distant place, 
they shall hear its raging and roaring. 

And when they are thrown into a narrow 
place thereof, bound up, they shall there call 
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for destruction. 

Call not to-day for ‘one destruction, but call 
for destructions many. 

Say thou, Is that better or the Garden of 
Eternity which is promised to the pious ?— 
for them a reward and aretreat! 

For them therein is what they please, for 
ever,—upon thy Lord a promise to be de- 
manded. 

And the day He shall gather them and what 
they serve beside God, and He shall say, 
What! have yc 101 astray My servants—these 
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or have they erred from the way ? 


They shall say, Glory to Thee! It was not 
fitting for us that we should take beside Thee 
any patrons, but Thou didst give them and 
their fathers to enjoy so that they forgot the 
reminder, and became a lost people. 

Now have they made you liars in what ye 
said, and ve cannot ward off, nor help. 

And whoso wrongs from among you, WE will 
make him taste a great torment. 

And Ws have not sent before thee apostles 
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but they did eat food and walk in the strects; 
but We make some of you a trial to ‘others. 
Will ye be patient ? for thy Lord doth look. 

23 And say those who hope not to meet Us, Un- 
less there are sent to us angels, or wesee our 
Lord.—Surely they are puffed up with pride 
in ,their souls, and transgress most extra- 
vagantly. 

24 The day jt&ey shall see the angels, no glad 
tidings on that day for the sinners, and they 
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shall say, Far, far be they removed! 


And We will go on ‘to what works they have 
done, and make them as scattered dust. 

The people of the Garden on that day shall be 
better as to abode, and better off as to noon- 
day rest. 

And the Day when the heaven shall be cleft 
asunder with the clouds, and the angels shall 
be sent down descending, 

The Kingdom on that day shall of right be of 
the Merciful, and the Day shall be hard for 
the ungodly. 

And the Day the wrong-doer shall bite hig 
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And the apostle said, O Lord, verily my peo- 
ple have taken this Qur'an to be obsolete. 

And thus have We made for every prophet |30 
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enemy from among the sinners. 
Lord suftices as a guide and helper. 
And say those who helieve not, Unless the 
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Qur'an is sent down to him all at once. 
— Thus, that Wemicht establish thereby thy 
heart, and We have dictated it to thee gradu- 
ally. 
35 And they come not to thee witha riddle, but 
We come to thee with the truth and the best 


solution. 
They who shvil be gathered upon their faces 
to Hell—these have the worst place and err 


tia 
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wost from the way. 
87 And surely We have already: given Moses the 
Book, and made with him his brother Aaron 


Q ۰ 


THE 2 ) 


یم 
Sy ra]‏ ت<ے <طے wo‏ - تھے > we)‏ جہے۔ تو ور > ھ ۔ہدواصے۔ن يد ۱ 


Pd 
۰. 


448 


رود 


فقلنااذعبا الی القومالذ ین کذبوا بابتنا فدسر نہم 


eae‏ وس] ہے حمع < Sne AD‏ ا و ےا و ا سے 


* 
” 


۱ 


و 
> 
ےے۔ے <|إو اد پر ا 2 er er rer‏ یں ھڈے  per‏ ے2 ہم 


سے 


2 


7 ۰ ً ۱ ease : | 
€ Lud | lac cprabdal! ےت 4 اعتدنا‎ ae 


oe سے‎ 


[ ]کے ww 7 I? vee > Deh‏ رر طط نے ۔ حر ۱ ے۔ > 


وعادار مو داو \ صحتب الرسو ۵۔رونا دن ذاك att‏ 


2 سے 
ew + Io ]٢۱(‏ ے <ے we < oP? BDO‏ ہس ۶ 5 ےی <رسےر > [rr] Z>‏ سب سے > 


وکلاضر بنالەالامثال و کلاتدراثنتیرا ولّد 


And WE said, Go ye to the people who have 
called Ocr signs a he; and We destroyed 
them with utter destruction. 


And the people of Noah, when they called the 
apostles liars, Wr drowned them and made 
them a sign for men. And We prepared for 
the wrong-doers a painful torment. 

And “Xd and Thamtd and the people of a’r- 
Rass and gencrations between that many. 

And for each one have WE struck out parables, 
and each one have We ruined with utter ruin. 

And surely they have come past the city 


38 


39 


40 


41 


42 


REVEALED AT MAKKAH 449 


> I-Ie > ئئڑئے۔۔ںے‎ PBovre > 4 پ مود‎ oP? o> e272 رص ظط‎ 


او علی القر یة اتی | مطرت مطرالوء افلم یکو نوإ 


> er wer a ۳ و ےی‎ oe? I> ہے‎ oe >So? کے سے ےر‎ ee? 


رو Oey VIEL ٠‏ نشورا و اذفاراوك ان 


یق *IPB 2 o> I‏ ئا۔!۔كٍْ دے۔۔۔ rd‏ ۔ھ ٭ھ (مم] ow»‏ 


ینخذو نك الا Ie‏ اھذاالذی بعٹاللہ Vary‏ "ان کاد 


و ابچ 
مرو ow‏ ہے< :إآ؟ سج FP‏ ىر wr‏ سے Jar 2 2? 24g oF? 27 OP oer‏ ڈے o>‏ 


لبغلناعن اھتنالولاان صبرناعلیها وسوفیعلمونحین 


Sf 


Sin, ہے ھ< 7 }0 با ہے <کْ۔ بر سس سے‎ Wes? 2 op o> wo? 2a 


؛مرونالعذاب من اضل ہے "اریت ناد ped‏ 


ما 


which was rained on with an evil rain; have 
they not seen it? ay! but they hope not to 
rise again | 

43 And when they see thee, they take thee only 
for a jest —Is this he whom God has raised 
up as an apostle ? 

44 He had well-nigh led us astray from our gods 
if we had not persevered with them.—But in. 
the end they shall know, when they shall see 
the torment, who has erred from the way. 


45 Hast thou seen him who takes his lust for his 
57 
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God? Canst thou be a guardian over him? 

Dost thou reckon that most of them do hear 
or have sense? They are only as brutes; 
nay, they err more from the way. 

Hast thou not looked to thy Lord how He 
lengthens out the shadow? If He pleased, 
He could have kept it the same.—And WE 
make the sun its cause ; 

Then We draw it in to Us drawing easily. 

And He it is who has made for you the night 
as a garment, and sleep for rest, and has 
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made the day to rise up. 

And He it is who sends the winds as the fore- 
runners of His mercy,—and We send down 
from heaven pure water, 

That We may quicken thereby a dead land, 
and give to drink thereof to what We have 
created of cattle and men in abundance. 

And WE spend it among them, that they may 
remember ; but most men refuse only out of 


7کٹ۶وھەء 
And if We pleased Wecould certainly have‏ 


raised up in every caty a warner. 
But obey notthe ungodly, and by it strive 
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with them with a great striving. 


55 And He it is who has let loose the two seas, 
this sweet, fresh; and this salt, bitter; and 
has placed between them a barrier and a 
bound they cannot pass. 

66 And He it is who created man from water, 
and made for him kinship and affinity; and 
thy Lord is Mighty. 

57 Yet they serve beside God what cannot profit ۱ 
them nor harm them, and the ungodly turns 
his back upon his}Lord. 
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58 And We have not sent thee but as a bearer of 
glad tidings and a warner, 


59 Say thou, I ask you not for it a reward unless 
one pleases that he should take to his Lord a 
way. 

60 And put thou thy trust in the Living who 
dies not, and celebrate His praise. And He 
sufficiently knows the sins of his servants. 
He created the heavens and the earth and 
what is between them ip six days, then as- 


THE QUR'A'N 


>II> BIe wo > aw $ > Pd > wr»~o II> Sw‏ تو دا 


454 


[ ۱ 
لپما۔حدواللرحمن‎ Jalal, \ د4‎ NEA spam 
ad سے‎ cr سے‎ 17 


> رھ‎ > PF wee 2 BI% gp es» BI oe ےی‎ IHIPSB و <ے۔‎ ٤ 


فالواوەاالرحمن انسحدلماتنتامرناوزاد pm‏ نفورا 


ہم 
فور ساےہ بد JID ott owe?‏ < ےئ وہ ہہ۰ہ۲*۔ہ or‏ اع Seen‏ 


تبرالڈی جعل 3 Lal‏ بروحاوجعل ف۔بھاسرجاوقمرا 


> ve as < o OF خصر‎ - 28 ewe? Bere?> 2 بھے‎ yp] >ئء‎ A 


” 


مندرا ٌ۰ ھوالڈیحعل الیل واہ:ہار خلمفه ow‏ ارادا 8 


o>? ے جھ‎ o> &F حا‎ SB Ie ام اہ‎ 77594 eer > ہ‎ 2 PSD 


پذکر اواراد شکورا وعباد اارحمن الذ ین یمشون 


cended the Throne. He its the Merciful! 
Then ask about Him one who does know. 

When it is said to them, Worship the Merciful ; 
they say, And what is the Merciful? shall we 
worship what thou dost command us? And 
it increases their aversion. 

Blessed be He who has placed in the heaven 
towers, and placed therein a lamp, and the 
moon shining. 

And He it is who made the night and the day 
to succeed each other, for him who desires 
that he should consider, or be thankful. 

The servants of the Merciful are those who 
walk in the earth meekly; and when the 
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ignorant spéak to them, they say, Peace! 

And who pass the night adoring their Lord, 
and standing up; 

And who say, Our Lord, keep away from us 
the torment of Hell, for the torment thereof 
is lasting ; it 1s surely an ill abode and resting 
place ; 

And who, when they spend, are neither lavish 
nor niggard, but keep between them the 
mean ; 


And who call not with God other 2 nor 
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kill a soul, which God has forbidden unless 
by right, and who commit not adultery: for 
whoso does that shall meet his wickedness, 

69 Doubled to him shall be the torment on the 
Day of Judgment and-he shall be therein des- 
pised for ever. 

70 Except him who repents and believes and does 
good works—these, God will change their 
evils into good; for Godis Forgiving, Com- 
passionate. 

71 And whoso repents and does good, verily he 
repents to God repentant. | 

72 And who bear not witness to a lie, and when 
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they pass by a vain discourse, pass by with 
dignity. 

And who, when they are reminded by the signs 
of their Lord, fall not down at it deaf and 
blind ; 

And who say, Our Lord, grant us of our wives 
and offspring the joy of ovr eyes, and make 
us to the pious a model. 


These will be rewarded with High Places, for 
that they steadfastly persevered, and they 
shall meet therein with greeting and saluta- 
tion: 

For ever therein: cxcellent abode, and resting 
vlace ! 
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17 Say thou, My Lord cares not for you though 
you should not call, and ye have called it a 
lie. By and by it shall be what ye cannot 
shake off. 
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67. THE CHILDREN OF ISRAEL. 
(SU'RAH XVII.) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 

1 Glory to Him who carried His servant by 
night from the sacred Mosque to the ‘furthest 
Mosque, whose precincts Wz have blessed, that 
WE might show him of Our signs. Verily 
He is the Hearer, the Seer. 

2 And We gave to Moses the Book, and made 
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it a guide to the Children of Israel غقط؛-‎ ye 
take not beside Mi a patron. 

Posterity of those Wer bore with Noah !— 
Verily, he was a thankful servant. 

And We solemnly declared to the Children of 
Israel! in the Book—Ye shall surely do evil 
in the earth twice, and ye shall surely rise 
to a great height. 

And when the threat came for the first of 
them, We raised up against you servants of 
Ours of terrible violence, and they searched 
the inside of the houses, and the threat was 
carried out. 


Then Ws turned for you the victory against 
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them, and We helped you with wealth and 
sons, and Wr made you a numerous host. 


7 Jf ye do good, ye will do good to your own 
souls, and if ye do evil, it will be to them. 
And when there came the threat for the 
other — to darken your faces and to enter 
the mosque as they entered it the first time, 
and to destroy what they had conquered with 
an utter destruction. 

8 It may be that your Lord will have mercy 
on you; but if ye return, We will return, and 
We have made Hell a prison for the ungodly 
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Verily, this Quran guides to what is most 
upright, and gives glad tidings to the faith- 
ful, 

Who do good—that for them is a great reward. 

And that those who beheve not in the Here- 
after, for them have WE prepared a painful 
torment. 

And man prays for evil as he prays for good ; 
for man is hasty. 

And We made the night and the day two 
signs, and We obscure the sign of the night 
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and We make the sign of the day to show 
forth, that ye may seek grace from your Lord. 
and may know the number of years and the 
reckoning. And all things have WE explain- 
ed distinctly. 

14 Every man’s augury have We fastened about 
his neck: and We will bring forth to him on 
the Day of Judgment a Book offered to him 
wide Open: 

15 Read thy Book; thine own soul to-day will 
suffice against thee as an accountant. 

16 Whoso is guided, is guided only for his own 
soul, and whoso errs, errs only against it, and 
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the burdened shall not bear the burden of 
another. And Wer did not punish until We 
had raised up an apostle. 

11 And when WE desired to destroy a citv, WE 
bade the aftluent thereof, and they did wicked- 
ness therein, and there came true upon them 
the word, and We destroyed it with utter des- 
truction. 

18 And how many generations have We destroyed 
since Noah; and thy Lord is sufficiently in- 
formed as to the sins of His servants, ane 
does see. 

19 Whoso desires the transtory We will hasten on 
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for him therein what We please,—for whom 
WE please. Then We will make for him Hell 
to broil in, despised, rejected. 

20 And whoso desires the Hereafter, and strives 
for it, and is faithful,—these, their striving 
shail be gratefully accepted. 


21 ‘To all will We extend—to these and to those— 
of the gifts of thy Lord, and the gifts of thy 
Lord are not limited. 

22 Look how We have graced some of them 
above the others, and surely the Hereafter is 
greater in degrees and the greater in grace. 


23 Set not up with God, another God, or thou 
59 
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wilt sit down despised, forsaken. 

94 And thy Lord has ordained that ye serve none 
but Him, and be good to parents, whether 
one or both of them attain to old age with 
thee; and say not to them, Uff; neither 
reproach them, but speak to them generous 
words. 


25 And droop the wing of humility to them, out 
of compassion, and say, Lord, have compas- 
sion on them both even as they nursed me 
when I was little. 


96 Your Lord best knows what is in your souls 
whether ye be righteous. 


REVEALED AT MAKKAH 467 


[8۷]۔ و For ee‏ ححررھو < ے2 ۸ء ! وس Case [> D>‏ 


Atm نی‎ jhe فانەکانللا وا بین‌غھورا 4 ات ذاا‎ ee 


or In oI? زی‎ ۲ 2 F سے اآزے یں کے‎ wr-weer FR WH سے‎ 


Sl‏ وابن الیل ولا تبڈر نبذیرا ' ''ادالمیذوین 


: rw 
SB ۔فْ ات متےے2 ۳۰ ص‎ we IIPS ewe oh > 16 24 oF > > De 


Oy open all Sl eM ys B‏ اع ره سوا و 
ss # o‏ سے 7 | rad‏ 


w 
99> o> IR? Peer > I> ہے‎ PErW oh ove < IS? FG > و‎ 


تر دن عتو ا مکنا king‏ رك ترخرعا فقل لیم ڈول 
o o‏ ۔ ٌ 


BP دم‎ I> oo vow FS ا‎ Ba? SP رررے‎ < o> بی حھ > پا سے‎ 


میسوراٴ ولا تجعل بدكامغلولة الی عنقك ولا SUS‏ 


And verily, to the repentant He is forgiving. 

And give to him who is of kin his due, and to 
the poor, and to the wayfarer. But waste 
not wastefully. 


Verily, the wasteful are brothers of the devils, 
and the devil is to his Lord ungrateful. 


And if thou turn away from them to seek the 
mercy of thy Lord for which thou hopest, 
then speak to them gentle words. 

And let not thy hand be chained to thy neck 
nor stretch it out right open, or thou wilt 
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sit down in reproach, destitute. 

Verily, thy Lord spreads out provision for 
whom He pleases, or He is sparing. Venily, 
His servants He knows and sces. 

And kill not your children for fear of want ; 
WE will provide for them and for you. Verily 
the killing them is a great sin. 

And come not near to inchastity; verily, it is 
a foul thing and an evil way ; 


And kill not the soul which God has forbidden 
you, unless by right; and whoso is killed 
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wrongfully, We have given to his heir power; 
but let him not transgress in putting the mur- 
derer to death; for he too is assisted. 

36 «And draw not near to the wealth of the orphan 
unless with the best of intentions, until he 
attain his age. And perform the engage- 
ments, verily the engagements shall be in- 
quired into. 

37 And give full measure when ye measure, and 
weigh with an exact balance. That is better 
and fairest for settlement. 


38 And follow not that whereof thou hast no 
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knowledge ; verily the hearing, and the sight, 
and the heart, each of these shall be inquired 
into. 

And walk not on the earth proudly; surely 
thou canst not cleave the earth, nor reach to 
the mountains in herght : 

All that is evil to thy Lord, an abomination ! 

That is of what thy Lord has revealed to thee 
of wisdom. And make not with God another 
God, or thou wilt be thrown into Hell, des- 
pised, rejected. 

Has your Lord chosen for you sons, and taken 
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for Himself from among the angels females ? 
Verily, ye do say a tremendous saying. 

43 And surely We have turned it variously in 
this Qur’an that they may remember, but it 
only increases their aversion. 

44 Say thou, If there were with Him gods as 
they say, then would they seek against Him 
of the Throne a way. 

45 Glory to Him! and exalted is He above what 
they say, greatly exalted ! 

46 The seven heavens glorify Him, andthe earth, 
and all that are therein ; nor is there a thing 
but does celebrate His praise, but ye under- 
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stand not the celebration. Verily He is mild, 
gracious. 

And when thou recitest tho Qur’4n WE place 
between thee and those who believe not in 
the Hereafter a close veil ; 

And WE put upon their hearts coverings, lest 
they should understand it, and in their cars a 
heaviness. 

And when thou dost mention thy Lord in the 
Qur'an as one, they turn their backs in aver- 
sion. 

WE best know for what they listen when they 
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listen to thee, and when they whisper apart— 
when the wrong-doers say, Ye only follow 
8 man enchanted. 

51 See how they strike out for thee likenesses 
but they err, and cannot find a way. 

52 Andthey say, What! when we are become 
bones and rubbish, shall we be raised a new 
creation ? 

53 Say thou, Be ye stones, or iron, or a creation 
the greatest your breasts can conceive. But 
_they will:say, Who shall restore us? Say 
‘thou, He who created you the first time ; and 

60 
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they will wag their heads at thee, and say, 
When shall it be? say thou, Maybe it is nigh. 

54 The Day when He shall call you forth, and 
ye shall answer with His praise, and ye shall 
think that ye have tarried but a little. 

65 And say to My servants that they speak what 
is best. Verily, the devil makes ill-will bet- 
ween them; for the devil is {9 man'an open 
enemy. 

66 Your Lord best knows you; if He please, He 
will have mercy upon you, or if He please, 
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He will torment you. And We have not sent 
thee to be a guardian over them. 

57 And thy Lord best knows that are in the heav- 
ens and the earth ; and We have certainly 
sraced some of the prophets above the 
others, and WE gave to David the Psalms. 

58 Say thou, Call on those whom ye imagine ~ 
beside Him, but they have not the power to 
remove trouble trom you, or to turn it off. 

59 These on whom they call, desire with their 
Lord a means, which of them is the nearest ; 
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and they hope for His mercy and fear His 
torment; verily the torment of thy Lord 8 
to be dreaded. 


60 And there is no city but We will destroy it be- 
fore the Day of Judgment or torment it with 
a severe torment. That is written in the 
Book. 

61 And nothing hindered Us from sending thee 
with signs, except that those of old did call 
them lies. And We gave to Thamtd the 
she-camel as an evidence, but they did wrong 
it; and We send not with the signs except 
tn terrify. 
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خلقٹطینا٭ wine IIE“‏ مذاالذی کرمت علی لن 


62 And when We said to-thee, Verily thy Lord 
encompasses men; and Wz made the vision, 
which WE showed thee only for a trial of the 
people, and the cursed tree in the Qur’an ; for 
We will terrify them, but it only increases, 
them in great rebellion. 

63 And when We said to the angels, Worship 
Adam, and they worshipped except Iblis. 
He said, |What! shall I worship him whom 
Thou hast created of clay ? 

64 Hesaid, Hast Thou seen this whom 1 7 
hast honoured above'me? If Thou respite 
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me till the Day of Judgment, I will surely 
destroy his offspring, except a few. 


65 He said, Begone ! and whoso shall follow thee 
among them, verily Hell is your reward—re- 
ward enouch ! 

66° And tempt whom thon canst among them 
by thy voice, and bear down upon them with 

* thy horse and with thy foot, and share wtih 
them in their wealth and thcir children, and 
promise them,— but the devil promises them 
only deccit. 

67 Verily, My servants—thou hast no authority 
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over them. And thy Lord suffices for a 
| guardian. 

68 Your Lord is He who drives for you the ships 

: in the sea, that ye may seek of His grace ; 
verily, He is compassionate to you. 

69 And when there touches you a misfortune in 
the sea, those whom ye call on except Him 
stray away, buf when He brings you safe to 
land, ye do turn away ; for man is ungrateful. 

70 Are ye sure that He will not swallow you up 
in the earth, or send upon you a sandstorm? 
Then will ye not find for you a guardian. .. 

71 Or are ye sure that He will not turn you back 
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therein another time, and send upon you 8 
storm of wind, and drown you for that ye 
were thankless? Then will ye not find for 
yourselves in that'a defender against Us. 

72 And surely We have honoured the children 
of Adam, and have borne them by land 
and sea, and have provided them with good 
things and graced them above many thgt 
ٴ‎ We havé created, with a grace. 

The Day We will call all men with their‏ و 
leaders, and whoso is given his Book into‏ 
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his right hand, these shall read théir Book 
and they shall not be wronged a straw. 
And: he who has been blind here shall be blind 
in the Hereafter, and err most from the way. 
And verily, they had well-nigh tempted thee 
from what WE have revealed to thee, that 
thou shouldst invent against Us something 
else, and then would they take thee for a 
friend. 
And if We had not settled thee, thou wouldst 
have well-nizh leant towards them a little. 
Then would Ws surely have made thee'taste 
of torment double in this life and double in 
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death; then wouldst thou not have found 
02 Us a helper. 

And they well-nigh frightened thee from the 
Jand to turn thee out of it; but then—they 


should not have tarried ier, thee 277 
a little. 


78 


79 The way of those whorn We sent before thee 


of Our apostles, and thou shalt not find in 


, . Our way a change. : 
80 Observe prayer at the declining of the sun, till 


the dusk of the night and the day-break 


3 او‎ —for the وت‎ chanting 1 ig wit- 


- >6. ; 
And part of the 27 9-9-9 7 مت‎ as an 


Al. 
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excess in service for thee; it may be that thy 
Lord will raise thee to an honourable posi- 
tion. 

82 And say thou, Lord, make me to enter with 
a right entry, and make -me to come forth 
with a right coming forth, and grant me from 
before Thee a helping power. 


83 And say thou, Truth is come, and falsehood 
is vanished ; verily falsehood is evanescent. 


And We send down of the, Qur'an that which‏ 4ہ 
is a healing and a mercy to the faithful, but‏ 
only increases the wrong-doers in loss.‏ ]ڑ٢‏ 


85 And when We favour man, he ‘turns away and 
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retires aside, and when there touches him 
evil he is in despair. 

86 Say thou, Each one does after his own man- 

-« ner: but your Lord best knows who is guid- 
ed aright in the way. 

87 And they ask thee of the soul; say thou, The 
soul is at the command of my Lord, and ye 
have no knowledge given you except a little. 

88 And surely if We pleased, We could certainly 
have gone off with what We had revealed to 
_thee,; then shalt thou not. find for thee there- 
in a guardian against Us. 
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39 Except as a mercy from thy Lord; verily, His 
grace to thee is great. 

J0 Say thou, Surely if men and Jinn united to 
bring the like of this Qur'an, they could not 
bring its like even though the one of them 


backed the other up. 
11 And surely We have turned about for men in 


this Qur’dn every parable, but most men 
__- refuse only out of ingratitude. 
2 Andthey say, We willnot believe on thee, 
until thou cause to.gush forth for us out of 
the earth a fountain ; 
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Or there be for thee a garden of palm trees 
and vines, and thou cause rivers to gush 
forth in its midst in abundance ; 

Orthou make the heaven to fall down as 
thou dost pretend upon us in pieces; or thou 
bring God and the angels before us. 

Or there be for thee a house of cold ; or thou 
climb up into the heaven; and we will not 
believe in thy chmbing until thou send down 
to us a book which we may read. Say thou, 
Glory to my Lord! Am I any more than 
a mortal apostle ? ۱ ear 

And nothing hindered men from believing 


93 
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when there came to them the guidance, but 
that they said, Has God raised upa man as 
an apostle ? 

97 Saythou, If there were angels walking on 
earth familiarly, We had surely sent down to 
them from heaven an angel as an apostle. 

98 Say thou, God is witness enough betwéen me 
and you. Verily of His servants He i is well 

7 ‘informed and does see. 

99 And he whom God guides, He is al in- 

| deed, and whom Hé leads astray, thou’ shall 
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not find for them a patron against Him; and 
WE will gather them on the Day of Judg- 
ment upon their faces, blind, and dumb, and 

deaf; their resort Hell! so oft as it grows 
_,dull will We add to them a blaze. 

100 That 1 18 their reward, for that they did dis-. 
believe 002 signs and said, What ! when we 
are become bones and rubbish, shall we in- 
_ deed be raised up a new creation? _ ۱ 

101 ‘Do not they see that God who created the 

heavens and the earth is able to create the 
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like of them, and make for them a term ; 

there is no doubt therein; but the wrong- 

doers refuse only out of ingratitude. 

102 Say thou, If ye possesséd the treasures of the 
mercy of my Lord, ye would certainly keep 
them in fear of spending ; for man is cove- 
tous. 


103 And surely Wx gave to Moses nine 0 
signs, so ask the Children of Istael—when he 
came to them, and Pharadh said to him, 
Verily, I do certainly consider thee, O Moses, 


enchanted. 
‘104 He said, Surely thou dost. 07 that none 
62 
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has sent these but the Lord of the heavens 
and the earth as evidences ; and verily I do 
. certainly consider thee, O Pharaoh, lost: 

105 So he desired to drive them out of the land, 
and WE drowned him and those. who were 
with him altogether. 

106 And WE said after him to the Children of 
Israel, Dwell ye in the land, and when the 
promise of the Hereafter will come, We will 
bring you together. And in truth have Ws 
sent it down and in truth has it, come down, 


and We have not sent thee but to give glad 
tidings and'to warn. 


REVEALED, AT MAKKAH 491 


دا II> wae‏ ے۔ <ےرےرگ۔ً۔ Ble SG‏ < بب ی۔ و د<اھے۔ < >9 


اور سی اہ ت سر سو کے 


یھ 


سا سے 


7 انالد بنا وتواالعلممن‎ ia ial al 


- PF I> J4 RY YRS -- a? 2020 o7 < سح ٘+<ا ےے‎ 


اذاپتلی علیهم پخرون للاذفان‌۔جدا Og) getty‏ 


سے 


SP wd 
Fi ee ke ee رص‎ {+9 B> I> verbs I? ee 7? <اإا ے ر۔یر۔‎ 


سے جح eo eer‏ حھر و و و د2 ]-{( د۶ we yd “oe‏ 929و 


نوبز بدھم خشوعا 5 لادعوا!' لا را7راا رحمن 


107 And the Qur’An, Wa have divided it that thou 
mightest recite it to men at ease; and WE 
have revealed it gradually. ۱ 1 

108 Say thou, Believe ye therein, or. believe not, 
verily, those who have been given knowledge 
before it, when it is recited to them, they 
fall down on their chins in worship. And 
they say, Glory to our Lord! verily the 
promise of our Lord is surely carried out. 

109 And they fall down on their chins weeping, 

| and it increases them in humility. 


110 Say thou, Call upon God, or call upon the 
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اہاماندعوافله الا سماء اصسنی ولا نج لاک وا ود فت 
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ly‏ واستغ بینذ J eel‏ الحمد لله الڈی لم 


سض ح - 
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ad 
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Sw oud.‏ دھرے۔< دس 


@ 8 ori gal 


N ercifu), whichever ye call Him by, surely 
His are tke excellent remes. And te not 
loud in thy prayer, nor yet mutter it too 
low, but follow between them a way. 

111 And say thou, Praise to God who has not 
taken a child, nor has He a partner in the 
Kingdom, nor has He any to’ protect from 
weakness. And magnify Him magnifying. 
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68. THE ANT. 
(SU’RAH XXVII.) 


Inthe Name of God, the Merciful, the 7 
666. | 


1 ا2‎ 8 These are the verses of the Our'in and 
~ the plain Book, “os 


2 A guide and glad tidings to the. faithful, who 
are steadfast in prayer and give alms, and of 
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ھی تک سے ہے سےے 
[ : ¢ 
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the Hereafter they are sure. 

8 Verily those who believe not in the Hereafter, 
We have made fair-seeming to them their 
works, and they are bewildered. 

4°’ These are they for whom is an evil torment, 
and in the Hereafter they 0 ey 

-. shall—lose terribly. 

5 And verily thou dost meet with the Qur’an 
from before the Wise, the Knowing. 

‘6 ‘When Mosse said to his 2 vey 1 per- 

“> .@elve a fire, | 


7 Presently will I = you both it news, or J 
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i 


یم 
BDI pve re @ 4.77 Ia? I? Pow‏ ۔نئںےرھ جو 7 Per‏ > 


1 
2 Mar Jabs کم‎ pbb ن‎ ae, 0 رسلون‎ alleged 


will bring you a flaming brand, that ye may 
warm you. ۱ 

8 And when he came to it he was called to— 
Blessed be He who is in the fire and He who 
is about it, and glory to God, the Lord of 
the worlds! 

9 O Moses, verily I—yea, | I—am God, the 
Mighty, the Wise. 


10 And throw down thy staff. And when he saw 
. it moving, as though it were'a serpent, he 
turned ‘back fleeing, and-returned not. O 
Moses, fear not; verily I am with thee—the 
apostles. fear not befora May 5 3 bas ok 


11 Except whoso does wrong, then 9 
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rd 
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5 
.۰م‎ SBS? ے‎ oP ت< سر ہے ?7 حقطرے‎ Sve 2 (tr] f> Sg : a} 


wt NN ial oe عذاسحرمبین و‎ 


> se? jo] o> > J> Me eo Pr er 7 > J? ae > J 


ظلماوعلوا فانظر GOUT‏ عاقيةالمسدین  '‏ ولقّد 


good for evil; for verily I am Forgiving, 
; Compassionate. 
18 And put thy hand into thy bosom, it shall 
| come forth white without hurt ;—of the nine 
signs to Pharaoh and his people; verily they 
were a wicked people. 
13 And when there came to them Our sions 
visibly, they said, This i is plain magic. = 


14 And they denied them, though their souls 
certainly knew them, unjustly and haughtily. 
But see what was the end of the evil-doers! 


15 And certainly Ws gave David and Solomon 
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والطبر فھم OF SH!‏ حلتی اذا١توا ge‏ وادالنمل فالٰت 


knowledge; and they said, Praise to God 
who has graced us above many of His faith- 
ful servants ! 

16 And Solomon was David’s heir; and he said 
O ye people, we have been taught the speech 
of birds, and given of all things; verily, this 
is @ Clear grace. 

17 And gathered for Solomon were his hosts of 
Jinns, and men, and birds, and they were 
marshalled, 

18 Until they came upon the valley of ant: Said 

63 
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an ant, O ye ants, enter your dwellings, lest 
Solomon and his hosts crush you while they 
do not know. 

19 And he smiled, laughing at her words, and 
said, Lord, Bend me that I may be thankful 
for Thy favour which Thou hast shown upon 
me and upon my parents, and that I may 
do good which may please Thee ; and make 
me enter into Thy mercy amongst Thy 
righteous servants. 

20 And he reviewed the birds, and said, How is 
it I see not the hoopoe? or is he of the 
absent ? 
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pat‏ من دونال 'وز ین لھمالۂ۔بطن اعما لھم فصد عم عن 


I will surely punish him with a severe punish- 
ment, or I will surely slaughter him, unless 
he bring me a clear excuse. 

And he tarried not long, and said, I have en- 
compassed what ye have not encompassed, 
and I bring you from Sheba a certain news ; 
Verily, I found a woman ruling over them and 
given of all things, and hers is a splendid 

throne. 

And I found her and her people worshipping 
the sun instead of God, and the devil has 
made fair-seeming to them their works, and 

turned them from the way, and they are 
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الہہم ٹم تول عنہم فا نط مھا یر وت نایا 


not guided, 

That they may worship God کے‎ (0 forth 
the secrets in the heavens and the earth, 
and knows What ye hide and what ye 
manifest. 

God! no God is there but He! the Lord of the 
glorious Throne. 

He said, Now shall we see whether thou hast 
told the truth or whether thou art of those 
who lie. 


Go with this my note and throw it down to 
them, then turn away from them, and see 


- what they return. 


She said, O ye nobles, verily to me has been 
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باس at‏ والامرالك فانظاری عاذا امرین ٭ قالت 
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thrown a noble note: 

It is from Solomon, and it is—In the name of 
God, the Merciful, the Compassionate. 

Rise not up against me, but come to me 
as Muslims. 

She said, O ye nobles, advise me in my affair 
I never decide an affair until ye are witnesses. 

They said, We are possessors of might and 
severe violence, and to command ts thine; 
so see what thou wouldst command. : 


She said, Verily kings, when they enter a city 
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4 a 
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spoil it and make the mightiest of its people 
the meanest, and thus they do. 

35 And verily I will send to them with a gift, and 
see with what the messengers return. 

86 And when he came to Solomon, he said, Do 
ye proffer me wealth ? But what God has 
given me is better than what He has given 

- you; nay, in your gifts ye do rejoice } 

87 Return to them, and we will surely came to 

them with hosts which they cannot with- 
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stand, and we will surely turn them out from 
it, humbled, and they shall be contemptible. 

8 He said, O ye nobles, which of you will bring 
me her throne before they come to me Mus- 
lims ? 

9 Said-an ‘Ifrit from among the Jinns, I will 
bring thee it before thou risest from thy 
place; and verily Iam able to do it faithfully. 

( Said he who had the knowledge of the Book, 
I will bring it to thee before thy, glance can 
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return to thcee.—And when he saw it set 
before him, he said, This is of the grace of 
my Lord that He may try me whether I am 
grateful or ungrateful, and whoso is grateful 
is grateful only for his own soul, and whoso 
is ungrateful, verily my Lord is rich, gener- 
ous. 


41 He said, Alter for her her throne that we may 
sce whether she is guided or of those who are 
not guided. 


42 And when she came he said, Is thy throne 
like this? She said, As though it were the 


same! and we were given knowledge before 
her and were Muslims. 
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43 And what she served beside God turned hey 
_. away; verily she was of the ungodly people. 
44 It was said to her, Enter the court; and when 

she saw it, she took it to he a deep water, 
and she bared her legs. He said, Verily it 
is 4 court paved with glass. ا‎ 
45 She said} Lord, verily I haved wronged my 
«+ goul, and accept Islam with Solomon for Gdd' 
the Lord of the worlds... .+. hvu: 
46 Andcertainly Wx sent to Z'Aamdd their brothex: 
Sali—Serve God ; but lo! they werg two 
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4, Cente in:for filthy actions while ye can ۶ء‎ 

.66 Do.ye come to men lustfally against women ? 

: .« Ray, ye are-an ignorant people. : 

57 And the answer of his people was no other 

ji: than that they said, Turn out the family of 
Lot from your city ; verily, these are the men 
who would keep pure. 


bag And We saved him and his family, except his 
ope Wife, whom ide had 00 0 be of those 
left behind: 
9. And We biases upon و‎ d/ rain, and 
evil was the rain to those who were warned. 


60.:,(Bay thon, Praise to God, نج قد‎ upon His 
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servants whom He has chosen! Is God good, 
or what they join with Him ? 


6] : 18 not He who made the heavens and the 
earth, and sent down to you from the heaven 
,water,.and by it WE grow luxuriant groves? 

It ia,nof in your power to make the trees 
thereof. to spring up. What! a God with 
God? Nay, these are a people who transgress, 
4% >> 18 not-He who has made the earth firm, and 
made amongst it rivers, and laid its founda- 
itions; and pat between the two seas a barrier? 
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What! a God with God ? Nay, most of them 
do not know. 

63 Is not He who answers the oppressed when he 
cries to Him, and takes off the evil, and has 
made you vicegerent on the earth? What! 
a God with God? Little do ye consider ! 

64 Is not He who guides you in the darkness 
of the land and of the sea, and who sends the 
winds fas the forerunners’ of His mercy ? 
What! a-God with God? Far be God ‘abéve 
what they join with Him ! ۱ 

65 Is not He who began the ‘creation, and then 
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will restore it, and who gives you food from. 
heaven and earth? What! a God with God ? 
Say thou, Bring your proofs, if ye speak the 
truth. 
Say thou, None in the heavens and the earth 
knows the secret except God. 
And they know not when they shall be raised. 
Yea, their knowledge attains to the Hereafter ; 
—nay, they are in “doubt about it ; سے‎ 8977, they 
are blind about it. 


‘And those who believe not say, What! when 


we have become dust, and our fathers also, 


': ghall we indeed be brought forth ? 
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We have already been promised this, we and 
our fathers heretofore,—this is nothing but 
fables of old. 

Say thou, Journey through the earth and see 
what,was the end of the sinners. 

And grieve not thou for them, nor be in dis- 
tress at what they plot. 

And they say, Whenis this threat ¢o come, 7 ye 
are sincere : 4 


Say, It may be that ‘there is pressing close 


behind youa part of what ye would hasten, 


on. 


And verily, thy Lord is full of grace to men, 
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but mostof them are not thankful. 

And verily, thy Lord knows what their breasts 
hide and what they manifest. 

And there is nothing hidden in the heaven or 

the earth, but is in the plain Book. 

Verily this Qur’4n declares to the Children of 
Israel most of that wherein they disagree. 

And it is certainly a guide, and merey to the 
faithful. 


Verily, thy Lord mu — between them 
66, ےت‎ ۳ | ۱ 
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by His judgment, and He is the Mighty, the 
Knowing. 
81 So trust in God, verily thou art upon the 
_ Clear truth. 

82 Verily, thou canst not make the dead to hear, 
nor canst thou make the deaf to hear the 
call when they turn their backs. _ : 

838 And thou art not a guide to the blind out of 
their error: thou canst not make any to. hear 
except those who believe in Our signs, and 
are Muslims. 

84 And when the sentence falls upon them, Ws 
will bring forth for them a beast out of the 
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‘earth that shall speak to them that men 
have not believed in Our signs, 


85 And the Day We will gather of every people 


a troop of those who called Our signs a lie, 
and they shall be marshalled ; 


Until when they come, He will say, Did ye 
call My signs lies while ye encompassed 
them not by knowledge? or what i is it that ye 
did 2 


86. 


87 ةقصھ‎ the sentence shall fall ee them for that 


«: they did wrong, and they shall not speak. i: 


88 Do they not see that Wa have made the night 
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to rest therein, and the day to show forth ? 
Verily, in that are signs to people who be- 
lieve. 

89 And the Day when there shall be a blast on 
the trumpet and all in the heavens and the 
earth shall be terrified,—except whom God 

_pleases,— and all shall come to Him abject. 


90 And thou shalt see the mountains which thou 
dost reckon solid,—they shall pass away like 
the passing of the clouds,—the work of God 
who orders all things: verily He is informed 
of what ye do. 

91 Whoso shall come with good works, for him 
is agbetter than it,—and from the terror of 
that Day they shall be secure. 
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92 And whoso shall come with evil, they shall be 
thrown down upon their faces in the Fire. 
Shall ye be rewarded but for what ye have 


done ? 

93 Verily, I am only commanded to serve the 
Lord of this land who has made it sacred,— 
and His are all things;—and I am com- 
manded to be of the Muslims, 

94 Andthat I should recite the Qur’4n; then 
whoso is guided, is guided only for his own 
soul, 

95 And whoso errs—say thou, Verily I am only of 

the warners. Andsay thou, Praise to God! . 


618 THE QUR'A'N 


oe Be o obs reper Ss roe ١د جح‎ I, borer 
Le بغا فل‎ Jayl, یتە,فتعرفو نھا‎ | Sy el) الحمد‎ ۱ 
نت‎ ‫َ o 17 - #6. 


سے J?‏ < سے 


تعملون © 


Presently will He show you His signs, and 
ye shall know them; and thy Lord is not 
regardless of what ye do. 
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69. THE CAVE. 


(BU’RAH XVIII. ) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- . 
passionate. 

1 Praise to God, who has revealed to His ser- 
vant the Book, and has not put therein any 
crookedness : 

2 Straight, to give warning of a keen violence 
from before Him, and to give glad tidings 
to the faithful who do good, that for them: 
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‘ig an excellent reward,—they shall continue 
therein for ever ; 

3 And to give warning to those who say, God 
has taken a son. 

4 They have no knowledge of it, nor their fathérs. 
A serious word it is that comes out of their 
mouths: they only speak a lie. 

5 Haply thou wilt kill thyself with grief on their 
steps for that they believe not in this mes- 
ة8‎ 

6 Verily ۲۶ have made what is on the earth an 
ornament thereof, that Wz might make 
trial of them, which of them is the best in 
actions, 
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_ نی‎ We will make what is thereon dry 

ust. 

Hast thou reckoned that the people of the 
Oave and a’r-Raqim were of Our signs a 
wonder ? 

When the youths resorted to the cave, and 
said, Our Lord, grant usfrom before Thee 
mercy, and order for us our affair aright. 

Then We struck upon their ears in thg cave 
for a number of years. 

And WE raised them up, that Ws might know 


which of the two parties could best reckon 
66 
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the space of their abiding. 

12 We will relate to thee their story with truth. 

Certainly they were youths who had believ- 
ed in their Lord, and We increased them in 
guidance. 

18 And We braced up their hearts, when, they 
stood up and said, Our Lord is the Lord of 
the heavens and the earth: we will not call 
upon any beside Him as God, for then on0uNe 

۱ have said an extravagance. 

14 These our people have taken beside Him gods, 
though they bring not for them a plain 
authority. And who wrongs more than he 
who forges against God a lie ? 
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5 And when ye have gone apart from them and 
what they serve beside God, then resort ye. 
«+ to the cave that your Lord unfold for you 
of His mercy, and order for you your affair 

for the best. 
6 And thou mightest have seen the s sun. when it 
rose decline from their cave towards the 
right hand, and when it set leave them on 
the left hand, and they were in the spacious. 
part of it. That was of the signs of God: ۱ 
whom God guides, he is guided indeed, and 
whom He leads astray, thou shalt not find 
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for him a patron to guide. 

17 And thou wouldst have reckoned them to 
have been awake, while they were sleeping ; 
and Ws turned them to the right and to the 
left. And their dog spread out his fore-paws 
in the entry., If thou hadst come suddenly 
upon them, thou wouldst surely have been 
filled with dread at them. 

18 And thus WE raised them up that they might 
question among themselves. Said one of 
them, How long have yetarried? They said, 
We have tarrieda day or part of a day. They 
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said, Your Lord best knows how long ye have 
tarried ; now send one of you with this your 
coin to the city and let him look which of 
them has the purest food, and let him bring 
you provision from him; and let him be court- 
eous, and not discover you to any one. 

19 Verily they —if they find you -out—will stone 
you or turn you to their faith, and never 
shall ye be happy then for ever. 

20 And thus We made known to them that they 
might know that the promise of God is true 
and that the Hour—thereis no doubt about 
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it. When they disputed among themselves 
as to their matter, and said, Build over them 
a building: their Lord best knows them. 
Said those who prevailed in their affair, We 
will certainly make over them a chapel. 

21 They say, They were three, and the fourth of 
them was their dog ; and they say, They 
were five, and the sixth of them was their 
dog ;—guessing at the unseen. And they 
say, They were seven, and the eighth of 
them was their dug. Say thou, My Lord 
best knows their number; none knows them 
except a few. | | 
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22 So dispute not about them unless with a clear 
disputation, nor ask about them any one of 
them. 


283 And never say thou of a thing, Verily I will 
do that to-morrow, except that God please. 
And remember thy Lord when thou hast 
forgotten, and say thou, It may be that my 
Lord will guide me nearer than this to the 

night |, 

24 And they tarried in their cave three hundred 
years and and nine more. 

25 Say thou, God best knows how long they 
tarried. His are the secrets of the heavens 
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and the earth. He does see and hear. They 
have not beside Him a patron, nor joins He 
in His judgment any one. 

26 Recite what has been revealed to thee of the 
Book of thy Lord—none can change His 
words,—and thou shalt not find a refuge 
beside Him. 

27 And keep thyself patient with those who call 
upon their Lord, morning and evening, seek- 
ing His face, and let not thine eyes be turn- 
ed away from them desiring the pomp of the 
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life of this world; and obey not him whose 
heart ۷۷۶ have made heedless of the remem- 
brance of Us, and who follows his lusts, and 
whose ways are unbridled. 

98 And say thou, The truth is from your Lord: 
let him then who will, believe ; and let hrm 
who will not believe. Verily, WE have pre- 
pared for the wrong-doers a Fire whose sheets 
shall encompass them; and if they seek 
relief, they shall be relieved with water like 
molten copper which shall scald their faces سد‎ 
evil the drink and evil the couch. 


29 Verily those who believe and do good,—surely 
و‎ 
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We will not waste the reward of bim who is 
the best in works. 


30 These, for them are the Gardens of Eden 
there flow beneath them rivers; they shall be 
adorned therein with bracelets of gold, and 
shall be clothed in green robes of silk and 
brocades; reclining therein on thrones ;— 
happy the reward, and goodly the couch. 

31 And strike out for them as a parable two men, 
We made for one of them two gardens of 
grapes and surrounded them with palm trees 
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and made between them a corn-field. Each 
of the gardens did yield its fruit, and failed 
not thereof at all; 

382 And We made a river to flow in their midst, 
and he had fruit, and said to‘his companion 
as he disputed with him, I am superior to 
thee in wealth, and mightier in family. , 

383 And he went into his garden while he wronged 
his own soul. He said, I do not think نت‎ 
this will ever perish. 

34 And I do not think that the Hour will come, 

and even if I were sent back to my Lord 
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I shall surely find a better than it in ex- 


change. 
His companion said to him, disputing with 
him, Dost thou disbelieve in Him who has 
created thee of dust, then of sperm, then 
made thee a man? 
But me, He is God my Lord, nor join I with 
my Lord any one. 
And why when thou didst enter thy garden 
didst thou not say, What God pleases? There 
is no power but in God. If thou dost see 
me less than thee in wealth and children, 


It may be that my Lord will give me some- 


86 


36 


31 


38 
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thing better than thy garden, and send upon 
it bolts from heaven, and it become slippery 
soll ; 

J Or its waters should sink away, and thou 
become unable to get thereat. 

) And there were his fruits encompassed, and 
on the morrow he turned down the palms of 
his hands: at what he had spent on it, and 
they were fallen down on their trails ; and he 
said, O that I had not associated with my 
Lord any one. 

| And there was not a party to help him against 
God, nor could he help. 
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42 Hercin—patronaze is God’s by ‘right. He is 
the best rewarder, and the best at bringing 
to an issue. 

43 Andstrike out for them a similitude of the 
life of this world ;—like water which We send 
down from heaven, and with it is mingled 
the vegetation of the earth, and on the 
morrow it 1s dried up, and the winds scatter 
it; and over all things is God powerful. 

44 Wealth and children are the ornament of the 
life of this world, but enduring good works 
are better with thy Lord as to reward, and 
better as to hope. 


45 Andon the Day Ws will move away. the moun- 
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tains, and thou shalt see the earth a levelled 
plain, and We will gather them together and 
not leave of them any one, 

6 And they shall be set before thy Lord in 
order ;—Now have ye come to Us as WE 
created you the first time, but ye thought 
that Wes should not make good to you the 
promise. 


7 And the Book shall be produced, and thou 
shalt see the sinners in fear of what is there- 
in; and they shall say, O woe is us! what is 
this Book ? it leaves nothing small nor great 
without numbering them; and they shall find 
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what they have done present, and thy Lo: 
will not wrong any one. 


48 And when WE said to the angels, Bow dow 
to Adam, and they bowed down, except [bli 
who was of the Jinn, and revolted from tt 
command of his Lord. Will ye then tal 
him and his offspring as patrons beside 7 
and they are your enemies? Evil for tl 
wrong-doers is the exchange! 

49 I made them not witnesses of the creation 
the heavens and the earth, nor of the cre 
tion of themselves, nor did I take those ٭‎ 
Jead astray for supporters, 
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50 On the Day He shall say, Call My partners 


whom ye imagined ; and they shall call on 
them, but they shall not answer them, and 
We shall place between them the vale of 
perdition ; 
And the sinners shall see the Fire, and shal] 
think that they shall fall therein, and they 
shall not find from it an escape! 
And now have WE turned about in this Qur’an 
for men every parable, but man is at most 
things a caviller. 
And nothing prevented men from believing 
68 
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when there had come to them the guidance, 
and from asking pardon of their Lord, except 
that there come to them the example of those 
of old, or there come to them the chastise- 
ment openly. 


54 And WE send not the apostles but as heralds of 
glad tidings and as warners. but those who 
disbelieve dispute with a lie to make void 
the truth therewith, and they take My signs 
and what they are warned of as a jest. 


55 And who does more wrong than him who is 
reminded of the signs of his Lord and turns 
away from it and forgets what his hands have 
sent before? Verily Ws have cast upon their 
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hearts veils, lest they should understand it, 
and in their ears is a heaviness. 


And if thou call them to the guidance, yet‏ 6ت5 
۰ء will they not be guided then for‏ 


57 And thy Lord ‘is the Forgiving, full of com- 
passion ; if he were to catch them for what 
they have earned, He would surely have 
hastened for them the torment. Nay, for 
them is an appointment—that they shall not 
find beside Him a refuge. 


58 And these cities, Wz destroyed them when 
they did wrong, and We made for their des- 
truction an appointment. 


59 And when Moses said to his servant, I wil] 
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not cease until I reach the confluence of the 
two seas, or I will go on for years. 

60 But when they reached the confluence bet- 
ween them they forgot their fish, and it took 
its way into the sea freely. 

61 And when they had passed on, he said to his 

| servant, Bring us our dinner, truly we have 
met with toil from this our journey. 

62 He said, Hast thou seen when we resorted to 
the rock, and surely I forgot the fish, and 
none made me to forget it except the devil, 
lest I should remember it, and it took its 


REVEALED AT MAKKAH 541 


م۲“ 
2 
مس Bw ye > wo > C o>‏ بس le Dero % < eH Ie - tie‏ 


سببلەفیالیحرعحباٴ قال ذك۔اکنانم فارنداعلی 


” سے 


جرح صربصے 2 ۔إ A‏ یو کس کو ee Pe ear > ow‏ و سے 


dary Adit | من عنادنا‎ lave lam ot قمعا‎ ni 


” سے‎ a“ 


سں < > سے DDA> Of > Fee‏ مے م ]ے ,+96 >[ ے > “DP He‏ 


منعلدناوعلمنه منلدناعلما خال لەموسیھل اتبەك 


< ہو رر د<ے رر‎ rie I> ہے‎ ee 


ھے 
j -- 14 2‏ ۔ ے کے wr‏ << ے۔ 


Le‏ ان تعلمنمماعلمت Lady‏ قال ا نك انتستملیع 


سے صے صے 


a3 -[sA] Z2> Pf. > <ھ‎ ae ے < 2 بے <ھےاإے‎ ]٦۷[ 2< ee @ 


معی صبرا 7 تصبرعلمالم ةحابەخبرا" قال 


سے ۱ 


way in the sea wondrously. 
He said, That is what we wanted. And they 
turned back upon their footsteps retracing. 
Then found they a sérvant of our servants to 


whom We had given mercy from Us, and 
had taught him from before Us knowledge. 

Moses said to him, Shall I follow -thee, that 
thou mayest teach me of what thou hast 
been taught for guidance ? 

He said, Verily thou canst never have patience 
with me. 

And how canst thou be patient in what thou 
dost comprehend no knowledge of ? 

He said, ‘hou shalt surely find me if God 
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please patient, and I will not be disobedient 
to thee in work. 

He said, And if thou follow me, ask me not 
about anything, until I begin for thee a men- 
tion thereof. 

So they went on until when they rode in the 
bark, he scuttled it. He said, Hast thou scut- 
tled it to drown its crew? Now hast thou 
brought forth a serious thing. 

He said, Did I not say, verily, thou canst 
never have patience with me? 

He said, Catch me not up with what I forgot, 
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and lay not on mea hard command. 

73 So on they went until they meta boy, and 
he killed him. He said, Hast thou killed a 
pure soul without his having killed another 
soul. Now hast thou brought forth a griev- 
ous thing. 

74 He said, Did I not tell thee, ilies thou canst 
not have patience with me? 

75 He said, If I ask thee about anything after it, 
then do not accompany me; now hast thou 
arrived at an excuse from me. 

76 80 they went on, until when they came to the 
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people of a city : they asked food of the peo- 
ple thereof, but they refused to entertain 
them. And they found therein a wall that 
wanted to fall, and he set it upright. He said, 
If thou pleased, thou mightest certainly 
have had for this a reward. 


77 He said, This is the parting between me and 
thee: now will I tell thee the interpretation 
of what thou couldst not have patience with. 

78 As to the bark, it belonged to poor people who 
toiled on the sea, and I wished to damage 
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it, for behind them was a king who seized on 


every bark by force. 
79 As to the youth, his parents were believers, 
and we feared he would trouble them by re- 


bellion and ingratitude. 
80 And we desired that their Lord would give 
them in exchange a better than him in purity, 
and nearer to’ affection. 


81 And as to the wall, it belonged to two 7ت‎ 
youths in the city, and there was beneath it 
their treasure, and their father was a right- 
eous man, and thy Lord desired that they 
should reach their full age and take out their 
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treasure, as ‘a mercy from thy Lord; and I 
did it not on my bidding. That is the inter- 
pretation of what thou couldst not have 
patience with. 
82 And they ask thee about Dhu’l-Qarnayn ; say 
thou, I will recite to you an account of him. 
83 Verily, We established for him in the earth, 
and WE gave him means to everything. And 
he followed a way, 
84 Until when he reached the setting of the sun 
he found it setting in a spring of mud, and he 
found near it a people, 
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We said, O Dhu’l-Qarnayn, either do thou 
torment or treat them well. 

He said, As to him who does wrong, we will 
surely torment him, then shall he be taken 
back to his Lord ; and He will torment him 
with a grievous torment ; 

And as to him who believes and does good, 
for him is an excellent reward, and we will tell 
him of our easy command, 

Then followed he a way, 

Until when he reached the rising of the sun, 
he found it rising upon a people to whom Ws 
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had not given from it a shelter. 

Thus; and We comprehended what he had 
with him by knowledge. 

Then followed he a way, 

Until when he reached between the two moun- 
tains, he found below them a people who 
scarce understood a speech. 

They said, O Dhu'l-Qarnayn, verily Gog and 
Magog do evil in the land: shall we then pay 
thee a tribute upon that thou make between 
us and them a barrier ? 

He said, What my Lord has established me in 
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is better; but help me with strength ? I will 
make between you and them a barrier. ~ 

Bring me blocks of iron; until when they 
filled up the space between the mountain 
sides he said, Blow; until when he made it 
a fire, he said, Bring me that I may pour 
upon it molten copper. 

And they could not scale it, nor could dig it 
through. ۱ 

He said, This is a mercy from my Lord, 

But when there comes the promise of my Lord 
He will make it as dust; and the promise of 
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my Lord is true. 


And WE will leave some of them on that Day 
to surge over the others, and there shall be 
a blast on the trumpet, and We will gather 
them together, 

And WE will set forth Hell on that Day before 


- the ungodly, ۱ 


Whose eyes were veiled from My remem- 
brance and who could not hear. 

Do those who disbelieve reckon that they can 
take My servants beside Me as patrons? 
Verily, Wz have prepared Hell for the 
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ungodly as an abode. 

Say thou, Shall we tell you of those who lose 
most in works? 

Those whose endeavour in the life of this 
world is mistaken, and who think that they 
do the right work. 

These are they who believe not in the signs 
of their Lord, and in meeting Him: so lost 
are their works, and We will not set up for 
them on the Day of Judgment any weight. 

That is their reward—Hell, for that they did 
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disbelieve and took My signs and My apos- 
tles for a jest. ; 

Verily, those who believe and do good works ; 
for them are Gardens of Paradise as an 
abode ; 

For ever therein; they shall wish for no 
change from it. 

Say thou, If the sea were ink for the words of 
my Lord, the sea would surely fail ere the 
words of my Lord fail, although We 
brought its like in aid. 

Say thou, Verily Iam only a man like your- 
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selves : it is revealed to me that your God is 
only one God: so let him who hopes to meet 

his Lord do good works, and not join in the 
service of his Lord any one. 
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70. ADORATION. 


(SU'RAH XXXII. ) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 

1 A.L.M. The revelation of the Book, there is 
no doubt init, is from the Lord of the worlds. 

2 Do they say, He has forgedit ? nay, it is the 
truth from thy Lord, that thou mayest warn 

a people to whom no warner has come before 
thee, that they may be guided. 

3 God it is who created the heavens and the earth 
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and what is between them in six days, then 
ascended the Throne. There is not for you 
beside Him a patron, nor intercessor ; will ye 
not then mind ? 

4 He governs the affair from the heaven to the 
earth, then shall it ascend to. him in a day 
whose measure is a thousand years of what 
ye do. count. 

5 That is the Knower of the secret and the 
manifest, the Mighty, the Compassionate, 

6 Who has made all things ‘that He has created 
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good, and began the creation of man from clay; 

7 Then made his stock froman extract of des- 

picable water ; 

‘8 Then He fashioned-him and breathed into him 

of His spirit, and made for you the hearing 
and the sight and the heart ; little do ye give 
thanks ! ۱ 

9 And they say, What! when we are lost in the 

| earth, shall we ‘indeed become a new crea- 

tion ? 

10 Nay, in the meeting of their Lord they do dis- 

- believe. ۱ 

11 Say thou, The angel of death who is given 

charge of you shall take you away; then to 

your Lord shall ye be returned, 
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12 And couldst thou see when the sinners shall 
hang down their heads before their Lord—Our 
Lord, we have seen and we have heard ; so 
return us, we will do good, verily, we do 
believe. 

13 And if WE pleased, We had certainly given to 
every soul its guidance, but true shall be 
the word from Mr—I will surely fill a 
with Jinn and men altogether. 

14 So taste ye, for that ye forgot the meeting of 
this your Day; verily We have forgotten you; 
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and taste ye the torment for what ye have 
done. 

Verily, they only believe in Our signs who, 
when they are reminded of them, fall down 
adoring, and celebrate the praise of their 
Lord, and are not swelled with pride; 


They rise from their beds, calling on their 
Lord with fear and hope, and of what Wz 
have given thém do spend. 


~ And no soul knows what is reserved for them 


of the joy of the eyes, as a reward for what 
they have done. | 
Shall he then who is a believer be as he who 


15 
16 
17 


18 
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is wicked ?—they are not equal, 

9 As to those who believe and do good works : 
forthem are Gardens of Abode,—an enter- 
tainment for what they have done. 

) Andasto those who do evil, their abode is 
the Fire; so off as they shall desire to get 
thereout, they shall be turned back into it, 
and it shall be said to them, Taste ye the 
torment of the Fire which ye did call alie. 

And WE will surely make them taste the nearer 
torment beside the greater torment, that ae 
may yet return. 
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22 And who does a greater wrong than him who 


is reminded of the signs of his Lord, then 
turns away from them ; verily, on the sinners 
We will take vengeance. 

And surely WE gave Moses the Book, so be not 
thou in doubt as to his meeting, and WE 
made it a guide to the Children of Israel. 

And WE made of them leaders’who guided at 
Our command, since they persevered with 
patience and in Our signs did believe.. 


Verily thy Lord, He will decide between them 


23 


24 


20 
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on the Day of Judgment as to that wherein 
they differ. 
'6 Is it not an example tothem—how many gene- 
rations We have destroyed before them, 
through whose dwellings they do walk ? Verily 
in that are signs ; will they not then hear? 
7 Do they not see that We drive rain into a 
sterile land, and bring forth thereby corn of 
which their cattle eat, and themselves ; will 


they not then see ? 
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98 And tee say, When is this 1ھ"‎ 0 come, 
if ye are true? 

29 Say thou, On the Day of Decision the faith of 
those who have disbelieved shall not profit 
them, nor shall they be respited. 

30 So turn from them, and wait thou, verily they 
also do wait. 


REVEALED AT MAKKAH 563 


o> wl Io? # 
سوریحم السجد یہہ‎ Be : 


a. 


حص ff‏ یی دا کٹ > 


oe a“ #‏ سے ad‏ تی۷ 
ریہ > 8 A 4) l>> »w‏ ھھھ Ssait>‏ 
DS‏ <ارہ۔۔ FG‏ بر۔ < H‏ د<۔ھط <سے إإ (سرامت جح nih‏ حص _ سے کے سے 


سر اناعربدالغضوم اعلمون بشیراو نذیرا je‏ فاعرض 


~~ 
au DP و >9 9 <ے‎ P> Puy ۲۴ ہے‎ < $4? wpe? Se? I Bor o 


اکثرھمفھملایسمعون ۱ وقالوا قلوبنا V3‏ کنّسا 


سے 


AL OM.‏ ۔.1؟ 
(SU'RAH XII.)‏ 


In the Name of God, the Merciful, 0 Cum- 
a passionate. — 

H.M. A revelation from the Merciful, the 
Compassionate : 

A Book the verses whereof are 00م‎ an 
Arabic Qur’an for a people who do know; 

A herald glad things and a warning ; but most 
of them do turn aside and hearken not. — 

And they say, Our hearts are veiled from what 
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thou dost call us to, and in our ears is a 
heaviness, and between us and thee is a cur- 
tain; so act thou, verily, we will act. 

5 Say thou, Verily I am only a man like your- 
selves: it 1s only revealed to me that your God 
is one God; so go straight to Him, and ask 
pardon ef Him; but woe to those who join 
others with God ! 

6 Who give not alms, and in the جالوو تا‎ dis- 
believe. 


7 Verily, those who believe and do good. works, 
for them i is a reward that fails not. 
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3 Say thou, Do ye indeed disbelieve in Him who 
made the earth in two days, and do ye make 
equals for Him? That is the Lord-of the 
worlds ! 

| And He laid thereon foundations above it, and 
blessed it, and ordained therein its foods in 
four days, alike to all who isk. 

Then he made for the heaven, and it was 
smoke; and He said to it and to the caren, 
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thou dost call us to, and in our ears is a 
heaviness, and between us and thee is a cur- 
tain; so act thou, verily, we will act. 

5 Say thou, Verily [am only a man like your- 
selves: it is only revealed to me that your God 
is one God ; so go straight to Him,.and ask 
pardon of Him; but woe to those who join 
others with God ! 

6 Who give not alms, and in the رج‎ dis- 
believe. 


7 Verily, those who believe and do good, works, 
for them is a reward that fails nob. | 
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8 Say thou, Do ye indeed disbelieve in Him who 
inade the earth in two days, and do ye make 
equals for Him? That is the Lord of the 
worlds ۴إ‎ 

9 And He laid thereon foundations above it, and 
blessed it, and ordained thercin its foods in 
four days, alike to all who ask. 

) Then he made for the heaven, and it was 

smoke; and He said to it and to the earth, 
۔‎ Come ye both, willingly or of force ; they said, 
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We come willingly. 

11 And He ordained them seven heavens in two 
days, and inspired into every heaven its mis- 
sion. And We adorned the heaven of this 
world with lamps anda guard. That is the 
decree of the Mighty, the Knowing. 

12 But if they turn aside, then say thou, I warn 
you of a thunder- clap like the thunder- clap 
of ‘Ad and 1۰ 


13 When there came to them the apostles from 
“ hafare them and from hehind them—Serve - 
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none but God; they said, If our Lord pleased 
He would surely have sent down angels, so 
we do disbelieve in what ye are sent with. 

4 And as to ‘Ad, they were big with pride in the 
land without right, and they said, Who is 
stronger than us in might? Did they not see 
that God who created them, He was stronger 
than them in might 2 But they did reject 
Our signs. 

5 So WE sent upon them a piercing blast in un- 
fortunate days, that We might make them 
taste the torment of shame in the life of this 
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world; and certainly the torment of the Here- 
after is most shameful, and they shall not be 
helped. 

And as to Thamdd, We did guide them, but 
they loved blindness more than guidance ; so 
there seized them the thunder-clap of the 
torment of. shame, for what they did earn. 

And We saved those who did believe and fear 
to do evil. 

And the Day the enemies of God shall be 
gathered into the Fire, and they shall - 
marshalled, 

Until when they come to it their ears ana 
their: eyes and their skins shall bear witness 
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Le 


12> Do oro > < B ذرق می جے و را کے کے ار شلْو‎ a 


oS قالواا نعاقناالله الذی ! نعاق‎ atc لم شھد‎ ae 


Reerae > Dew oe DR‏ )7 سے < eolete® 2 >I‏ مھ 


Sake ye,‏ اولمر 5 وا یو تر جعون و 
6 2 
ees‏ وط eee‏ راد واو د So sg‏ 0 رو I>‏ 
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٦ ve 4 
a " ’ 8 ۰ 
رر نڑے < اھ < +ے‎ ge «I ےے <ے‎ 2H BHer> ۔ھر‎ ve *® lorry . 


ee‏ ولیکن ظننتم ان الله لا bes‏ کثیرامماہملو ن 


against them of what they have done. 


And they shall say to theirskins, Why witness | 
ye against us? They shall say, God makes’ 
us to speak,, who makes everything to speak, 
and He created you: the first time, and to 
- Him shall ye be returned. 

‘And ye 083 not hide yourselves that your 
hearing and your sight and, your skins should 
‘not, witness against you ; but ye thought that 
God would not know much of what ye did. 


جک ہے 
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6 


22 And that your thought which ye thought of 
your Lord has ruined you, and ye are become 
of the losers. 0 ۳ 

93 And if they are patient, still the Fire is’a re- 
sort for them, and if they ask for favour, yet 
shall they not be of the favoured.’ *’ 

24 And Wewill ordain for them companions, and 
they made fair-seeming to them what was 
before them and what was behind them, and. 

.. there was due against them the sentence on 

“the nations that had passed away befort them, 
of Jinn and mén; - verily, they were the 
losers. 7 se a” Oe ال ہے‎ 
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Sho > [ry 92> pth eo‏ <ے <ےر۔ے۔زيٍ > Iv‏ <ے er”‏ و <ے۔ 


عذاباشدہدا ولنجزرینہما alll ye‏ کانوا بعملون 


سم ad‏ ساد 
[ra]‏ ! سر 2D ve‏ < ہے | yo‏ رو > Per?‏ <ھ > ئے۔۔ہ 2 


le Lye el) 5‏ عداءاشالتار ‏ لہمفبھادارالخلد جزاء' 


مد“ 
ma‏ 
ill > Isa‏ ے ے<ہو دہ ۲ ىھ>ص o> Beer‏ سے “he Fer‏ 


2 
بماکا نوا Lh‏ سو و قال الڈین حسکمروا ed‏ 


25 And those who believed not say, Listen not 
to this Qur’4n but talk aloud, that ye may 
-- overpower.. 
26 But We will surely make those who disbelieve 
'; taste a severe torment. 
921 3د۰۸‎ Ws ‘will surely reward them for the evil 
-which-they have done. 
98 Thatis reward of the enemies of God—Fire ; 
۱ for them therein the Abode of Eternity ;~as 
٤ '* a teward for that they did reject Our signs. 
29 And those who disbelieve say, Our Lord, show 


a fm ۱ a : ۱ é a Lane‏ ہی ت8 
نا THe gtria‘kh:‏ 572 
Pare >> ow. aes err Ge 3‏ و oe‏ و وت 


KAAS و الا نس تجعلہا تحت‎ gale Kioto 


Sad ete >I eer BS ۳۰ e > eee راع ہے‎ 


sau)‏ ال ملین ' انالة :نقا لواربنااللٰ ‏ م 


یی“ 
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eee th gue iene‏ الا تخافواولا 


سارہ Pen?‏ اوياھم Ger‏ کے > / ete ee‏ ھ ریا رایتھ 


اسراو اہ لاہ لی aa‏ نوعدون ىسحن 


~ 
تی اس کا <ے ےا ۲ 31 > 7 or er‏ > 


اولیؤ کہ فی srl‏ ۔الد sale‏ ا خر او ہہ فبھامانشتہی ۸ 


he 
| es 
Cd 


us those who led us astray, of Jinn and men. 
we will trample them under our feet, that 
they may be of the lowest. 

80 Verily those who gay, Our Lord is God, نف‎ 
keep straight, there shall descend upon ‘them 
angels—Fear not, nor be ye grieved, but 
rejoice in the Gardens which ye have: been 
promised ; 

31. We are your friendg in 1 the life of this. world 
and in the Hereafter ; and for you therein js 
what your souls desire, and for you therein 
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وھ نان تر a ٠ or‏ و جا 
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‘ ۴- 
ررہر ےپ رر ےر ہے a eve ere? GB‏ کارے۔ے گے ے بک گے oo f> ow‏ 


ھی ا حسن فاذاالذی بب کو پیشەعفاوع کا hi‏ وی حیم و 


: ہم‎ ~ | 
Go > PB ies حے 7 رھ< سے‎ BB ear Hh 


bees الا‎ Aga Ay بر فسررا“ و‎ ANY Weis 
کم‎ ” 


is what yé call for, ۱ 
—An entertainment from the ون‎ Com- 
passionate. God. 

And who speaks better than he who calls to 
God and does good, and Says, Verily I am of 

' the Muslims.? 

And good and evil are not alike: resist with 
what is better, and lo! between whom and 
thyself. was enmity shall 06 9815 ۵ 

. & warm friend ; es 

But none meet with it - “those who 
patiently persevere, and none meet with it 
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they 
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- wed 
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thy pie tile‏ پسبمحون Sth ad‏ والذھاروہملا بسئمون 


unless the most fortunate. 

36 And if an enticement is offered thee from the 
devil, then betake thyself to God ; verily, 
_ He—He is the Hearer, the Knower. | 

87 _And of His signa are the night and ‘the day 
and the sun and the moon; worship not the 
sun, nor the moon, but worship God who 

_ereated them, if it be Him. ye serve. . 

‘88 Andif they are big with pride, those who are 
with thy Lord glorify Him night and day, an 
are not weary. 
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ہے 
Fe ws‏ ے >$ GS eo]‏ >95 > 8۴ دے > Il‏ ےج ہے <ے<“_ے۔ 
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ad 
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a se 63 > j> - §&§ Sv > 


القبۓ ect‏ ائه Ly‏ تعملو O‏ بصیم 


And of His signs is that thou seest the land 
drooping, but when We-send down upon it 
water it stirs and swells. Verily, He who 

' quickens it will surely quicken the dead; 
verily, over all things is He powerful. 

Verily. those who oppose )0 signs are not 
hidden from Us. Is he then who is cast into 
the Fire better, or he who comes safe on the 

Day of J udgment'? Do what ye will, verily 
“yhat ye do He-doth see, ۱ 
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جعلن+ەقر ۱٢اعجمبا‏ لفالو الولا فصلت اپتے ۶ peed‏ 


41 Verily those who disbelieve in the reminder 
, when it has come to them,—and verily it is a 
mighty Book ! | a 
42 Falsehood approaches it not from before it, nor 
from behind it: it is revealed from ‘the Wise, 

the Praiseworthy. | 7 ٦ 
43 Nothing is said to thee éxcept what was said 
J to the apostles before thee; verily, thy Lord 
as full of forgiveness and of a painful, -chas- 

. ,fisement. oe ee 
44...And if We had made it. a foreign Qur’an, they 
would surely have said, Unless its verses are 
explained . , . ? ‘What! fordigh and 
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رم 
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sts‏ نھمو ڈرو فومای ری او ا دو منمکان 
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g¢ 
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عمل a4 “nh ile‏ ناسا ٭فعلسما ae‏ مات مود 


tad 


Arabic. Say thou, It is for those who believe 
a guide and a healing. And those who be- 
lieve not, in their ears is a heaviness and it is 
to them blindness. ‘These are called to from 


a distant place. 

| And surely Wz gave to Moses the Book, but 
it was disputed about, and if it were not for a 
word from thy Lord it would surely have been 
decided between them; and verily they are 

in hesitating doubt about it. 
Whoso does good it is for his own soul, and 
whoso does evil it is against it; and thy Lord 

is not unjust to His servants, 
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47 To Him‘is referred the knowledge of the Hour, 
and no fruits comelforth from their coverings, 
and no female conceives, nor is delivered, but 
with His knowledge. And the Day He shall 
call them, Where are My partners? they 
shall say, Weown to thee, there is not of us 
a witness to ٠ 

48 And there shall pass away from them what 
they called on before, and they shall know 

' there is not for them an escape. 

49 Man is not tired of praying for good, and if 

| evil touches him, he desponds and despairs:' 

60 Andif We make him taste mercy from Us 
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[ 
is‏ اذاا نعمناعلی الا سانا we rt‏ ونابجانب“ dona‏ 
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after that affliction has touched him, he 

٠ will surely say, This is mine, and I co not 
‘think that the Hour will come, and if I am 
returned to my Lord, verily for me with 

- Him iscertainly good. But We will certainly 
tell those who disbelieve of what they have 
done, and We will certainly neake them 
taste a stern torment. 

51 And when WE are gracious to man, he turns 

away and goes aside; but when there touch- 

es him evil, he is full of long prayers. 

52 Say thou, What think ye? If it be from God 
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and ye disbelieve in it, who is more misguided 
than he who is wide away from wt ? 
53 By and by We will shew them Ovr signs in 
countries and in themselves until it is plain 
to them that it is the truth. Is it not enough 
that thy Lord—He is witness over all things. 
54 Ay, verily they are in doubt as to the méeting 
of their Lord! Ay, verily all things He does 
encgm pass | 
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72. THE KNEELING. 
(8U'RAH XIV.) 

In the Name of God, the Merciful, the Com- 

passionate, 

1 H.M. The revelation of the Book is ftom 

- God the Mighty, the Wise. 

2 Verily in the heavens and the. earth ہ‎ are signs 
to the faithful, 

8 And in your creation, and in what are scat- 
tered abroad of beasts, are signs to peaple 
who believe. 

4 And in me alternation of night and ‘day and 
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what God has sent down from heaven of 
provision, and quickened thereby the earth 
after its death, and in the change of the 
winds, are signs to people who have sense. 

§ These are the signs of God; WE recite them 
to thee with truth. In what message then 
after God and His signs will they believe ? 

6 Woe to every lying sinner! _ 

5 ۲۰۰ Who hears the signs of God recited to him, 
then persists in proud disdain as though he 

~ heard then not; so give him tidings of a 
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painful torment. 

And when he knows anything of Our signs he 
takes them for a jest. These, for 7 18 a 
shameful torment. 

Behind them is Hell, and there shall not avail 
them what they have earned at all, nor what 
they have taken beside God for patrons. 
And for them is a great torment. 

This is a guidance; and those who disbelieve 
in the signs of their Lord; for them is tor- 
ment of a painful woe. 


. God it is who presses into your service the 8 
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that the ships may run therein at His com- 
mand-and that ye may seek of His grace, and 
that ye may be thankful. 

12 And He presses into your service what is in the 
heavens and what is in the earth,—all from 
Him. Verily in that are signs to people 

' who reflect. 


13 Say to those who believe that they forgive 

those who hope not for the days of God, that 

. He may reward a people for what they have 
earned. 


14 Whoso does good it is for his own soul, and 
‘whosd does evil it is against it, then to ‘yout 
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Lord shall ye be returned. 

) And surely We gave to the Children of Israel 
the Book and judgment and prophecy, and 
WE provided them ‘with good things, and 
graced them above the worlds. 

And We gave them evidences of the affair, 
and they disputed not except after there 
had come to them knowledge, out of rebellion 
among themselves. Verily thy Lord will 
decide between, them on the Day of .Judg- 
ment concerning that whereon they dispute. 
a. We set thee over a law concerning the 
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affair ; 80 follow it, and follow not the lusts 
of those who do not know. — 

18 Verily, they shall not avail thee pind God 
‘ at all, and verily the wrong-doers, the one of 
them are the patrons of another, and God is 
. the patron of those who fear to do evil. 

9 ١ This is an insight for men anda guidance and 

1 omerey to people who- believe. 
7 ط701ڑ:''‎ 008 wlio do evil reckon that We will make. 
“thai ag those who believe and do good works, 


REVEALED AT MAKKAH 587 


ah rere 7 o> ID meee oy دے رزدے۔ے۔ وو‎ GB 


محنإعمومما Le Le, vated‏ بک و وخلق اللہ 


° FP حر بے‎ 6 > Ss [> sp سے‎ By? or? ے <ے‎ 11a 


اق بالحق و epee)‏ کل pts‏ ہما آسبت و 
‘ ص a o _” A‏ ¢ سے ِ 


IR oe oS |۔ گے ا‎ wo Ha pe ee UN o> Sr>I و دے‎ 


Yas‏ پظلمون ' افرء بتھ ن ا0 وو مواضله 


oer lever vo < ee >see lever oR > ‘teas‏ ا1س 4٭فما 


pits ia‏ علی سمہ+وہ و جکیپ بصرہ ءشوع 
ا‫ 7 ور کت | 
I"‏ 


o ww > Sue ort IRee er wl بل‎ nee > >-B?> vow 


فسن پنہد یھ من | بەداللہ | تذکرو وقا لواماھی 


equal in their life and ee death ? 1 do 
they judge! 

21 And God created the heavens and thé earth 
in truth that every soul may’ be rewarded 
for what it has earned ; and they 07 not be- 
wronged. 


‘2. Hast thou seen him eh. talked his. as to his 
God and whom God misleads knowingly, and 
whose hearing and heart He has sealed up, 

and over whose sight’ He has ‘put'a ‘covers 
' ing? then who will guide him: after.God ? 
_ Will -ye not then consider? 


3 And they say, It is only, our life af this 0 
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we die and we live, and nothing destroys us 
but time. But of that they have no know- 
ledge, they do only suspect. 


24 And when Oovr evident signs are vecited to 
them their argument is no other than that 
they say, Bring our 8 if ye speak the 

truth. | 

95 Say thou, God will quicken you, then kill 
you, then gather you on the Day of Judg- 
ment—there is no doubt about it: but most 
men do not know. | 
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And God’s is the kingdom of the heavens and 
the earth, and the Day the Hour shall coma, 
on that Day shall those who call it vain lose 


wd 


/ And thou shalt see every nation kneeling, 
every nation called to its Book,—To-day 
shall ye be rewarded for what ye have done. 

8 This Our Book speaks concerning you with 
truth; verily Wz have written down what 
ye have done. 

) And as to those who believe and do good 
works, their Lord shall make them enter into 
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His mercy ;--that indeed is a manifest bliss. 

30 And as to those who disbelieve—Were not My 
signs recited to you, and ye did swell with 
pride and were a wicked people ? 

81 And when it is said, Verily. the promise of 
God is true, and the Hour—there is no 
doubt of it ; ye said, We know not what the 
. Hour is, we do only suspect, and we are not 
sure, 

32 And there shall appear to ‘them the evils 

۱ hich they have done, and thére chafl en- 
compass them what they did mock at. 


REVEALED AT MAKKAH 59T 


es > > 
a we & I> ہے سے سے‎ BS l>eo wo o> wo > (er o>3s oe? # 
‘ a 


ALD وقیل البوم نٹسکم کمانسیتم‎ Ort gett 


o> wr wer FF Pee I wae a SZ roe ol? و‎ >a 


بومح۔ ھذا Ley Ace ghey‏ یکم من نصرین ۱ 


spe لا‎ ١١ھ‎ > oe ےب و‎ > S ۱ (pe) 


aca 3‏ بانکم اتخذ ‏ قمایت الله مزوا 


یی ہل < DD‏ دہ۔ ]ا ور دہ gro‏ دےرے تر o> @*§ Be?‏ سر رب و < 


وغر cea‏ الحبو Mls‏ نیا "فالیسوملایخرجون‌منہا ولا ھم ۱ 


< <ے‎ Yor eo tl ىك‎ we <ے <دھ‎ ۲ - [ro] or <ے دب و‎ D 
۰ ٠ 


veo YI wy 3 الہمد ربپالىموت‎ altos O gered 


88 And it'shall be said, To-day will Wes forget 
you as ye did forget the meeting of this your 
Day, and your abode is the Fire, and ye 
shall have no helpers. 

34 That is for that ye took the signs of God for 
a jest, and the life of this world deceived 
you, so this Day they ‘shall not be taken out 
of it, and they shall not be received back 
into favour. 

35 And God’s is the praise, the Lord of: the 
heavens and the Lord of the earth—the 
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Lord of the worlds ! 
36 And His is the greatness in the heavens and 
the earth, and He is the Mighty, the Wise! 
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73. THE BEE. 
(SU'RAH XVI. ( 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
۰ 

1 The sentence of God comes, so hasten it not 
Glory to Him! and exalted be He above what 
they join with Him. 

2 He sends down the angels with the Spirit by 
His command upon whom He pleases of His 
servants—Warn that there is no God but 
ME; so fear ۰ 


8 He created the heavens and the earth in 
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truth—Exalted be He above what they join 
with Him. 

He created man from sperm, and lo! he is 
an open disputer. 

And the cattle, He created them: for you 
therein are warm garments and uses, and of 
them ye eat: 


And for you therein is beauty when ye drive 
them home and when ye lead them forth to 
pasture. 


And they carry your burdens to lands which 
ye could not reach except with wretchedness 
of soul; verily your Lord is Kind, Compas- 
sionate. 


ھ۰ 


oo 
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8 And horses, and mules, and asses, that ye may 
ride them, .and for an ornament, and He 
creates what ye do not know. 

9 And upon God is to point out the way, but 
from it they turn aside; but if He pleased, 
He would certainly have guided you all. 

10 Heit is who sends down from heaven water 

for you, whereof ye drink, and from it are the‏ ۔ 
plants by which ye pasture.‏ 

11 He grows for you by it the corn, and the 

olives, and the palm trees, and the grapes, 

and of every fruit : verily in that is a sign to 
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people who reflect. 

12 And He has pressed into your service the 
night and the day, and the sun, and the 
moon, and the stars, subject to His bidding ; 
verily in that are signs to people who have 
sense. 

13 And what He hag produced for you in the 
earth of varied hues, verily in that is a sign 
to people who consider. 

14 And He it is who presses into service the sea, 
that ye may eat of it fresh flesh, and take out 
therefrom ornaments which ye wear; and 
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thou seest the ships ploaghing therein—and 
that ye may seek of His grace ; and that ye 
may give thanks. 

And He has laid on the earth foundations 
lest it move with you, and rivers, and ways, 
that ye may be guided. 

And way-marks, and by the stars are .سس‎ 
guided. 

Is He then who creates like him who creates 
not? will ye not then consider ? 


And if ye reckon up the favours of God ye 
cannot count them. Verily God is Forgiv- 
ing, Compassionate. 


And God knows what ye hide and what ye 
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manifest. 

And those whom ye call on beside God create 
nothing, but themselves are created. 

Dead, without life, 

And they cannot perceive when they shall be 
raised ? 

Your God is one God: and those who believe 
not in the Hereafter, their hearts are given to 
denial, and they are swelled with pride. 

Without doubt God knows what they hide 


' and what they manifest ; 


Verily, He loves not the proud, 
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21 
22 
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25 
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And when it 18 said to them, What has your 
Lord sent down ? they say, Fables of old. 
That they may bear their burdens entirely on 
the Day of Judgment and of the burdens of 
those whom they led astray in their igno- 
rance. Is it not evil which they shall bear ? 


Those who were before them did plot, but 
God brought their. building off its founda- 
tion, and there fell upon them the roof from 
above them, and there came to them the 
torment from whence they perceived not. 
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29 Then on the Day of Judgment will He shame 
them, and say, Where are My partners con-. 
cerning whom ye dididispute ? Those to whom 
knowledge is given shall say, Shame this 
Day, and evil, upon the ungodly! 

80 Those whom the angels take away as they 
wrong their own souls and offer peace, We 
have done no evil.—Ay, verily, God knows 
what ye have done. 

381 ہ8‎ enter the gates of Hell—ton ha therain for 
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ever. And ill the resort of the proud ! 

2 And it shall be said to those who feared to do 
evil, What has your Lord sent down? they 
shall say, Good ; for those who do good in 
this world is good, and surely the abode of 
the Hereafter is better; and certainly goodly 
the abode of the pious. 

3 Gardens of Kden! ‘they shall enter therein,— 
rivers running beneath them ; for therm there- 
in is what they please. ‘Thus 0 ۱ renner 
the pious. 

Those whom the angels take away: 7ھ‎ they 
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are pure, they shall say, Peace upon you! 
enter the Garden for what ye have done. 


85 Do they expect but that there come to them 
the angels or their come the sentence of thy 
Lord? Thus did those who were before them ; 
and God did not wrong them, but themselves 
they did wrong ; 
36 So there reached them the evils of what they 
did, and there encompassed them what they 
did scoff at. 


REVEALED AT MAKKAH 603 


([۳۷]مہے۔ ‏ دے۔ دے رو دے ۔ vee at on?‏ <ے >23 > J>3 > o>‏ 


وقالالڈین ناش رکوالوشاء الدہ ماءہد امن دو“ om wu"‏ 


وو seer ol‏ روڈ حرد ?> er let‏ ےرس <ے۔ > 


ولا | با ژناولاحر سنا من دونه rir‏ کذ لك فەل الین ٠‏ من 


ا og‏ و7 vA] >? I>? Blo? GB‏ را ےھ سو او 
rots‏ * ہا ىالرسل الاالبلغ‌المبین lines wil‏ 
wh? IG GI WI?‏ >29 لا۔۔ د رھ oI‏ 


فی کل امةرسولا١ن‏ اعبدوا الله واجتنہوا منرت“ . 


ہے درد ھھیدے۔ے۔ I> va‏ دير Roe PhP‏ <رےے< 4اءءعويٗئے۔ >I>‏ 


فمنھم منھہدی الله ومٹھممنحقتعلبەافللة فبروا 


37 And those who join others with God say, If 
God pleased we had not served beside Him 
anything, we nor our fathers, nor had we 
forbidden anything without Him. Thus did 
those who were before them. But is there 

anything that devolves upon the apostles 
more than public preaching ? 


38 And We have raised up in every nation an 
apostle—Serve God and avoid Tdghit. And 
of them were those whom God guided, and 
of them those ‘against whom was due error. 
And journey through the earth and see what 
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. was the end of those who called it a lie. 


89 If thou art eager for their guidance, still God 

_ will not certainly guide him whom He would 
lead astray, nor have they any helpers. 

40 And they swear by God with their most stre- 

nuous .ath—God will not raise him up who 


dies; ay! a promise binding on Him true ; 
but neat men do not know. 


41 That He may clear up to them what they 


have been disputing about, and that those 
who disbelieve may know that they are liars, 
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Verily, Our word to a thing when We will it 
is only to say to it, Be, and it Is. | 

And those who have emigrated for God after 
that they had been wronged, We will surely 
establish them goodly in the world, and cer- 
tainly the reward of{the Hereafter is greater, 


if they but knew !— 


Those who steadfastly endure, and in their 

. Lord do trust. 

And WE have not sent before thee any but 
men whom WE did inspire;—so ask those 
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who have the reminder, if ye do not know. 

46 With evidences and scriptures; and Ws have 
revealed to thee the reminder that thou 
mayest clear up to men what has been 
revealed to them, and that they may reflect. 

47 Are they then who have plotted evils sure 
that God will not cleave with them the earth 
or that there will not come to them a tor- 
ment from whence they do not:perceive ? 

48 Or that He will not seize them in their 
comings and goings, and they shall not resist 
Him ? 

49 Or that He will not seize them with some 
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slowly-wasting scourge? And verily your 
Lord is Kind, Compassionate. 


Do they not see what God has created of 
everything —it turns its shadow on the right 
and on the left, worshipping God and 
shrinking up ? 

And God does worship what is in the heavens 
and what is in the earth, of moving things, 
and the angels, and they are not swelled with 
pride. 

They fear their Lord above them, and do what 
they are commanded. 


And God says, Take not to two gods; verily, 
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He is only one God; so Mz do ye fear. 

54 And His is what is in the heavens and the 
earth, and His due religion. Other than God 
then will ye fear ? 

55 And what ye have of gifts, it is from God; 
then when there touches you an 8000 to 
Him ye turn for help. 

56 Then when He removes the affliction from 
you, lo! a party of you with their Lord do 
join others. 

57 That they may be thankless for what We 
have given them ; so enjoy, but in the end 
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ye shall know. 

And they set apart for what they know not a 
part of what ۷ have provided them with. 
By God! ye shall surely be asked for what 
ye have invented. 

And they make for God daughters. Glory to 
Him !—and for themselves what they desire. 
And when one of them is given the glad tidings 
of a female child, his face is overshadowed 

black, and he is distressed : 


He skulks away from the people, because of 
the evil of the glad tidings given him : shall he 
keep it with disgrace, or bury it in the dust? 
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Is it not evil that they judge ? 

62 To those who believe not in the Hereafter is 
the likeness of evil, and to God the loftiest 
likeness ; and He is the Mighty, the Wise. 

63 And if God were to seize men for their wrong- 
doing, He would not leave on it a moving 
thing ; but He respites them to a fixed term ; 
and when their term is come, they shall not 
be respited an hour, nor shall they be fore- 


stalled.‏ ۔ 
And they ascribe to God what they hate‏ 64 
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for them is good; without doubt for them 
is the Fire, for they shall be sent on there. 

By God! surely We sent to the nations before 

thee, but the devil made fair-seeming to them 
their works ; so he is their patron to-day end 
for them is a painful torment. 

6 And We have not revealed to thee the Book 
but that thou mayest clear up to them what 
they dispute about, and as a guide and mercy 
to people who believe. 7 

17 And God sends down from heaven water and 
thereby quickens the earth after its death . 
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verily in that is asign to people who hearken. 

68 And verily for you is an example in cattle. 

We give you to drink of what is in their 

bellies betwixt chyme and blood—pure milk 

—the pleasant beverage for those who drink. 

69 And of the fruits of palm-trees, and of grapes, 

ye get therefrom an intoxicant and a goodly 

provision : verily in that is a sign to people 
who understand. 

70. And thy Lord has inspired the bee—Take to 

houses in the mountains, and in the trees, 
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and in what they build : 

Then feed on every fruit, and walk in the 
beaten paths of thy Lord. There comes 
forth from its belly a fluid of varying hues, 
in which is a medicine to men: verily, in 
that is a sign to people who reflect. 

And God has created you, then will He take 
you away; and of you.is he who is carried 
on toa decrepit age, so that he may not 
know anything after he knew it; verily, God 
is Knowing, Powerful. 7 
And God has blessed some of you above others 
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in provision, yet those who are blessed 


restore not their provision to those whom 
their right hands have possessed, and them- 
' selves share equally therein. Will they then 
the gift of God deny ? | 
74 And God has made for you from among your- 
selves wives, and has made for you from your 
wives sons and gradsons, and has provided 
"you with good things. Will they then believe 
"in alie, while for the gifts of God they are 
DOL thankless 9 ۱ | 
75 And they serve beside God what has no 
power for them as to provision in the heavens 
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and the earth اہ‎ all, nor are they able. 
6؟‎ So strike not for God a parable; verily God 
knows and ye do not know. ۶ 
77 God strikes forth the parable of a slave, held 
in subjection, who has no power over any- 
thing, and one whom Wes have provided with a 
good provision, and who spehds of it secretly 
~.and openly. ‘Shall they be held equal ? 
Praise to God! but most. of 0 do not 
know. 
78 And Gdd strikes forth the (2802 of two 
men: one of them dumb who has no power 
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over anything, and is a burden to his lord : 
wherever he sends him he comes not with 
success ; shall he be held equal with him who 
commands what is just, and is on the straight 
way. . ; 

-79 And God’s is the secret of the heavens and 
the earth, and the business of the Hour is 
but as the twinkling of an eye., or nigher 

still; verily God is mighty over all things. 
80 And God has brought you forth from. the 
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and He has made for you hearing, and sight, 
and heart, that ye might give thanks. 

L Do they not sec the birds subjected in the 
vault of heaven: none does hold them in but 
God! Verily in that are signs to people who 
believe. 

2 And God has made for you houses to dwell in, 
and made for you, of the skins of cattle, 
houses which ye tind light on the day of your 
moving and on the day of your halt; and of 
their wool, and their soft fur and their hair, 
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83 And God has made for you of what He has 
created shades, and inade for you in the 
mountains a retreat, and made for you gar- 
ments to keep you from the heat, and gar- 
ments to keep you from your violence. ‘Thus 
He fulfils His favours upon you that ye may 
accept Islam. 
84 But if they turn aside; then upon thee is س‎ 
to preach publicly. 


85 They own the goodness of God, then do they 
disown it, and most of them are ungrateful. 
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60 Andthe Day Ws shall raise up of every nation 
a witness, then shall those who disbelieve 
not be allowed to excuse themselves, and they 
shall not be taken into favour. 

7 And when those who do wrong shall see the 
torment, it shall not be made light to them, 
nor shall they be respited. 

8 And when those who join others with God 
shall see their partners, they shall say, Our 
Lord, These are our partners on whom we 
called beside Thee, but they shall retort on 


them saying, Verily, ye are liars, 
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89 And they shall proffer on that Day peace to 
God, and there shall vanish from thein what 
they did invent. 


90 Those who disbelieve and hinder others from 
the way of God, We will increase to them tor- 
ment above torment, for that they do evil. 


91 Andon aDay Wr will raise up in every 
nation a witness against them from among 
themselves, and Wr will bring thee a witness 
against these people; and We have revealed 

to thee the Book which clears up everything, 
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a guide and mercy and a herald of glad tidings 
to the Muslims. 

! Verily God commands justice and the doing 
of good, and the giving to kindred their due ; 
and He forbids you wickedness, and iniquity, 
and oppression. He admonishes you that ye 
may consider. 

} And fulfil the covenant of God, when ye have 
covenanted ; and break not the oaths after 
their ratification, for now ye have made God 
surety for you. Verily God knows what ye do. 

| And be not like her who unravels her thread 
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undoing it after she has spun it strongly, by 
taking your oaths among you deceitfully, 
because one people is more numerous than 
the other people. God only tries you therein, 
and He will surely clear up to you on the 
Judgment Day that concerning which ye do 

: dispute. | 
95 And if God pleased He would surely have 
made you one people, but He leads astray 
‘whom He will, and guides whom He will, and 
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ye shall surely be asked as to what ye have 
done. 

Therefore take not your oaths out of deceit 
among yourselves, lest your foot slip after 
that it is firmly fixed, and ye taste evil, for 
that ye hindered the way of God, and for 
you be a great torment. 

And barter not the covenant of God for a mean 
price; verily what is with God—that is better 
for you, if ye did but know. 

What is with you will pass away but what. is 
with God will endure. And We will surely 
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reward those who patiently persevere with 
their best reward for what they have done. 
99 Whoso does good, of the male or the female, 
and is a believer, We will surely quicken him 
to a happy life, and Wz will surely reward 
them with their best reward for what 7 
have done. 


100 So when thou dost recite the Qur’in, have 
recourse to God against the cast away ۰ 


101 Verily he — he has no power over those who — 


believe and in their Lord do trust. - 
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‘2 Hisi power is only over those who love him, 
and those who join others with Him. 

3 And when WE change one verse in place of 
another—and God best knows what He 
reveals—they say, Verily thou art only a 
fabricator ; nay, most of them do not know. 

4 Say thou, The Holy Spirit has revealed it 
from thy Lord in truth, that he may establish 
those who believe, and as a guide and glad 
tidings to the Muslims. 

5 And We do certainly know that they: say, It 


is only a man who teaches him ; the tongue 
#9 ۰ 
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of him they hint at is foreign, and this is 8 
plain Arabic tongue. 

106 “Verily those who believe not in the signs of 
God, God will not guide them, and for them 
is a painful torment. om Sg re 

107 _ Verily they only invent a lie who believe not 

“tn the signs of God ; and these are the liars. 

108,. Whoso disbelieves in Ged, after he has be- 
.. lieved, —except him who is forced, his heart 
resting secure in the faith — ang whoso 
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- opens his breast to infidelity, on these is 
_ wrath from, God, and for them is a great 
torment. ۱ 
(9 “That, for that they loved the life of this world 
above the Hereafter, and that God ome 
۱ not the unbelieving people. | 
LO These it is whose hearts has God’ 092 
and their hearing, and their sight; and these 
, are the heedless. Without a ‘in ‘the 
“Hereafter they shall be the losers: 


[1 | ‘Then verily thy Lord, to those who 02 
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after that they have been tried, then strove 
and steadfastly persevered —verily thy Lord, 
after that will be certainly 06 07 
passionate. 

112 On the Day every soul shall come pleading for 
itself and every soul shall be paid what it has 
done ; and they shall not be wronged. 

118 . And God strikes forth the parable of a city 
which was secure and at ease, its provision 

, . came to it in plenty from every place, and it 
- was ungrateful for the gifts of God, and God 
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made it taste the torment of hunger and 
fear for what they did. 

And there came to them an apostle from 
amongst themselves, and they called him a 
liar, and there seized them the torment 
while they’ were wrong-doers. 

So eat of what God has provided you with, 
lawful and good, and be thankful for the 
gifts of God, if it be Him ye serve. 

Forbidden to you is only the dead and the 
blood and the flesh of swine and what is 
offered to any beside God; but whoso is'in 
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distress, not revolting nor transgressing, 

verily God is Forgiving, Compassionate. |. 

117 ‘And say not to what your tongues utter asa 

"fie, This is lawfnl; and this is unlawful ; that 

ye may invent against God a lie, verily those 

who invent against’God a 06 shall not be 
happy. 

118 A little enjoyment, and for them is a کے‎ 

۱ torment! ! ’ 


419 | And to those who are Jews Wz have forbidden 
what We have told thee formerly, and Wz 
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did not wrong them but themselves they did 
wrong. 

10 Then verily thy Lord, to those who have 
don evil in ignorance, then repent after that, 
and amend—verily thy Lord after will be 
surely Forgiving, Compassionate. 

21 Verily Abraham’s was a people devoted to 
God, Hanifs, and not of those. who joined 
others with God ; | 

22 Thankful for His favours; He chose him and 
guided him to the straight way. 

23 And We gave ‘him good in this world, ‘and 
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verily he will be in the Hereafter certainly 
of the righteous. 

124 Then Wehave inspired thee, Follow the re- 
ligion of Abraham the Hanif, and he was 
not of those who joined others with God. 

125 The Sabbath was only made for those who 
disputed thereon, and verily thy Lord will 

_ judge between them on the Day of Judgment 
concerning that whereon they do dispute. 

126 Call to the way of thy Lord with wisdom and 
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goodly admonition, and dispute with them 
with what is the best. Verily thy Lord, He 
best knows who errs from His way and He 
best knows the guided. 

27 ھم١‎ if ye take vengeance, take a vengeance 
equal to the wrong that has been done you 
but if ye steadfastly endure; surely best it 
will be for the patiently enduring. 

98 And endure with patience, but thy patience is 
only in God. And be not thou grieved about 
them, nor be thou troubled for what they 
plot. Verily God is with those .who fear to 
do wrong and who are doers of good, 
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ومن جو رود سن ا تو بعر الله بعر 


| 74. THE GREEKS. 
(SU'RAH XXX. ) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
| passionate. 
ie A. be M. The Greeks have been defeated 
2 In a-near land; but after their defeat they 
Shall defeat — 
‘3 -In-a few years. God’s is the command 0-0 
- and after. ۰٢ And on that day shall the faith- 
ful rejoice: 
4 7 the help of God: He helps whom He will; 
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and He is the Mighty, the Compassionate. 


5 The promise of God! God will not fail in 
His promise; but must men do-not know. 


6 They know the outside of the life of this world, 
and of the Hereafter. they are unmindful ! 
7 Do they not consider ‘within themselves that 
۰ God has not created the heavens and the earth 
and what is between them but in: ttuth and 
for a fixed term; but verily, most men'in the 
meeting of their Lord do disbelieve, ے‎ 
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8 Do they not journey through the land and sea 
what has been the end of those who have 
been before them? they were mightier than 
them in strength, and broke up the earth 
and made it more prosperous than they do it, 
and-there came to them their apostles with 
evidences ; and it was not God who wronged 
them but it was themselves they did wrong. 


9 Then the end of those who did evil was evil 
for that they did call the signs of God a lie 
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and did laugh thereat. 
Q God produces the creation, then makes it - 
back again, then to Him shall ye return. 
1 And the Day the Hour shall come, the wicke 
shall despair. 
گا‎ And there shall not be for them of their part- 
ners an intercessor, and their partners shall 
they deny. 
3ا‎ And the Day the Hour shall come, on that 
Day shall they be separated. 
14 Then as to those who believe and do good 
works, in the Garden shall they enjoy. ° 
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15 And as to those who disbelieve and call 7ص‎ 


signs and the meeting of the Hereafter a lie, 
these in the torment shall be arraigned. 
So glory to God when evening overtakes you 
and when it is morn ! 


And His is praise in the تھا‎ and the 
earth and at the evening, and when ye are 


at noon! 


He brings forth the living from the dead, and 
He brings forth the dead from the living, and 
He quickens the earth after its death ; and 
thus shall ye be brought. forth. 


And of His gigns is that He has created you 


16 


Li. 
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of dust, and lo! ye are men spread abroad. 

) And of His signs is, that He has created for 
you, outof yourselves, wives that ye may have 
comfort with them, and He has put be- 
,tween you love and compassion. Verily in 
that are signs to people who reflect. 

1 Andof His signs is the creation of the heavens 

and the earth, and the variety of your tongues 
and your colour. Verily in that are signs 
to the worlds. 

2 And of His signs is your sleeping by night and 
by day, and your seeking of His grace; veri- 
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ly in that are signs to people who do hear. 

9293 And of His signs is that He shows you the 
lightning for fear and hope, and sends down 
from heaven water, and quickens thereby 

۰ the earth after its death; verily in that are 
signs to people who have sense. 

24 And of His signs is that the heaven and the 
earth stand at His command ; then when He 
shall call you at one summons, from the 

۱ earth, lo! ye shall come forth. 

85 And His is all that is in the heavens and the 
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carth—all are to Him devoted. 

(6 And He it is who produces the creation, then 
inakes it to go back, and itis easy with Him; 
and His is the lofticst similitude in the 
heavens and the earth, and He is the Mighty, 
the Wise. 

27 He strikes out for you a parable from your- 
selves. Is thore for you of what your right 
hand#have possessed a partner in what We 
have provided for ycu, so that ye share alike 
therein? Fear ye them as ye fear one an- 

Sl 
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other? Thus We iake Orn siens clear to 
people who have sense. 

28 Nay; but those who do wrong follow. their 
lusts without knowledge. ‘hen who. shall 
guide him whom God has lcd astray—and for 
them are no helpers ? 

29 So set thy face steadfast in religion as a 
Hanif, the constitution of God whercon He 
has constituted men;—there is m change in 
the creation of God. That is tho standard 
religion, but :ost 6م مد‎ do not know. 

30 Be ye turned to Him, and fear Him, and 
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be steadfast in prayer; and be not of those 
who join others with God. 

31 Of those who divide their religion and _ be- 
come sectaries; every party in what they 


have rejoice. 

32 And when there touches men distress, they 
call upon their Lord repentant towards Him, 
then when He has made them taste mercy 
from Him, lo! a party of them with their 
Lord do join others! 

38 That they may be ungrateful for what We 
have given them; ‘so enjoy, in the end shal] 
ye know, 
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34 Have We sent down to them any authority 
which speaks of what they join with Him ? 

385 And when We make men taste mercy, they 
rejoice therein; but if there befalls them evil 
for what their hands have sent before them, 
lo! they despair. 

86 Do they not see that God extends provision 
to whom He pleases, and He withholds 
verily, in that are signs to people who believe. 

387 So give to him who is of kin his due, and to 
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the poor, and to the wayfarer; that is the 
best for those who scek the Face of God; 
and these are the blessed. 

38 And what ye give in usury that it may 
increase with the wealth of men, shall not 
increase with God, and what ye give in 
alms seeking the Iface of God,—these it 1s 
who gain double. 

89 God it is who created you, then provided 
for you, then will He kill you, then will He 
guicken you. Is there of your partners any 
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of His vrace, and thas ye may ceive thanks. 

46 And certainly Wn sent before thee apostles 
to their people, and they came to them with 
evidences, and We took veneeance on those 
who did wickedness, and due upon Us was to 
help the faithful. 

47 God it is who sends the winds and raises the 
clouds, and spreads them in the heaven as 
He pleases, and He breaks them up, and thou 


mayest see the rain come forth from their 
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midst, and when He reaches it to whom He 
pleases of His servants, lo! they are filled 
with joy, 

48 Although before it was sent down to them 
they were before certainly despairing ! 

49 So look to the traces of the mercy of God, 
how He quickens the earth after its death; 
verily that is the quickener of the dead, and 
He is over all things mighty. 

50 And if WE send a wind, and they see it yellow, 
they would surely after that become un- 

32 
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grateful. 

51 So verily thou canst not make the dead to 
hear, nor canst thou make the deaf to hear 
the call, when they turn their backs fleeing. 
52 And thou art nota guide to the blind out of 
their error; thou canst not make to hear any 
except those who believe in Our signs, and 
are Muslims. 

58 God it is who created you of weakness, then 
made after weakness strength, then made 
after strength weakness and grey hairs. He 
creates what He pleases, and He is the Know- 
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ing, the Mighty. 

And the Day the Hour shall come the wicked 
will swear 

That they have not tarried except an hour— 
thus did they utter lies. 

And those who have been given knowledge 
and faith shall say, Ye have surely tarried 
according to the Book of God till the Day of . 
Resurrection ; and this is the Day of Resur- 
rection, but ye—ye do not know. 

And on that Day there shall not profit those 


_who do wrong their excuse, nor shall they be 


asked to seek acceptance. 
And surely We have turned about for men in 
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this Qur’4n every parable, but if thou bring 
them a verse those who disbelicve shall 
surely say, Ye are but given to hie. 

59 Thus does God stamp upon the hearts of those 
who do not know. 

60 Sodothou steadfastly persevere: verily the 
promise of God is true, and let not those un- 
settle thee who are not sure, 
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75. HUD. 
(SU’'RAH XI. } 


In the Name of God, the Merciful, the Com- 


passionate. 


1 A. L. R. A Book the verses whereof are es- 
tablished in wisdom, then set forth with 
clearness—from the Wise, the Informed. 

2 That ye serve not any but God.—Verily I am 
to you a warner from Him and a bearer of 
glad tidings: 

8 And that ye ask pardon of your Lord, and 
be turned to Him. He will give you a good 
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provision until a fixed term, and will give 
to every one who has merit, of His grace ;— 
and if ye turn away, verily I fear for you the 
torment of the Great Day. 


4 To God is your return, and He is mighty 
over all things. 


5 Do they not verily fold up their breasts that 


they may hide from Him ? 


6 And when they cover themselves with their 
garments, does He not know what they hide 
and what they show ? 


7 Verily He is the knower of the nature of the 
breasts. 
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8 Andthere is no moving thing on earth, but 
upon God depends its provision: and He 
knows its retreat, and where it is laid up: all 


is in the plain Book. 

9 And He it is who created the heavens and the 
earth in six days,and His Throne was upon 
the water, that He may try you which of you 
is the best in works. 

10 And if thou say, Verily ye shall be raised 
after death ; those who disbelieve shall surely 
say, This is nothing but plain magic. 

11 And if We keep back from them the torment 
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to a definite time, they will surely say, What 
keeps it back? Will it not come to them on 
a Day which shall not be averted from them, 
and there shall encompass them what they 
did laugh at ? 

12 And if We make men taste mercy from Us, 
then take it away from him; verily he be- 
comes despairing, ungrateful. 

13 Andif We make him taste favour after dis- 
tress has touched him, he will surely say, 
The evils have gone away from me; verily, 
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he is joyful, boasting. 

14 Except those who patiently persevere and do 
good works; these, for them is pardon and a 
ereat reward. 

15 Perhaps thou wilt leave part of what has been 
revealed to thee, and thy breast is straitened 
thereby, lest they say, Unless a treasure 
is sent down-to him, or there come with him 
an angel ;—verily thou art only a. warner, and 
God is over all things a guardian. 

16 Do they say, He has forged it ? Say thou; 


RA 
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Then bring ten Sdrahs like it forged, and 
call on whom ye can beside God, if ye are 
true. 

17 But if they answer you not, then know that 
it is revealed by the knowledge of God only, 
and that there is no God but He: are ye 
then Muslims ? 

18 Whoso desires the life of this world and its 
ornament, We will pay them their works 
therein, and therein shall they not be 
cheated. 

19 These are thev for whom there is nothing in 
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the Hereafter except the Fire, and void is. 

what they made therein, and vain what they 
did. | ۱ 

20 Is he then as he who is upon a plain evidence 
from his Lord and to whom a witness from 
Him recites it,—and before it was the Book 
of Moses, a guide and mercy ; ‘these believe, 
in it; and whoso disbelieves in it of the con.” 
federates the Fire is his promise; so ‘bé not 
thou in doubt about it; verily it is the truth 
from thy Lord, bus most men do not believe, 
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21 And. who does more wrong than he who in- 
vents against God a lie ? They shall be set 
before their Lord, and the witnesses shall 
say, These are they who lied against their 
Lord. Shall not the curse of God be on the 
wrong- doers ? | 

22 Who turn others away from the way of God, 
and, seek: 9 make tt crooked, and in the 

_ Hereafter disbelieve. These are not. able 
to prevailon earth, nor have they beside God 
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8 patron. Doubled to them shall be the 
torment,—they could not hear, nor did they 
see. 

These it is who have lost their souls, and. 
there, shall stray away from them what they 
did invent. 

No doubt but that in the Hereafter they shall 
lose terribly. 

Verily those who believe and do good :works 


- ص8‎ 1 humble themselves to their Lord; these 


are the people of the Garden ; they shall be 
therein for ever. 
The similitude of the two parties is as the 
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blind and the deaf, and the seeing and the 
hearing. Shall they be equal in likeness? 
Will ye not then consider ? 
9 And certainly We sent Noah to his people— 
- Verily I am to you a plain warner ; 
298 That ye serve not any but God; verily I fear 
- for you the torment of the Painful Day. 
29 Then said the chiefs of those who disbelieved 
' + ‘amongst his people, We do not see thee any 
other but a man like ourselves, nor do we see 
any following thee but those who are the most 
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abject amongst us and of hasty judgment, 
nor see we in you an excellence above us; 
nay, we think you liars. 

30 Hesaid, O people, have ye seen? If I am 
upon an evident declaration from my Lord, 
and He has given me mercy from Him, and ye 
are blinded to it, shall we force you to it 
while to it ye are averse ? 

31 And 0 people, I do not ask you for it riches: 
my reward is with-God alone ; and I will not 
drive away those who believe; verily they 
shall meet their Lord, but I see you a people 
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who are ignorant. 

82 And O people, who will help me against God 
if I drive them away ? Will ye not then con- 
sider ? ۱ 

83 امھ‎ 1٥ not to you, With me are the trea- 
sures of God, nor that I know the unseen ; 
nor do I say, Verily, Iam anangel; nor say 
I of those whom your eyes do contemn, Never 
will God give them good: God best knows 
what is in their souls; verily then should I 
be of the wrong-doers. 

34 They said, O Noah, already hast thou disputed 
with us, and multiplied disputes with us, so 
bring us what thou dost threaten us with, 
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if ye are of those who speak the truth. 

35 He said, Verily God will only bring if on you 
if He pleases, nor can ye make Him helpless. 

36 Nor shall my advice profit you, if I wish to 
advise you, if God should please to lead you 
astray ; He is your Lord, to Him shall ye be 
returned. ۱ 

37 Do they say, He has forged it? Say thou, If 
I have forged it, on me be my sin, and I am 
clear of what ye do sin. 


38 And it was revealed to Noah, None shall be- 
84 
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lieve of thy people except those who have 
already believed ; so be not thou grieved for 
what they do. - 

39 ‘And. make the ark under Our eyes and caupiene 
‘tion, and speak not to Me for those who do 
' wrong : , verily they’ shall be drowned. 

40 And he made the ark, and so often as the 
- chiefs of his people passed by him they 
Jaughed at تا‎ ; he said, If ۲٢ laugh at us, 
verily we shall laugh at you asye do laugh; 
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and in the end ye shall know - وٹ‎ 7 
41 ‘Who itis to whom the torment shall come 
which shall disgrace him, and on wae shall 
light a lasting torment. = 
42 Until when Our sentence came and thd! oveh 
boiled over, WE said, Carry into ‘it of every 
pair two, and thy family except him lagainst 
۰ whom has gone forth the word; atid those 
who believe,—and there ne hot with 
him except a few. 7 


43 ‘And he said, Ride ye therein in 7 dod ‘bf 
 * God iv its course and its mooring 7! verily my 
Lord is Forgiving, Compassionate, 
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44 And it floated on with them amidst waves 
like mountains, and Noah called to his son, 
—and he was apart—O iny son, ride with us, 
and be not with the ungodly. 

45 He said, I will betake me to a mountain that 

shall save me from the water. He said, 
There is none to save to-day from the com- 
mand of God, except on whom He shall have 
mercy ; aud there passed between them a 
wave, and he was of those drowned. 

46 And it was said, O earth, swallow up thy 
water, and 0 heaven, hold; and the water 
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abated, and the affair was decided, and it 
settled on al-Judi, and it was said, Avaunt! 
ye wroug-doing people. 

47 And Noah called to_his Lord, and said, Lord, 
verily my son is of my people, and verily Thy 
promise is true and Thou art the best Judge 
of the judges. 

48 He said, O Noah, verily he is not of thy peo- 
ple, verily his was a work of unrighteousness, 
and ask Mg not for that of which thou hast 

no knowledge. Verily 1 admonish thee that 
thou be not of the ignorant, 


49 He said, Lord, Verily I betake me to Thee 


670 THE ۳۷ 


. 
a? Sap‏ 
Ba?‏ طحق , ہے ہہ 3ے < بے ہے سر سے ٭٭ حر > .> P22 we Go‏ 


آئی اعوذبك ان | سئثلكما لیس لی بھ علم والا معِقرل 


Sa Me ذ3 یم‎ ‘ 
lo > <“ ps pl دے‎ Del -> 1> o> Peo > < ص ص << ے‎ 


See و راو‎ er eee ee SW epi lve نپ کے‎ lowe OV 
ممن معك واممسنمتعھم‎ eS, = 
o 


وہہ 
; ‘ 


بیو ری تہ Sf‏ ~ 1ئ ze o>‏ دے > 


یم یم 
o*‏ ے < - ظز <دے سے < ے ےر ےر < eo BP 4 eer‏ ھ<ے > 


dau نتولا قومك‎ Wyn lat Sb * wore \ er 


from asking Thee of what I have no know- 
ledge, and unless Thou pardon me and have 
mercy on me I shall be of the losers. 


50 it was said, 0 Noah, descend with peace from 
Us and with blessings upon theé and upon 
the people of those who are with thee; and 
nations shall We give to enjoy, then shall 
‘there touch them from Us a painful torment 


51 These are of the unseen stories ; WE reveal it 
to thee: thou didst not know them, thou nor 


یس 


REVEALED AT MAKKAH 671. 


>3e کی -« { ےی ہے‎ DI> ےے۔‎ 2 ?B lo * > eb! 
% @ a ١ےہ سے سی‎ 


ofp 6? 9‏ ےر اے۔< <طھط - ,00090 <ھے جح > یی 
Lay‏ قال بقوم‌اعیدوااللەمالکم من‌الەغیر ءٴ LOU‏ نشم الا 
9222 دے [۳ئ]۱۔۔ ےد وو < ہے < ۔ ‏ چھ" جا Be < o>‏ 


Vise انا‎ Wye lente مھکلئس١ال‎ oa مفترؤن‎ 


cece? Ree‏ ویج ودای خاص > اہی یھو 


وو رص< رد سے ضر حر ہیس o>‏ )300 رر as i‏ رد 


SS SQM; ویزدكمقو‎ Isl adage زا‎ lel بواالیەیر‎ we 


thy people before this. So persevere with pa- 
tience ; verily the issue is for the pious. 

52 And to ‘Ad their brother Hid; he said, O peo- 
ple, serve God; there is not for you & God 
beside Him; ye do only invent. 

538 0 people, I ask not of you for this a reward ; 
my reward is only with Him who has made 
me: have ye then no sense ? 

54 And O people, ask pardon of yout Lord, then 
turn to Him; He will send down the heaven 
upon you in 89201 

69 And He will increase you in strength by, 8.+ 
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ing to you strength, and do not turn back 
sinners. 

56 They said, 0 Had, thou hast not come to us 
with an evident sign, and we will not leave 
our gods at thy word, nor will we believe on 
thee. 

57 We say no other than that some of our gods 
have smitten thee with evil. He said, Verily 
I call God to witness, and ye bear witness 
that I am clear of that which ye join 

68 Beside Him; so plot against me altogether, 
and give me no delay. 


59 Verily, I rely upon God my Lord and your 
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Lord; there is no moving thing but He holds 
it by its forelock; verily my Lord is on the 
straight way. 


60 But if ye turn back, I have already conveyed 
to you what I was sent to you with, and my 
Lord will give to inherit a people other than 
you, and ye shall not hurt Him at all; verily 
my Lord is over all things a guardian. 

61 And when Our sentence came, WE saved Hiid 
and those who believed with him by mercy 
from Us, and Ws saved them from a griev- 
ous torment. 


62 And those of ‘Ad, they rejected the signs of 
85 
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their Lord and did rebel against His apostles 
and followed the bidding of every proud 
tyrant: 

63 And followed were they in this world by a 
curse, and on the Day of Judgment. Did no 
verily “Ad disbelieve in their Lord? Was it 
not, Away with ‘Ad the people of Hiid ? 

64 And to Zhamiud their brother Sahih; he said, 
O people, serve God; there is not for you a 
God beside Him. He has produced you from 
the earth and has given you to dwell therein ; 
so ask pardon of Him, then turn to Him ; 
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verily my Lord is nigh and does answer. 

They said, O Saliz, thou wert amongst us 
onc we hoped in before this ; dost thou forbid 
us to serve what our fathers served, and 
verily we are in hesitating doubt as to what 
thou dost call us to. 

56 He said, O people, hast thou seen, if I am upon 
a clear evidence from my Lord, and He has 
given me from Him mercy, who will help 
me against God if I rebel against Him, and 
ye shall not add to me other than loss. 

37 And O people, This she-camel of God is to 
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you a sign: so leave her to feed in God's 
earth, and touch her not with evil, or there 
will seize you a torment that is nigh. 

68 But they hamstrung her, and he said, Enjoy 
in your houses for three days; that is the 
promise infallible. 

69 And when there came Our sentence, We saved 
Salih and those who believed with him by 
mercy from Us from the shame of that Day; 
verily thy Lord, Heis the Strong, the Mighty. 

70 And there seized those who did evil a terrible 
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noise, and in the morning they were in their 
houses kneeling down 

71 As though they had never dwelt therein; did 
not verily T’hamtd disbelieve in their Lord ? 
Was it not, Away with ۱۸7۶ 

72 And already Our messengers came to Abraham 
with glad tidings. ‘They said, Peace ; he said, 
Peace ! and he delayed not, but brought a 
roasted calf. 

73 And when he saw that their hands reached 
not to it; he misliked them and entertained a 
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fear of then. ‘They said, Fear not; verily 
we are sent to the people of Lot. 

And his wife was standing by, and she laughed, 
and We gave her the glad tidings of Isaac, 
and after Isaac of Jacob. 


She said, O woe is me, shall I bear a son when 
I am an old woman, and this my husband is 
an old man? Verily this is a wonderful 
thing. 


They said, Dost thou wonder at the sonunand 
of God? ‘The mercy of God and His bless- 
ings be upon you, ye people of the house ; 
verily He is to be praised and glorified. 


So when fear passed awav from Abraham. and 
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there came to him the glad tidings, he dis- 
puted with Us for the people of Lot. Verily 
Abraham was mild, pitiful, relenting. 


(8 O Abraham, turn away from this ; verily there 
has already come the sentence of thy Lord, 
and verily they—to them is come the tor- 
ment that cannot be put off. 

(9 And when ھ00‎ messengers came to Lot, he 
was troubled for them, and his arm was 
straitened for them, and he said, This is a 
hard day. 

30 And there came to him his people rushing at 
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him, and formerly they did evils. He said, 
O people, here are my daughters: they are 
purer for you; is there not among you a right 
man ? 
81 They said, Thou knowest that we have no 
claim on thy daughters, and verily thou 
knowest what we mean. 
82 He said, O that I had strength with you or I 
could find refuge with some strong column! 
83 They said, O Lot, verily we are sent of thy 
Lord : they shall certainly never reach thee ; 
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so travel with thy people in a part of the 
night, and let none of you turn back, except 
thy wife ; there shall reach to her what shall 
reach them. Verily their appointment is for 
the morning ; is not the morning nigh? 

84 So when Our sentence came, Wz turned them 
upside down, and We rained down upon them’ 
stones of baked clay, one after another, 
marked from thy Lord, and they are not far- 
off from the wrong-doers. 7 

85 And to Midian their brother Shu‘ayb; he said, 


On 
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O people, serve God there is not for you a 
God beside Him, and give not short measure 
and weight; verily I see you well-off, and 
verily I fear for you the torment of the en- 
| compassing Day. 
86. And O people, give full measure and just 
. weight, and diminish not to men of their 
things, and walk not on the earth acting 
wicked] y@ , 


87 The residue of God is better.for you, if ye are 
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of the faithful. 

38 AndIam not over you a guardian. 

39 They said, O Shu‘ayb, do thy prayers bid’ thee: 
that we should leave what our fathers served, 
or that we should not do with our wealth. 
what we please ? verily thou art mild, right. 

30 Hesaid, 0 people, have ye seen? if Tam'upon a 
clear evidence from my Lord, and He لقط‎ 
provided me from Him with a goodly provi- 
sion, and I desire not that I should oppose, 
you in what I forbid you; I only degire re- 
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form so far as I can, and there is no help 


for me but in God; upon Him I rely and to 
Him I turn. 
$1 And O people, let not your opposition to me 
draw upon you the like of what fell on 
the people of Noah or the people of Hid 
er the people of Salih, nor arc the people 
_ of Lot so far from you. 
us And ask pardon of your Lord, then turn to 
Him; verily my Lord is Compassionate, 
Loving. 
93 They said, O Shu‘ayb, we understand not 
‘ - gouch of what thou dost say, and verily we 
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seo thee amongst us a weak man, and if 
it were not for thy family we would surely 
have stoned thee; nor art thou mighty above 
us. 

94 He said, O people, is my family more worthy 
to you than God, or do ye take Him as cast 
behind your backs; verily my Lord what ye 
do does encompass. 

95 And people, do according to your position, 
verily I also do; presently shall ye know 

96 Who it is to whom shall come the torment 
that shall disgrace him and who it is that is 
a liar, And watch; verily, with youl too am 
watching. 
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97 And when Ovr sentence came WE saved 
Shu‘ayb and those who believed with him by 
mercy from Us, and there seized those who 
did wrong a terrible noise, and in the morn- 
ing they were in their houses kneeling down 


98 As though they had never dwelt therein. 
Was it not, Away with Midian as it was 
Away with Thamfd ? 


99 And surely WE sent Moses with Our signs 
anda plain authority to Pharaoh and his 
chiefs; but they followed the bidding of 
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Pharaoh, and the bidding of Pharaoh was 
not right. 


He shall precede his people on the Day of 
Judgment and he shall take them down to 
water at the Fire—and evil the watering- 
place to water at ! 7 

And they were followed in this world by a 
curse, and on the Day of Resurrection evil 
the gift which shall be given! 

That is of the stories of the cities which WE 
recite to thee; of them are some standing, 
and some mown down. 

And We wronged them not but themselves 
they did wrong; and there availed them not 


100 


101 


102 


103 
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their gods on whom they called beside God 
at all when there came the sentence of thy 
Lord ; nor did they increase to them any- 
thing but ruin. 

104 And thus does thy Lord seize when He seiz- 
es the cities while they are doing wrong ; 
verily His grasp is painful, severe. 

105 ‘Verily in that is a sign to him who fears the 
torment of the Hcreafter; that is the Day 
when men shall be gathered together to 
Him, and that is the Day witnessed. 

[106 And We defer it not bnt for an annninted 
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term. 

107 The Day it shall come no soul speak but 
with His permission; and of them are the 
wicked and the blessed. 

108 And as to those who are wicked, they shall 
be in the Fire; for om therein groaning 
and sobbing! 

109: For ever therein, so long as the heavens and 
the earth shall endure, except what pleases 
thy Lord; verily thy Lord does what He 
pleases. 

110 And as to those who are blessed, they shall 

۱ be in the Garden, for ever therein, so long 

87 
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as the heavens and the earth shall endure, 
except what pleases thy Lord ;—a gift that 
will never fail, 

111 So be not thou in doubt as to what they 
. serve ; these, they only serve like as their 
fathers served before. And verily We will 
. give them fully their portion undiminished. 


112 '. And surely We gave to Moses the Book, but 
it was disputed about, and if it were not for 

a word which had gone forth from thy Lord, 

it would surely have been decided between 

: them, and verily they are in doubt and 
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hesitation و‎ it. 

And verily every one. afterwards will thy 
Lord surely repay for their works; verily He 
of what they do is.inf ormed. ۱ 

So be thou upright as thou art commanded, 


_and he who turns with thee, and transgress 


not ; verily, He on what ye do doth look. 
And incline not to those who. do wrong lest 

the Fire touch you, and ye have.not. beside 

God a patron : then shall ye not be helped. 


And be steadfast in prayer at the two endg 
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of the day and the parts of the night; verily 
good works go off with evil works. That is 
‘g- reminder to those who remember. 
[¥? And persevere steadfastly ; verily God wastes 
not the reward of those who do good. 
118° And-were there among the generations before 
you any with a remnant of piety who for- 
bade evil-doing in the earth except a few 
of those whom WE saved? But those who 
did wrong followed what they enjoyed and 
were sinners. 
19 And i¢ was not for thy Lord to destroy the 
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cities unjustly, while their people were 
upright. 

20 Andif thy Lord pleased, He would surely 
have made men one people, but they shall 
not cease to differ, except those on whom 
thy Lord has mercy; and for: that He has' 
created them, and: the word of thy Lord is 
fulfilled —I will surely fill Hell with Jinn 


and men altogether. 


21 And everything Ws relate to ne of the 
stories of the apostles that will establish thy 
heart, and there has come to thee herein 
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the truth and an admonition and a remind- 
er to the faithful. 


122 And say to those who believe not, Do accord- 
ing to your position, verily we will also do: 
and wait ye, verily we also do wait. 


And God’s is the secret of the heavens and 
the earth ; and to Him all affairs return ; so 
serve Him, and rely upon Him: and thy 
Lord is not unmindful of what ye do. 


123. 
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76. ABRAHAM. 


(SU’RAH XIV.) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate. 

1 A. L.R. A Book We have revealed to thee 
that thou mayest bring men out of darkness 
into light, by the permission of their Lord, 
into the way of the Mighty, the Glorious 


2 God, whose is what is in the heavens and 
what is in the earth ; and woe to the ungodly 
because of the severe torment |! | 
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and if ye are ungrateful, verily My torment 
is severe. 

8 And Moses said, If ye are ungrateful, ye and 
who are in the earth altogether, verily God 
is Rich, Glorious. 

9 Has not there come to thee the story of those 
who have been before you, of the people of 
Noah and ‘Ad and 7/۰ 

10 And those who came after them ? none knows 
them but God; there came to them their 
apostles with evident signs, but they thrust 
their hands into their mouths, and said, 
Verily we disbelieve in what ve are sent 
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with, and verily we are in doubt and hesita- 
tion as to that to which ye call us. 

11 Their apostles said, Is there adoubt about God 
the Maker of the heavens andearth ? He calls 
you to pardon you your sins and to respite 
you to a fixed term. 

12 They said, Ye are but men like ourselves, ye 
seek to turn us aside from what our fathers 
served; so bring us a plain authority. 


13 Their apostles said to them, We are buf men 
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like yourselves, but God is gracious to whom 
He will of His servants, and it is not for us 
to bring you an authority 

14 But by the permission of God; and upon God 
let the faithful rely. 

15 And what have we that we should not rely 
upon God, and He has guided us in our ways, 
and we will surely be patient over what ye 
do hurt us. And upon God let those rely 
who do rely. 

16 And those who believed not said to their 
apostles, We will surely turn you out of our 
land or ye shall surely return ٠ح‎ our religion 
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and their Lord revealed to them: WE will 
surely destroy the wrong-doers. 

And We will surely make you to dwell in the 
land after them ; that is for him who fears 
My place and fears the threat. 

And they asked help, and every rebellious 
tyrant suffered. 

Before him is Hell, and he shall be given to 
drink liquid pus: 

He shall sup it up but hardly swallow it, and 
death shall come to him from every place, 
but -he shall not die, and before him is 
grievous torment. 


The likeness of those who disbelieve in their 
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Lord—their works are as ashes whereon the 
wind blows fiercely on a stormy day; they 
have no power at all over what they have 
earned. That is the wide error. 

22 Dost thou not sec that God has made the 
heavens and the carth in truth? If He: 
please, He can take you off, and make a new 
creation come. 

23 And that is not hard with God. 


24 And there shall come forth to God all, and the 
weak shall say to those who were swelled 
with pride, Verily, we were your followers, 
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will ye then avail us from the torment of 


God at all ? 

‘9 They shall say, If God had guided us we had 
surely guided you; it is equal to us whether 
we are impatient or bear it with patience: 


we have no escape. 

6 And the devil shall say, when the affair is de. 
cided, Verily God promised you a promise 
of truth, and I made-you a promise, and [ 
failed you, and I had not over you any autho. 
rity ; _ 

? Except that I did call you, and ye answered 


11018. SO blame not ma. hnt hla MA Wanna Alena - 


704 THE QUR'A'N 


Pe ~~! و‎ 5 es ہم‎ 
> PI? طے‎ pow Br ee? قلُو] یں‎ > D> IP weer? 3 > Jf مس سے‎ 


UAL‏ بمصرحکموما | ننہ دمعرخی | Alle 455i‏ رکون 


o> Be *Soel¢Al گر ہے > کر‎ wo e® رھ‎ o> 0 BbWbe> o> 


من قبل انالظلمین لھمعذاب ا لیم و دخل الذبن 


ار < t db BS we‏ اص سے < > <ر < ےر دہ جح ٤ھ‏ ؟ o>‏ 


امنوااوعملواالصلحتجنتتجریمن‌تحتھاالا نھ رخلدبن 


Pa rece reo(yy| Fle 2? > IIR eb > Wer > o> 


iS ٹر‎ a \ باذنرنھہ تحیتھہ فبھاسلم‎ Lead 


ow a حیرص‎ 


۱ 
Bo e826 4D ewe‏ حر ٹپے او ررےے۔ ee‏ ے eo I>‏ 2 گان کڑس <ج 


ضرباللەمثلاتلمة طلة کشحرع طددة اصلما gen‏ 


I cannot help you, nor can ye help me; veri- 
ly I disbelieve in your joining me with God 
heretofore; verily, the wrong-doers—for them 
is a painful torment. 
28 And those who believe and good works, they 
shall be made to enter the Gardens, beneath 
which flow rivers ;—for ever therein, by the 
permission of their Lotd—their greeting there- 
in Peace! 
۔‎ 98 Dost thou not see how God strikes out a para- 
ble? A good word is like a good tree, its 
roots fixed, and its branches in the heaven ; 
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30 Yielding its fruits in all seasons, by the per- 
mission of its Lord. And God strikes out 


parables for men that they may consider.. 

31 And the likeness of an evil word is as an evil 
tree torn up from the face of the earth, and 
which has no stability. 

32 God will establish those who believe, by the 
steadfast word, in the life of this world and 
in the Hereafter; and God misleads the 
wrong-doers ; and God does what He pleases. 
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83 Hast thou not seen those who have changed 
the favour of God for ungratefulness, and have 
made their people alight at the abode of per- 

 dition— 

34 Hell; they shall broil therein, and evil the 
dwelling ! 

85 And they make for God peers, that they may 
make others err from His way; say thou, En- 
joy, but verily your resort is the Fire. 

36 Say to My servants who believe, that they 
be steadfast in prayer, and give of what WE 
have provided them with, in secret and in 
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public ere the Day come when there shall be 
no buying and no friendship. 

37 God it is who created the heavens and the 
earth, and sends down from heaven water, 
and thereby produces fruits as a provision for 
you; and He presses into your service the 
ships, that they may run in the seaat His 
bidding, and He has pressed into your service 
the rivers, and has pressed into your service 
the sun and the moon, constant both, and 
has pressed into your service the night and 
the day; And He gives you of everything 
which ye ask Him, and if ye reckon up 
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the favours of God, ye shall not be able to 
count them. Verily man is unjust, un- 
grateful ! 

388 And when Abraham said, Lord, make this land 
safe, and turn me and my sons from serving 
idols. 

39 Jord, verily they have led astray many from 
among men, but he who follows me, verily he 
ts of me, and whoso rebels against me, verily 
Thou art Forgiving, Compassionate. 

40 Our Lord, verily I have made some of my off- 
spring to dwell in an unfruitful valley, near 
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Thy Holy House, our Lord, that they be 
steadfast in prayer; s0 make the hearts of 
men yearn towards them, and provide. them 
with fruits, that they may give thanks. 

41 Our Lord, verily Thou knowest what we hide 
and what we show,—and nothing is hidden 
from God at all in the earth or in heaven. 
Praise to God who has granted me in old age 
Ishmael and Isaac; verily my Lord surely 
hears prayer. 

42 Lord, make me steadfast in prayer, and of my 
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our Lord, and grant my prayer.‏ ,یعصضصموگہ 
Our Lord, pardon me and my parents and‏ 
the faithful on the Day the account is taken.‏ 
And think not that God is unmindful of what‏ 43 
the wrong-doers do: He only respites them‏ 
to the Day when all eyes shall stare ;‏ 
MHurrying on, their heads upraised, their looks‏ 44 
riveted, and their hearts 3 blank. And warn‏ 


سے 
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men of the Day when the torment shal! come 
to them. 

45 And those who did wrong shall say, Our Lord, 
respite us to a nearer term. 

46 We will make answer to Thy call, and we will 
follow Thine apostles. 


47 Did ye not swear before that there was no 
reverse for you ? and ye dwelt in the dwellings 
of those who wronged their own souls, and 
it was made plain to you how We did with 
them, and Ws struck out parables for you: 
and they plotted their plots, but with God 
is their plot, even though their plots could 


712 THE ۴ء)‎ 


۱ 


JS” «2‏ <ےر ‏ <×ہے vA Bae > J‏ )( ا ا بلڑے و <ے ے > C+ I‏ 


] 
0+ rae cata Sood na) 9H) ee Se 


>> o> ے‎ J” o> Shor o> @ (9) ہے ما‎ < JI §> ae 


اناللهعزیڑفوانتقام - یوم تبددالا رض ‌غبرالارض 
me gg @ vd o‏ 


۱ 


o> > صمع] 2272 حور‎ Re > wr? Ivor SI'S حم‎ 


02 
cyt المحر‎ Sy 9 والسموتوبرزواللەالواحدالقہار‎ 


ى < ہے لغم 7 > o>‏ ران If”‏ < یىی > 2 ہے 
ےر 17 رر ردےرھعھھ a > sas ah dd YI R‏ #72 <م 


ede ae fa ڈرو‎ 


move mountains. 

So think not that God will fail His promise 
to His apostles. Verily God is Mighty and 
Avenging. 

The Day the carth shall be changed into an- 
other earth, and the heavens also, and men 
shall come forth to God, the One, the 
Supreme ; 

And thou shalt see the wicked on that day 
bound down in chains ; 


Their garments of pitch, and their face 
covered with fire—that God may reward 
every soul for what it has earned; verily Go 
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is swift at reckoning up. 
52 This is a message to men, that they.may be 
warned thereby, and that they may know 
that He is only one God, and that those who 


have hearts may consider. 
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77. JOSEPH. 
(8U'RAH XIL.) 
In the Name of God, the Merciful, the Com- 
passionate, 
1 A. L. R. These are the signs of the plain 


Book. 

2 Verily, We have sent down the Qur’dn in 
Arabic, that ye may understand. 

8 We relate to thee the best of stories in that 
WE inspire thee with this Qur’4n, whereas 
thou wast before it certainly of the unmindful. 
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شاوبل الاحادی‌وبتمنعمتهەعلیك وعلی ال یعقوپ کماا تھا 


4 When Joseph said to his father, O father, 
verily I saw eleven stars and the sun and the 
moon—lI saw them adoring me. 

5 Hesaid, 0 my child, tell not thy vision to thy 
brethren, for they will plot against thee a 
plot; verily, the devil is to man an open 
enemy. | 

6 And thus shall thy Lord choose thee and 
teach thee the interpretation of sayings, 
and shall fulfil His favour upon thee and 
upon the family of Jacob, as He fulfilled if 
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upon thy fathers formeriy, Abraham and 
Isaac; verily, thy Lord is the Knowing, the 
Wise. 
Surely in Joseph and his brethren are signs to 
the inquiring. 
8 When they said, Surely Joseph and his bro- 
«  - ther are dearer to our father than we, while 
we are a band; verily our father is surely in 

a plain error. 

9 Slay Joseph or cast him in some Jand that the 
face of your father be free for you, and ye 
may be after it a righteons people. 


A speaker of them said, Slay not Joseph, but 


~] 


10 
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rw 
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throw ساط‎ inte the bottom of the well, seme 
of the travellers may pick him up, if ye are 
to do it. 
They said, O our father, what is it to thee 
that thou dost not trust us with Joseph ? 
and verily we are to him sincere. 


Send him with us to-morrow to enjoy and to 


sport, and verily we will guard him. 


He said, Verily it grieves me that ye should 0 
off with him, and I fear lest the wolf devour 
him while ye are careless of him. 


They said, Surely if the wolf devour him while 


11 


12 


13 


14 
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we are a band, we shall then be losers indeed. 
15 So when they had gone off with him and a- 
greed to put him at the bottom of the well, 
We inspired him, Thou shalt surely tell them 
of this their affair while they shall not 
perceive. 
16 And they came to their father at even weeping: 
17 They said, O our father, verily we went forth 
to race and left Joseph by our goods, and the 
wolf has devoured him, but thou wilt not 
believe us although we speak the truth, 
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18 And they brought his shirt with false blood. 
He said, Nay, but your souls have contrived 
for you the affair, but patience is seemly, and 
the help of God is to be implored against 
what ye utter. 

19 And there came certain travellers, and they 
sent their water-drawer, and he let down his 
bucket. O the glad tidings! this is a boy; and 
they hid him as a chattel; and God knew 
what they were doing. 


20 And they sold him for a mean price,—some 
dirhems counted down, and on him they set 
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no high value. 

21 And he ا‎ bought hin. —-of Kyypt—said to 
his wife, reat jinn honourably, if may be 
he will be of use to as or we may take him 
as ason. And thus did Wu settle Joseph in 
the land, that \We might teach him the inter- 
pretation of the sayings; and Godis conqueror 
over His alfairs, bué inost men do not know. 

92° And when he had reached his strength WE 
gave him wisdom and inowledge ; and thus 
We reward those who do good. ہے‎ 
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93 And she in whose house he was, desired him for 
his person, and she shut the doors, and said, 
Come along with thee; he said, I betake me 
to God! verily, my Lord has given me a good 
home; verily the wrong-doers shall not be 
happy. 

94 And she longed for him; and he would have 
longed for her were it not that hesaw a token 
of his Lord; thus, that We might avert from 
him evil and filthiness; verily he was of Our 
sincere servants. 

25 And they ran to the door, and she rent his 
shirt from behind, and they met her master 
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at the door; she said, What is the reward of 
him who seeks evil in thy family except im- 
prisonment or a painful torment ? 

26 He said, She desired me for my person. And 
a witness of her family witnessed, If his shirt 
be rent from in front, then she speaks the 
truth, and he is of the liars. 

27 And if his shirt be rent from behind, then she 
lies and he is of those who speak the truth. 


28 So when he saw his shirt rent from behind, he 
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said, Verily, itis of your tricks; surely your 
tricks are great. 


29 Joseph, turn aside from this. And ask pardon, 
۔‎ 0 woman, for thy sin; verily thou hast been 
of those at fault. 

30 And women inthe city said, The wife of the 
prince desired her young man for his person: 
he has fired her with love; verily, we see her 
in a plain error. | 

31 So when she heard of their cabal, she sent to 
them, and prepared for them a banquet, and 
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gave each one of them a knife, and said, Come 
forth to them; and when they saw him they 
magnified him greatly, and cut their hands 
and said, O God! this is no man, this is no 


other but an honourable angel. 

32 She said, That is it for whom ye blame me, 
and I did desire him for his person, but he 
was too continent, and surely if he do not 
what I bid him he shall surely be imprisoned 
and shall surely be of the least. 
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383 He said, Lord, prison is dearer to me than 
what they call me to do, and unless Thou 
turn away from me their craftiness I shall 
youthfully incline to them and be of the igno- 
rant. 

34 So his Lord answered him and turned from 
him their craftiness ; verily He is the Hearer, 
the Knower. 

85 Then it appeared good to them after they had 
seen the signs to imprison him for a time. 


386 And there entered with him into the prison 
two youths. One of them said, Verily I saw 


726 THE QUR'A'N | 


یہ 
Io‏ <حے < oF‏ > وھ ا ee‏ ور کے yee FS‏ > 


ار نی اعصرخرا MS‏ خر gl‏ ا رنی preted‏ 


رور< بے ح8 ھ I>G‏ دی مسا مت وت 9" o> -< I> wo‏ 


oo” \-- سے‎ 


)۷ | مھ ا <حھ © or‏ ےکر و ١<‏ يہ ىيَي ےئ <دوروے re‏ < 


Ab lass Las Vi ais ene قال لا‎ 


ai as‏ ا سحنےمخ۳ 


I> 2a? پر‎ Ly? Br> rr BD ow ور‎ I [PA] اھ سا ما‎ PG oe ow me 


قبل انپانئیکا ے کر ذلکاسماع شی وبی انی تمر کت 


o>s ۱ >J ہے‎ {> a پا‎ "DP PIR < ے‎ woh 


ملةقوملایؤمنون باللەوھہ بالا خرت مہ کنرون 
7 ۓ 2 o‏ 7 َ‫ - کے 


myself pressing wine; and the other said, 
Verily I saw myself bearing on my head 
loaves from which the birds did eat: tell us 
the interpretation of it; verily, we see thee 
of those who do good. 

37 He said, There shall not come to you any 
food with which ye are provided but I will 
tell you of its interpretation before it come 
to you. 

That is of what my Lord has taught me; verily 
I have left the fuith of a people who do not 
believe in God, and in the Hereafter do dis- 
believe. — 
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39 And I follow the religion of my fathers, Abra- 
ham and Isaac and Jacob; it is not for us 
to join anything with God. That is of the 
grace of God upon us and upon men, but most 
people do not give thanks. 


4 


1 OQ. my companions of the prison, are lords 


» many better or God the One the Mighty ? 

1. Ye serve no other beside Him but names 

which ye have named, ye and your fathers :‏ کے 
God has nq sent down for them any authori-‏ 
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remembered after a time—I will tell you the 
interpretation of it, so send me. 

aL Joseph, O thou true, explain to. us as to the 
seven fat kine which seven lean kine de- 
voured, and the seven green ears of corn 
and others dry, that I may return to the 
men that they may know. 

48 He said, Ye shall sow for seven years as usual, 
but what ye reap do ye leave in its ear, 
except a little of which ye shall eat. 
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+ 49, Then shall come after that seven severe years 
~~ which shall devour what ye have laid up for 
them: before, except a little of what ye shall 
رر ٹج‎ ۱ 
Then shall come after that a year in which 
men shall have rain and in which they shall 
press wine. 


51 And the king said, Bring him to me. So, 
کے‎ when there came to him the messenger he 
' . gaid, Return to thy lord and ask him, what 
was the intent of the women who cut their 
hands? ‘Verily my Lord their craftiness 

does know. ۲ 
52 He said, What was your design when ye de- 
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sired Joseph for his person; they said, 0 
God! we do not know of him any ill; the wife 
of the prince said, Now has the truth ap- 
peared. I desired him for his person, and 
verily he is of the true. 

53 That was that he might know that I did not 
play him false in secret, and that God guides 
not the plot of those who play J false. 

54 Nor do I clear myself, verily the soul is prone 
to evil except on whom my Lord have mer- 
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cy; verily, my. Lord is Forgiving, Compas- 
sionate. 
55. And the king said, Bring him to me, I shall 
keep him for myself; and when he had spoken» 
with him, he said, Verily thou art to-day 
with us invested with place and trust. 
56, He said, Place me over the treasures of the 
land, verily I will be a diligent keeper. — 
57 And thus We established Joseph in the land 
that he might settle as he please. WE ex- 
_ fend Our mercy to whom WE please, and We 
waste not the reward of those who do good. 
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58 And certainly the reward of the Hereafter is 

~~" better for those who believe and fear to do 
evil, 

9 And there came the brethren of Joseph, and 

>- they entered in unto him, and he knew them, 
but they knew not him. 

60. And when he had provided them with their 
provision, he said, Bring me your brother 
from your father; don’t ye see that I give 
full measure and that I ‘am the best of 
hosts ? 

a So if ye bring him not to me, no measure 

shall ye have with me, nor shall ye come 
. Neat me. .. 


Nr 


REVEALED AT MAKKAH 438 
MY ۱ 


]44[ 9 > ہے رس خر ہے w > wen e De eS?‏ ہے سے ھے 


صیے 10و 1 سیا وو Malt gob Laie‏ مو نوف 


> $3 os? . >Jsvse' ے‎ > J احجے‎ 


bi‏ ڈیٹەاجملوا = Fone‏ فی ر جا لہس مملجما 


ww 


4v" 


G vol ype > 2 > o> Stier > ea > See o ور دےے۔‎ oe 


بحرفونھا | ذاانقلبو لی malo‏ لملہم مرجون افسا 


شزرو کے 1ے سے سے 


~~ 7 یم 
TSI‏ حا ےے طز GB wo‏ ھانے ?9 pe‏ >-~ ?2-227 


رجعوااٹی ١ہیں‏ یم قا لوا انا منم Ses‏ فاؤیل ھن 


سے سے ہے سے <2 ew‏ < صے کے 4 lo‏ رجح ار ۶ ween gyet‏ 


©) slater) att | اخانازکتلو‎ 


They said, Now will we ask him of his father, 
and verily we will do it. 


And be said to his. young man, Put their 


money into their sacks, that they may know 
if when they have returned to their family, 
haply they will come ‘back. | 
And when they returned to their father, they 
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62 


63 


64 


said, O our father, it has been forbidden to‏ کے 


measure out to us, so send with us our brother 


. that we may have the measure, and verily 


we shall keep watch. 
He said, Shall I entrust you with him except 
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a3 I entrusted you with his brother heretofore ? 
But God is the best of those who keep watch, 
and He is the best merciful of those who are 
merciful. ? ۱ 
66 And when they opened their provisions they 
found their money had been returned to 
them ; they said, O our father, What do we 
desire ? this our money has been returned to 
us, we will provide for our families and we will 
guard our brother, and we shall have a ca- 
_mel’s burden more. That is an easy quan- 
tity. | 
67 He said, I will never send him with you until 
ye give me a compact from God that ye will 
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surely bring him to mc unless ye are encom- 
passed. So when they had given him their 
compact, he said, God over what we say 
does guard. 


68 And he said, 0 my sons, enter not by one gate 
but enter by different gates, and I cannot 
avail you against God in anything ; judgment 
is of God alone; upon Him I rely and upon 
Him let those rely who do rely. 

69 And when they entered as their father had 
bidden them, it availed them not against God 

93 
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at all, except a want in the soul of Jacob 
which it fulfilled ; and verily he was endued 
with knowledge for that Ws had سے‎ him, 
but most men do not know. 

70, And when they entered in unto Joseph ٠ took 
his brother to stay with him; he said, Verily 
I am thy brother, so be not thou grieved for 
what they have done. 

71 And when they had provided them with their 
provisions he placed the drinking cup in the 
sack of his brother; then a crier cried, Ye 
caravan, verily ye are thieves. 

1 They said, and turned back to them, What 
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73 They said, We miss the cup of the king, and 

~~ for whoso brings it is a camel-load, and 1 

am guarantee thereof. 

74 They said, By God! ye do certainly know that 

we came not to do evil in the earth, nor are‏ سے 
we thieves.‏ 

5 They said, And what shall be the reward of 

him if-ye are liars ?‏ ہے 

6 They said, The reward thereof is he in whose 

gack it is found, he shall be the reward there-‏ کے 
of ; thus we reward the the wrong-doers.‏ 


And he began with their sacks before.the sack 
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of his brother, then he drew it forth from 
the sack of his brother ; thus WE plotted for 
Joseph. It was not for him to take his 
brother by the law of the king except God 
pleased. Weraise the decrees of whom We 
please, and above every one endued with 
knowledge is one who knows. 


78 They said, If he has stolen, a brother of his 
“ قوط‎ stolen heretofore; but Joseph hid it in 
his soul and never disclosed it to them. He 
said, Ye are in a worse condition, and God 
best knows what ye utter. 


They said, O ye prince, verily he has a father,‏ ۱ ِا 
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a very old man, so take one of us in his place, 
verily we see thee of those who do good. 
80 He said, God forbid! that we should take any 
کے‎ except him with whom we have found our 
property; verily then 0 we be of the 
wrong-doers. 
81 And when they despaired of him Ithey retired 
— consulting. The eldest of them said, Don’t 
. ye know that your father has taken from 
you a compact from God, and heretofore how 
ye failed in duty with regard to Joseph ; so 
I will not quit the land yntil my father give 
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me leave or God judge for me; and He is the 
_ best of those who judge. 

82 Return ye to your father, and say, O our 
father, verily thy son has stolen, and we wit- 
ness not but what we know, and we could 

- not guard against the unforeseen. 


83 And ask in the city where we have been and 
“of the caravan with which we have arrived, 
‘and verily we are certainly true. 


, 84 | He’ said, Nay, but yourselves have devised 
ہے‎ the affair for you, but patience is seemly, it 
. may be that God will bring them back to 
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me all together, verily, He—He is the Know- 
ing, the Wise. 
85. And he turned away from them, and said, O 
a 2 : 
the grief for Joseph! and his eyes became’ 
white with grief, and he was sorely grieved. 


86 They said, By God! thou wilt not cease to re- 
“member Joseph, until thou art at the point 
۱ of death or art of those who are dead. 

87 He said, I only complain of my emotion and 
my کر‎ to God, and I best know from 0 
what ye do not know. 

88 O my sons, go and inquire about Joseph and 
his brother, and despair not of the mercy of 
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God; none verily despair of the mercy of 
God except the ungodly people. 

89 And when they entered in unto him, they 
gaid, O ye prince, distress has touched us and 
our family and we have brought a small sum 
of money, so give us full measure and bestow 
upon us in charity, verily, God rewards those 
who are charitable. 

90, He said, Do ye know what ye did to Joseph 
and his brother while ye were ignorant ? 


They said, What! art thou verily Joseph 6‏ بن 
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said, [am Joseph, and this is my brother ; 
, now has God been gracious to us; verily 
he--who fears to do wrong and steadfastly 
perseveres, verily God will not waste oe 
۱ reward of those who do good. 
91 They said, By God! now has God 2 
chosen thee above us, and we have certainly 
_ been at fault ; 
99 He said, No reproach against you to-day : God 
_ will pardon you, and He is the Most Merciful 
of those who have mercy. 


93. Go. ye with this my shirt and ie it, over 
the face of my father, he will become able to 
94 
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, see, and bring me your families altogether. 
94 And when the caravan departed, their father 
said, Verily I find the smell of Joseph, 
although ye think I dote. ۱ 
95 They said, By God ! verily thou art in thy old 
‘mistake. ۱ 
96 And when the bearer of glad tidings came, he 
threw it on his face, and the eye-sight re- 
turned. 
He said, Did I not tell you that I best knew 
from God what ye did not know? ہ‎ 
98, They said, O our father, ask pardon for us of 
our sins ; verily we have been at fault. 
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- 99 He said, Presently will I ask pardon for you 
of my Lord ; verily He — He is the Forgiver, 
the Compassionate. 

100 And when they entered in unto Joseph, he 

>> took his parents to stay with him, and said, 
Enter ye Egypt God willing in safety. 

101 And he raised his parents upon the throne, 

~~ and they fell down to him adoring. And 

_he said, O father, This is the interpretation 

of my vision heretofore: now has my Lord 

made it true, and He has surely been gra- 

cious to me when he took me forth from the 
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prison and has brought you up out of the 
desert after that the devil had stirred up 
strife between me and my brethren ; verily, 
my Lord is gracious to whom He will; veri- 
ly He—He is the Knowing, the Wise. 


102 Lord, Thou hast given 6 a part of the king- 
کے‎ dom and hast taught me the interpretation 
of sayings; Maker of the heavens and the 
earth! Thou art my patron’ in this world 

and the Hereafter, fake me to Thyself as a 
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Muslim and join me with the righteous. 
103. That is of the stories of the unseen which 
WE reveal to thee, and thou wert. not with 
' them when they concerted their design and 
jo3, they laid the plot,/but most men, though 
thou shouldst desire it, will not believe. 
104° And thou dost not ask them for it. a reward, 
it is only a reminder to the worlds. 


108 And how many signs there are in the heavens 
and the earth—they pass by them and from 
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“them do turn aside ! 
106° And most of them believe not in God with- 
_, Out also joining others with Him ۱١ 
107 Do they not believe that there shall come 
_ to them the overwhelming torment of God, 
or there shall come to them the Hour sud- 
denly while they do not perceive ? 

108 Say thou, This is my way; I call you to God 
on a clear evidence: I2and whoso follows 
me; and glory to God! andIam not of 

_ those who join anything with God. — 


109 ‘ And We never sent before thee any but men 
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whom We inspired, of the people of the 

cities. Have they not journeyed through 

the land, and seen what has been the end 

of those who were before them? And cer- 

tainly the abode of the Hereafter is better 

for those who fear todo wrong. Will ye 
/ then have no sense ? 


110 Until when the apostles despaired, and 
thought that they were taken as liars, there 
came to them Our help and Ws saved whom 

_ WE pleased; and Our vengeance was not 
/ averted from the wicked people. 


111 Certainly in their stories is an example for 
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‘those فط٭‎ have hearts. It is-not a tale 
forged, but a confirmation of what was be- 
foreit, and an explanation of all things, and 

‘a guide, and mercy, to people who believe. 


